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Siédmy i ésmy (podwdjny) numer naszego czasopisma wycho-
dzi w formacie wielojezycznym. Przedstawiamy w nim artykuty
w jezyku angielskim, rosyjskim i kurdyjskim (dialekt sorani)
w przekonaniu, ze wspotczesna perspektywa postkolonialna
powinna zaktadac¢ nie tylko dostrzeganie odmiennosci punktow
widzenia, ale réwniez wielosci jezykdw i sposobdéw, w ktérych
sg one wyrazone. Dazenie do unifikacji jezyka i standardéw,
ktorymi bez watpienia w ostatnich latach staty sie jezyk angiel-
ski i normy akademickie wypracowane na Zachodzie, cho¢ jest
niewatpliwie przydatne dla sprawnej globalnej komunikacii,
wyksztatca jednak nowe podziaty i hierarchie utrudniajac swo-
bodng wymiane mysli, tak istotng zwtaszcza dla rozwoju hu-
manistyki. Czy miara wartosci wiedzy i prawdy o $wiecie moze
by¢ jedynie jej dostepno$¢ w jezyku angielskim w szczegdlnie
ustandaryzowanej formie? Czy tego rodzaju podejécie, aczkol-
wiek pod wieloma wzgledami uzasadnione, nie jest przyczyna
powstawania wyizolowanej twierdzy, ktérej mieszkancy dbaja
tylko o swoje dobre samopoczucie? Trzeba przeciez pamietac,
ze spora cze$S¢ naszego wspotczesnego Swiata nie wtada je-
zykiem angielskim. Istniejg tez inne jezyki petnigce w pewnych
jego rejonach role lingua franca, jak np. jezyk rosyjski. Nie pra-
gnac dezawuowac ani roli jezyka angielskiego ani wyrazonych
za jego pomoca standardow, pragniemy jedynie podkresli¢ war-
tos¢ wielosci jezykdw i tradycji poznawczych zwtaszcza w od-
niesieniu do Kurdystanu i Bliskiego Wschodu, ktére od wiekdéw
sg miejscem przenikania sie roznych wptywoéw kulturowych i po-
mystéw politycznych

The 7th and 8th (double) issue of our bulletin is published in
a multilingual form. We present articles in English, Russian and
Kurdish (Sorani dialect) believing that the contemporary post-
colonial perspective should be focused not only on providing
the different points of view but should also be sensitive to the
diversity of languages and forms of expression. The tendency
to promote the Western shaped English language academic
standards which is very useful in global communication, creates
the new divisions and hierarchies hampering free thought ex-
change which is so important in humanities. Is it only the acces-
sibility of knowledge presented in a given standard in English
language which can be accepted as the measure of value of
the research? Such an approach, though very much justified, is
it not the reason for establishing the isolated fortress, which in-
habitants care only for their own well-being? We should remem-
ber that a considerable part of the contemporary world still does
not speak English. There are also other languages which play
the role of lingua franca in different parts of the globe, such as
the Russian language. While we do not aim to demean neither
the English language nor the standards formed by it, we wish
to stress the validity of many different languages and research
traditions in the case of the Middle East and Kurdish studies. We
should not forget that for centuries this region was the arena for
different cultural and political influences.

Hejmara 7-8an a kovara me nivisén bi ¢cend zimanan péskést
xwendevanan dike: bi zimané ingilizi, ras? G kurdiya sorani.
Em pébawer in ku perspektifa postkoloniyal a froyin divé ne
ku tené pistgiriyé bide ditinén cuda cuda; her wiha zimanén
cihéreng ji. Em dibinin ku jiyana akademik a cihané bi ingilizt
0 bi standarda rojavayi ye; her wisa ji bo peywendiyén global
giring e. Lébelé ji aliyeki din ve ev rews blye sebeba hiyerarst
0 pargeblnén n0 0 parvekirina fikir 0 gesedana humanistiké
asteng dike. Gelo em dikarin bibéjin ku héjahiya Iékoliné tené ji
ber zimané ingilizi ye; ango Iékolinek bi zimané ku té nivisandin
0 belavkirin héjahiya xwe fspate dike? Dibé ku ji ber ditinén wisa
xelatek ji té diyarkirin ku besdarén wé tené bi xwe kéfxwes in
0 naxwazin wareki derveyi vé xelaté nas bikin? Divé em ji bir
nekin ku parceyé giring é cihané hé ji bi ingilizi nizane. Ji bili
vé gendek zimanén din ji hene ku roleke lingua franca li gelek
deverén dinyayé dilizin, bo nimdne zimané rGsi. Armanca me ne
ew e ku em zimané ingilizi 0 standardén akademik én rojavay?
yén héja binpé bikin; 1& divé em giringiya ziman 0 kevnesopiyén
din én zanistl ji bibinin.
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MARCIN RZEPKA

Unthinkable Translation,
Conversion and The Kurdish Soul

Said Khan Kurdistani’s Response to Christianity

ABSTRACT
Said Kurdistani (1863-1942), a Kurdish Christian is undoubtedly one of the most im-
portant persons in the history of Christianity in Kurdistan in the 20th century. But not
only. He himself represents and also expresses some cultural values and aspirations
of his nation. Becoming part of the history of education or rather the social history of
science among Kurds, he translates cultures and religions. The variety of contexts in
which Kurdistani appears allows us to place him in the global history of Christianity
which loses its strict and particular links to the foreign missionary practices. Having
been committed to various Churches, Kurdistani represents the tendency of a convert
to simplify Christian doctrine and practice and make it more universal by emphasizing
the non-denominational style of the church, which probably we may assume as his —

Kurdish answer to Christianity.

Christianity in Kurdistan has a long, profound history. However, it comprises di-
vided or even contradictory particular stories and narratives of churches, commu-
nities and missions which were established or conducted in that region (Galleti,
2003; Blincoe, 1998). Kurdistan as space was shared by its diverse inhabitants or
split by those who invaded it and conquered. Kurdistan was imagined and remem-
bered, and at the same time had an enormous impact on the ways in which Chris-
tians, Muslims, Assyrians, Armenians and Kurds were categorized by both the
locals and foreigners. Such categorizations took shape in languages, the languages
used by missionaries, travellers or invaders. Later they were presented in a vast

collection of the missionary or travel narratives.
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The language used by the local people became the source of categorization,
especially when it was used as a common language by Muslim and Christian com-
munities. The concept of the Kurdish language as a vehicle of Christian massage
was seen as rather strange in the eyes of the early missionaries, however, in the
19th century some different Kurdish Bible translations appeared. Not all of them
were addressed to Kurds, some were prepared just for Armenians (Rzepka, 2013).
Generally speaking, the Kurdish language, whether used by Kurds or by Christian,
became the main tool in constructing the identity of the people living in Kurdistan.
Thus, the Kurdish language may be seen as a unifying tool in the world of divided
identities, constructed by various local religious or political groups in Kurdistan.
Undoubtedly, the issue of the language should not be oversimplified but put into
a real context of multilevel self-categorizations and complex relations of people
from different ethnic and religious groups using the same language.

The appearance of Protestant missionaries in different parts of Kurdistan intro-
duced quite new types of relations between the peoples in that area. By empha-
sizing their necessity to make converts, the missionaries were concentrated on the
Bible translation into a vernacular language as the first step in the missionary prac-
tice. The religious conversion understood by the missionaries as an individual and
personal act leading to a rapid and radical rejection of the old way of life caused, in
fact, the need to revise the convert’s beliefs, and at the same time, also to redefine
the boundaries of his or her own religion and religiosity. It applies to a large extent
to the Protestant missions carried out by various churches and organizations in
Kurdistan from the beginning of the 19th century. The impact of the missions was
obviously different with connection to the Armenian, Assyrian or Kurdish commu-
nities, and its influence on the Kurds, who as a group did not raise significant in-
terest among the Western missionaries for a long time should be noted separately.

The missionary perception of the Kurds was slightly nuanced after the mission-
ary conference held in Edinburgh in 1910, when the Lutheran Orient Mission was
granted responsibility for the work among the Kurds in Iran. Although the mission
involved the Kurds into the global matters, it was hard to evoke spectacular mass
conversions to Christianity. However, we may observe some individual conver-
sions, among the highly recognized Kurdish converts to Christianity we should
place Said Kurdistani (1863-1942).
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Said Kurdistani is an important figure in the history of Christianity in Iran in
the 20th century and at the same time in the history of the interactions between the
missionaries and the people living in Iran as well. His name appears in a number
of different sources presenting the development and growth of Christianity and
Christian awareness in that country. He — which seems to be rather obvious — is a
significant person in the history of Christianity among Kurds. In his case, I think,
we can speak of some over-representation in the missionary literature. Referenc-
es to his activity and conversion can be found in devotional literature written by
authors describing themselves as Anglicans or Presbyterians (Miller, 1984; Water-
field, 1973). The written missionary sources from 1920s revealed in Iran show a
tendency to create a common Iranian Christian identity.

Taking the life and activity of Kurdistani into consideration we cannot avoid
several important questions concerning his conversion to Christianity and general
response to Christian faith. The main problems, in fact, are as follows: 1) the de-
velopment of the missionary activity among the Kurds and their missionary rep-
resentation, 2) the inter-ethnic and inter-religious relations in the area of enormous
missionary concern — the north-western part of Persia, including specific phenom-
enon of the local Protestant mission led by Assyrians — Protestants among the peo-
ple of the region — Jews and Kurds, 3) the development of social awareness among
the Kurds and the growing number of educational facilities changing the dominant
Kurdish self-perception, consciousness and, finally, the concept of identity.

Yet a few particular issues are to be emphasized with regard to Kurdistani’s life.
How does he manifest his Kurdish identity after becoming Christian and is it really
important to manifest it? What is his view on Christianity, has it been modified and
adopted to the Kurdish values? How does the religious conversion help to over-

come the stereotypes or, to the contrary, does it strengthen them?

MISSIONARY NARRATIONS AND AUTO-REPRESENTATIONS
The main feature of missionary narrations seems to be the tendency to interweave

historical elements with ethnographic observations, statistics with personal com-

ments and to connect the present with biblical prophecies. The missionary text is
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entirely related to the Biblical message. As such the text produced in the Protestant
missionary context becomes a base upon which the image of others is construct-
ed. While reading such texts one may have the impression that between the lines
the author tries — unconsciously perhaps — to justify the activity that he or she
undertakes. By proving the values of the missionary work he or she evokes the
converts. Thus, conversion is a missionary goal and in the meantime the proof of
a successful mission. Indeed, the ultimate goal of the mission is to convert people
to Christianity. It means that in some missionary narratives or reports the problem
of conversion occupies a central position. The conversion is presented to a certain
reader by the missionaries in meta-language and described in a conventional man-
ner. Firstly, because the Christian conversion should be verbalized. And it really
1s. A verbal witness presented by a convert would combine a missionary model of
conversion narrative with autobiographical reflections. However, the missionary
narratives concerning the convert and the convert’s story revealed by themselves
do not emphasize the same turning points in the process of embracing Christianity.
It seems that a convert translates even a missionary pattern putting it into his or her
cultural form. Thus the convert’s story may be seen both as the story of coming
to Christianity and as an intellectual autobiography. It is the case of Kurdistani’s
stories (Wilson, 1943).

Protestant missionaries focusing in their works on the Bible translations desig-
nate the Bible as an active tool in conversion. Conversion is seen as a personal en-
counter with word, God’s word. Thus, the language does not only reflect the results
of the religious change but causes such changes as well. Analysing the religious
evolution of Kurdistani and the development of his spiritual needs we notice the
role of the language in his self-categorization, in which he is shown as a religious
man. “When I was about ten, it occurred to me that it was not right for the Kurds to
pray in Arabic, and not understand when they were saying so I endeavored to put
the regular prayers into Persian poetry” (Wilson, 1943: 129) — he says.

Christianity offers him the opportunity to use a language other than Arabic to
communicate with God. Christianity in such approach becomes a decolonizing
force by offering new communicative space opened also for the Kurdish language.

Thus, the language paradigm determines Kurdistani’s life.
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The above-mentioned characteristics of the missionary narratives only partly
corresponds to the richness of the sources from the missionary fields. Mostly be-
cause the well-known biographies were written from the inside perspectives by
those who shared the same social or even cultural space with Kurdistani. In 1934
the book by Isaac Malek Yonan, titled The beloved physician of Teheran was pub-
lished (Yonan, 1934). The book was published in English — its author was educated
in the American schools in Iran — but it offers a deeper comparison with foreign
missionary insights to the Kurdish life. Malek Yonan belonged to the famous As-
syrian family and wrote also the book Persian women, which placed him among
missionaries with strong social feelings.

Similarly, the book published after Kurdistani’s death written in cooperation
with his nephew Jay Rasooli and Cady H. Allen brings more personal and familiar
thoughts on the Kurdish Christian (1957). We may assume that Kurdistani present-
ed as Christian does not cease to be a Kurd and Kurdishness becomes the base of
his identity manifested through the language. In the book we find the following
statement: ,,He wrote the whole story of the Gospels in Kurdish poetry, a labor of
love spread over thirty-five years, that he might reach his own people (Rasooli,
Alllen, 1957: 173).

Kurdistani introduces Christianity to his own Kurdish tradition. Poetic form
plays a significant role in this process giving an impression of interiorization of the
biblical message. Poetry is here associated with the oral Kurdish tradition and oral
performance, which seems to be quite important, thus, the poetic Biblical books
have a chance to exist in the Kurdish cultural space.

Kurdistani became familiar with Christianity gradually and through different
sources and his relations with Christians had a complex nature. On the one hand —
as Kurdistani states — he possessed some stereotypical knowledge through reading
Muslim texts, on the other — he contacted some representatives of various church-
es. Undoubtedly, it was the Presbyterian missionaries who had the most impor-
tant and significant influence on the religious universe of that region. Although
Presbyterians operated in the north-western part of Iran from 1835 their work was
limited almost to the Urmia region only. But in 1870 their missionary efforts were
intensified and they established a few stations outside Urmia — in Tabriz, Hama-

dan, Tehran, Mashhad. Unquestionably, the missionary centre in Hamadan became
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second in importance. The importance of this city increased significantly during
and after the First World War, when the city became one of the destinations for the
Assyrian community migrating from the Urmia region. The area was dominated
by the Presbyterians, however, it did not constitute their sole activity. In this region
also Anglicans manifested their presence. One of them, Clair Tisdall initiated the
translation of the gospel into the Kurdish dialect from the Kermanshah dialect,
which was based on the Persian translation. Also Lutherans arrived here estab-
lishing the Lutheran Orient Mission station in Mahabad for which Ludvig Fossum
took responsibility.

Despite the noticeable cooperation between Protestants it is hard to assume full
doctrinal and organizational compatibility between them, which must have influ-
enced the perception of the mission by the local people and also the way in which
each local community was presented by the missionaries. The fact is worth re-
minding because the decision to embrace Christianity — the conversion, involved
a convert in searching a particular Christian group which he or she became part
of. Kurdistani seems to be an exception. He is presented in the history of different
Christian groups, including the history of Pentecostalism in Iran, which constitut-
ed rather a marginal community among other Protestants for a long time.

How, then, against this background of the missionary narrations and representa-
tion, does the self-reflection of a Christian neophyte look, how does a convert treat
Christianity, through its confessional feature or rather over-denominational and
universal character. Let’s try to look firstly at the ethnic and religious relations in

the region which Kurdistani came from.

LIFE AMONG THE BOOKS

Christian missions represent a special kind of relationships. Work is always con-
ducted in a specific social and cultural context. The missionary activity should not
be merely limited to the purely religious aspects, it should rather be seen as part of
a broader socio-cultural project in which establishing schools and hospitals played
the main role. School conducted by missionaries in which the Bible was taught

offered also a new educational program, which in some cases was attractive also
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to Muslims. Schools were transformed into a common ground of interactions be-
tween various religious and ethnic groups. So were the hospitals open to everyone.
Such activity determined the relations with missionaries and the ways in which
they were described. A good example is the term Hakim Sahib used to describe
Joseph Plumb Cochran (Speer, 1911).

Said Kurdistani, who was born in Sanandaj in 1863, grew up in the world of
such relations, dependence and cooperation, in which missionary schools and hos-
pitals prescribed the future contacts between the missionaries and local people,
where the Christian doctors and teacher received certain respect. However, — as he
says — his first contacts with Christianity and with the Bible were dominated by the
Chaldeans, whose number in Sanandaj was about 70-80 families. This small com-
munity was visited regularly be a Chaldean bishop from Mosul. The city was also
inhabited by a reasonable number of Jews (Rasooli, Allen, 1957: 22). Kurdistani
grew up in a religious family, his father Mullah Rasul served important religious
functions (Kurdish scholars clerics appear in the records of early missionary) and
ran a school for boys, which was also attended by his son. However, his spiritual
growth was impacted by the mystical experiences among Naqshbandiyya broth-
erhood (Rasooli, Allen, 1957: 29). The father also used to tell him stories about
Muslim mystics.

Kurdistani admired his early life indicating the role of books he read. Among
them he counted Persian poetry and Koran. He also showed his interests in other
holy books very early . He received the Old Testament book from Chaldean dea-
con Fatah Petros (it was probably the translation by Robert Bruce), who knew the
whole Book of Psalms in the Syriac language by heart . Chaldeans were the source
of inspiration for the young Kurdish man, but, in fact, it was the first contacts with
the Presbyterians that changed him deeply.

In 1881 James W. Hawkes, an American Presbyterian, came to Sanandaj togeth-
er with an Armenian and a Jewish convert (Waterfield, 1973: 118). It must have
been noticed by other people living in the city that the religion presented by the
western missionaries crossed the ethnic barriers. It seems also very characteristic
in autobiographical remarks by Kurdistani that he became interested in the Bible

as a cross-cultural and above-denominational book.
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At that time Protestant missions in the region were also conducted by the Assyr-
ians. Some of them the first left their land after the world war and moved toward
Hamadan. However, much earlier they came here as a missionaries. One of them
Yahannan came to Sanandaj to learn Persian. The fact that he chose the Kurdish re-
gion to learn Persian seems slightly strange. But learning one’s language means to
be in contact with those who use it. Kurdistani taught him Persian and at the same
time Hawks started to teach him English. In the case of Kurdistani’s conversion to
Christianity two elements should be pointed out: books and languages. The former
create an idealistic relation with transcendenting word while the latter create a real
relation with the interlocutor. Thus, at the beginning of Kurdistani’s conversion
there is a book. Circulation of the book, dissemination of knowledge and trans-
lation shape the universe of the convert. In fact, every biography of the Kurdish
convert Said Kurdistani becomes a story of books which were read, translated and
distributed. Some of them are devotional, educational, whereas others are highly
polemical as the book Mizan ul-Haq written by Karl Pfander, which he was given
from an ‘Assyrian preacher in Ardabil’.

In consequence, Kurdistani was baptized on April 10, 1887. His baptismal cer-
emony was performed in public. After his conversion and baptism he got married
to an Assyrian woman, the daughter of Kasha Shimon, an Assyrian priest from
Geogtapa (Wilson, 1943: 136). Later they moved to Hamadan, where he and his
wife lived in the Jewish quarter. His wife taught at a Jewish school and he prac-
ticed medicine.

The importance of conversion to Christianity goes far beyond a purely religious
act, it rather defines entirely new social relations. The convert in that sense be-
comes a person mediated between cultures who often sets a trail for new cultural

and social standards.
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EDUCATION, RELIGIOUS CONVERSION
AND THE SOCIAL CHANGE

Conversion is to some extent related to the intellectual desires, needs and research.
Undoubtedly, in the time of Kurdistani conversion to Christianity among the Kurds
had impact on the social position of the convert, their marginalization among relatives
and their social advancement among others. Kurdistani started his studies of medicine
in a missionary college. Many graduates continued their education in the USA.
Kurdistani is an exceptional person in the history of education in Kurdistan and
among the Kurds. Mostly because of his achievement in the field of medicine. In
his approach he tried to combine western medicine with eastern tradition reading
and translating Avicenna. It is significant as the early missionaries were threatened
by the Kurdish prejudices toward medicine. The knowledge of the English lan-
guage which Kurdistani possessed while being taught by missionaries offered him
the opportunity to go to Europe. During his stay in Hamadan he became acquaint-
ed with some Swedish missionaries. One of them, Lars Erik Hogberg invited him
to Sweden (Rasooli, Allen, 1957: 71). However, after his arrival in Stockholm on
9 June 1893 instead of learning he took part in a missionary campaign around the
country. Swedish missionaries conducted extensive work in Russia and Chinese
Turkiestan at that time and Hogberg was well-known as a linguist. Kurdistani be-
came tired of his new duties and life in Sweden relatively fast. After a short time
of rest he left for London, where he studied medicine for two years and met some
of famous British physicians, like Edward Cooke before he returned to Hamadan

in 1895. Definitely, his education set new educational standards among the Kurds.

SEARCHING FOR NON-DENOMINATIONAL CHRISTIANITY

Kurdistani’s conversion to Christianity was neither the beginning of his new religious
life nor the end of searching for true and authentic spirituality inside it. In his lifetime,
Kurdistani met representatives of different churches existing side by side, working
apart and sometimes disputing with one another. While traveling across Europe, in

Sweden and England, he became aware of the huge differentiation of Christian doc-
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trines. He met Lutherans, Roman Catholics, Free Churches, Greek Orthodox, Free
Thinkers (Rasooli, Allen, 1957: 72) and others. When he came to London he faced
the real problem joining the church not because of the lack of churches but because
of an overabundance of them. What is more, being part of the missionary campaigns
in Sweden as a Kurdish he wore Kurdish clothes to make campaigns more attractive
and eye-catching. It seems theatrical and to some extend resembles the colonial prac-
tices to show otherness spectacularly. Finally, the contact with the Plymouth Breth-
ren in London gave him hope and restored his confidence in Christianity. Among
the Brethren in London he found doctors, scientists and ordinary people sharing the
same religious ideas and concentrated on the Bible in their worship. The lack of elab-
orate rituals, the simplicity and equality attracted him and he established the same
Christian community after his return to Persia (Bradley, 2014: 240).

Therefore, it seems that for Kurdistani Christianity is an expression of inde-
pendence of thought and by no means the membership in a particular church. What
is also important is the fact that he tries to deal with the problem of divisions within
Christianity and tries to overcome it by referring to the Bible. He aims at reducing
both the theology and rituals to the biblical foundations. Kurdistani as a convert
deconstructs both missionary practices and their representations decolonizing at
the same time Christianity itself to become more Kurdish.

Christianity in Kurdistan has a long history but through the converts, people like
Kurdistani, such history belongs to the Kurds. The religious conversion becomes
a turning point in negotiation of identity and extension of the idea of Kurdishness,

being a Kurd.

The importance to remind Kurdistani’s life is well seen while studying the history
of the missionary activity in Kurdistan, the ways in which the local people are
represented in the missionary narratives and, on the other hand, the ways in which
they are seen by the local people. It is also useful in making history in a micro scale
paying particular attention to ethnic and religious relations in the Kurdish areas as

Sanandaj. The convert’s life means constant translation, unthinkable translation.
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SABAH MOFIDI!

The Process of Leading Change in the
Kurdistan Islamic Movement - Iraq

(Emergence, Factors and Trends)

ABSTRACT
This article studies the process of the emergence of the Islamic Movement in South
Kurdistan (Iraqi Kurdistan) and follows its internal changes. It explains how the Is-
lamic organizations rise came about and provides solutions to questions such as: What
have the effective factors been in the emergence of this movement and its internal
changes? What is the difference between this and other Islamic movements? How
have other Islamic movements affected it? Which ideological-intellectual trends have
existed within it? The effect of other Islamic Movements and the special situation of
Kurdistan, on its trends, parties and ideological-intellectual relations with others will
be mentioned. Indeed, by far, the reasons of the uprising of this movement, its relation
with Kurdish nationalism and also its influence and function in an autonomous region
of Kurdistan have been explained. The article tries to clarify which internal trend

could be maintained in the Kurdistan political arena.

INTRODUCTION

In the history of the Islamic communities, some Islamic movements have opposed
the undesired status quo. They have been the mass movements with various reli-
gious leaderships emphasizing on religious principles for changing the status quo

especially social and political. New types of contemporary Islamic movements

'Sabah Mofidi is a lecturer at Justice Administration’s Institute for Scientific-Applied Educa-
tion and Payame Noor University (Department of Political Science), located in Sine (Sanandaj),

Iranian Kurdistan.
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have emerged primarily to oppose the software and hardware West (modernity and
colonialism) as the external reasons of these movements along with the internal
potential of Islam as the religious internal motivation such as concepts like Jihad,
martyrdom, justice and so on (Khorramshad, 2005). Such movements have always
existed in most Muslim countries in different times. They gradually converted to
various parties and trends that have activated organizations to reach their aims.
Similarly, the Iraqi Kurdistan has also been under the effect of contemporary Is-
lamic movements and Islamist waves in recent decades.

The Kurdistan Islamic Movement in Iraq has also been a reflection of new Is-
lamic movements in the Islam world reviving Islam and opposing the non-Islamic
parties; though, they fought against the Baath regime as well. Its fluctuating fea-
ture of history is not comparable with any of the other Islamic movements. These
fluctuations from uniting to disbanding; from war and Jihad to form Islamic gov-
ernments and legal contesting; covering the most radical fundamentalists to very
low key Islamic parties have given this movement special characteristics. This
study 1s based on the main contemporary political Islamic trends in Iraq and the

movement of its splinter groups being examined.

CONTEMPORARY MAIN POLITICAL
ISLAMIC TRENDS IN IRAQ

Iraq covers three geographical areas with different communities. The central area
includes Sunni Arabs representing about 20% of the population; the south is ma-
inly Shiite Arab about 55% of the population and the northern area under Kurdish
authority which is approximately 20% of the population and the remaining 5% of
small ethnicities (Saifzadeh, 2001, 69).

Apart from the ruling Baath party, before 2003 three kinds of main trends or
political parties have existed in contemporary political history of Iraq: (a) the re-
ligious parties and trends; (b) Left parties include communist party, socialist party
and so on; and (c) regional parties in Kurdistan. The contemporary religious trends
in Iraq generally include three groups: (i) Shiite Islamic trend, (i1) Sunni Islamic

trend and (iii) the Kurdistan Islamic trend. Because of their impact of religious
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trends on the Kurdistan Islamic movement, it is necessary to have a look at Shiite,

Sunni, and regional movements in Iraq.

Shiite Islamic Movement:

The first phase of Islamic movement in Iraq is related to the years between 1914 to
the revolution of 1920 in the British colonial period especially among Shiites. Af-
ter the Second World War up to 1957, several Islamic parties were formed with the
Sunni Muslim Brotherhood and Al-Tahrir Al-Islami and the Shiite Muslim Youth
Movement. In 1957, the greatest and most organized Islamic party i.e. Shiite Dawa
Party was established. However, the Shiite movement has been vast and it includes
the various stages of developments up to the present day. To give an example, two
cases of alliances within this movement related to Kurdistan Islamic movement are

briefly outlined:

1. Supreme Islamic Iraqi Council; that in mid 1983 announced itself as the sole
official representative of the Iraq Islamic movement. The important parties
and groups of SIIC were Islamic Dawa Party, Islamic Action Organization,
Movement of Iraqi Mujahidin and so on (Nazimyan, 2003, 87).

2. Alkotla Al-Islami; this group was an alliance of the Islamic Movement
(Sheikh Jawad Khalsi), Al-Fath Al-Islami Movements (Sheikh Nadim Alhat-

ami), Islamic revolution army (Abu Osamah) among others (ibid., 91).
It should be mentioned that after the Saddam regime, the Council including the

Dawa Party had the most influence in the political arena of Iraq and the Shiites

obtained the highest proportion in central government.

Sunni Islamic Movement:
In 1946 the returning Sheikh Mohammad Mahmood Al-Sawaf from Egypt (who

studied there also set up relations with the Muslim Brotherhood), the Muslim

Brotherhood Movement entered into Iraq and Muslim Brotherhood Jamaat un-
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der the religious leadership of Sheikh Amjad Al-Zahawi was constituted in 1948.
Since the Muslim Brotherhood (MB) in Iraq was a group of Egyptian Muslim
Brotherhood, they naturally followed and promoted the thoughts, newspapers and
books of that movement. The early years of the Muslim Brotherhood Jamaat was
allocated to create organizations and internal issues. Since this movement was
Sunni, it often influenced the Sunni circles and amassing important audiences but
experienced failure in the Shiite area (ibid., 38).

There were other Sunni groups of smaller dimensions such as Al-Jamaat Al-Is-
lami under Shiekh Badri, which was in Islamic Alkotla alliance with Shiite Groups.
After Saddam, some other Sunni groups and parties emerged in the political arena
of Iraq. It should be noted that the Sunni ruling government, being a minority, and
in fear of the Shiite majority, until the collapse of the Baath regime did not have

effective political activities against the regime.

Regional Movement:

Another political movement in Iraq was on the basis of ethnicity or nationality
(as the Kurds are called a stateless Nation) in Kurdistan, north of Iraq. In differ-
ent parts of Kurdistan including this part in Iraq, there has been long-time fight-
ing (more than a century) to gain their national rights. After the traditional stage
of Kurdish movements, the secular nationalists have fought under modern par-
ties especially Kurdistan Democratic Party (KDP) (1946) and Patriotic Union of
Kurdistan (PUK) (1975) up to now. Besides, from the 1980s, gradually, religious
movements emerged. The Kurdish national movement in Iraq, eventually, after
1991 succeeded in establishing an autonomous government with the support of
the United Nations and superpowers. And after 2003 with the collapse the Saddam

regime, they began to participate in Iraq’s central government.
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b) A totality of Islamic Movement in Iraq
KURDISTAN ISLAMIC MOVEMENT
Although most of the Kurdish uprisings and their national movements have

been under the leadership of religious figures like Sheikh Abdulsalam and other

Barzan Sheikhs, Sheikh Mahmood. But indeed, their movements were for gaining
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their own non-Islamic ethnic rights. On the other hand, they shared the same re-
ligion with Iraq’s government and they didn’t have a religious problem. Indeed,
before the 1980°s there was practically no Islamist trend in Kurdistan. It is only af-
ter the death of Mala (Mullah) Mustafa Barzani, the national leader of the Kurdish
Movement in 1979, and after 1980 that under the effect of Islamic government in
Iran and the Iran-Iraq War, the Islamic Movement emerged. In the beginning of the
Iran-Iraq War, Iran founded and armed Islamic groups and Iranian supported Is-
lamic groups began emerging in Iraqi Kurdistan (Kakei, 2013). Therefore, one can
divide the emergence of the Kurdistan Islamic movement into two stages 1.e.: (a)

foundation of affiliatedsmall initial groups; and (b) foundation of principal parties.

A) Affiliated Small Initial Groups

In 1952 Sheikh Mohammad Sawaf went to Sulaimani (Sulaymaniyah) and Hal-
abja and created a rapport with Mala Othman Abdul-Aziz (1922-1997) and Mala
Mohammad Baha Addin. Meanwhile, the thought of Muslim Brotherhood came to
Kurdistan and especially in Halabja (Mardokhi, 2004). Later Mala Othman, Abdul
Aziz Prazani and Umar Rashawi took leadership of the Islamic party of Iraq from
the 1950s until mid 1980s.

In the early 1980s, some of the Kurdish youths and religious figures under the
leadership of Mala Othman, the Imam in Halabja and other influential figures in
Kurdistan, were grouped as the Kurdistan Islamic Movement. It provided grounds
for splitting the leadership of the Islamic party of Iraq because of conflict between
the MB’s pan-Arab Islamic unity ideology and the Kurdish nationalist view for the
recognition of Kurdish rights within a post-Baathist Islamic state of Iraq and also
the Kurdistan Islamic movement joining the military groups. After this conflict,
Mala Othman left the ranks of the MB and eventually, along with some of his close
associates, escaped to Iran (Jamal, 2004). However, in the mid 1980s the relation-
ship between Baghdad and Sulaimani and Halabja started again, in 1987 under
Baath regime law the members of Muslim Brotherhood were oppressed and some
of its leaders were arrested while many of the Kurds escaped abroad in particular
to Iran (Mardokhi, 2004).
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Hence, the intellectual origin of Islamic trends in Kurdistan and especially the
Egyptian Muslim Brotherhood thoughts and teachings of Hasan Al-Banna (Jamal,
2004). In the 1990s, others who belonged to other tendencies and Islamic funda-
mentalist groups including Salafist, Jamaat-e-Islami in Pakistan and Jihadist in
Afghanistan joined them.

Besides, there were some other unknown groups that were constituted in the
early 1980s and often under the effect of the Islamic revolution of Iran and with
support of the Office for Liberation Movements of the Islamic Revolutionary
Guards Corps of Iran that were mostly dissolved or joined the Islamic Movement

of Kurdistan (IMK) especially the Sunnis. These groups are:

1. Kurdish Islamic Army: It was Sunni and the Founder was Abbas Shahin (Abu
Osama). This group was in the Alkotla Al-Islami Alliance.

2. Islamic Fayli Kurdish Organization: This belonged to Shiite Kurds that with-
in itself included three groups that each had a special view: the Muslim Kurd-
1sh Movement under the leadership of Hussein Fayli, Islamic Fayli Kurdish
Association that was formed in 1982 in Tehran, Islamic Fayli Kurdish Move-
ment under the leadership of Jalil Fayli and its activities were confined to
scattered missionary work.

3. Hizbullah of Kurdistan in Iraq: This party was related to Sunni Kurds emerged
in Iran in 1983. Sheikh Mohammad Khalid Barzani was its leader. This party
was in the Shiite Supreme Council alliance. After the 1991 Gulf War, Hiz-
bullah of Kurdistan dissolved itself encouraging its members to join the KDP
under the leadership of Massoud Barzani — current President of the Kurd-
istan Region in Iraq (ibid.). It should be noted that Adham Barzani, Sheikh
Mohammad Khalid’s nephew, constituted another party under Kurdistan
Revolutionary Hizbullah (KRH) in 1988. KRH did not have any success in
attracting forces and after the collapse of the Saddam regime, announced its
dissolution in 2004 claiming it had reached its aims.

4. The Muslim Association: This also belonged to Sunni Kurds that was con-
stituted in the years between 1979 and 1981. Its founders were Sheikh Al-
barzanji and Sheikh Ahmad Khanagha. They had a close relationship with the

Islamic Republic of Iran. They were also in good relations with the Supreme
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Council of the Iraq Islamic revolution and they had one representative on the
Council. One of the disputes of this group with the Muslim Brotherhood was
their connection with Iran.

5. “Islamic Relationship” (Paywandi Islami): It was also established in the
1980s under the leadership of Sheikh Mohammad Barzanji and later they
joined the Islamic Movement of Kurdistan in 1987.

6. Kurdistan Mujahidin movement: It was of Sunni Kurds and was constituted
by Sheikh Abutalib Barzanji.

Indeed, the above small groups did not have the support of the people and most
religious figures in Kurdistan. Apart from some individuals in the Muslim Asso-
ciation, most of their members had low level literacy in religious knowledge or
they were from traditional Sheikh led tribes that no longer had any influence in the
region. They mostly existed due to their ties with Iran, so didn’t have much suc-
cess in Kurdistan. One of the reasons they are constituted is because of subsidies
by Iran’s Office for Liberation Movements. They also had some connections with
Shiite groups and the Supreme Council. Albeit, it does not mean that the other Is-
lamic or secular groups didn’t use Iran aid, but they didn’t depend on Iran as it was
mostly a political aspect (Nazimyan, 2003, 269 — 75).

However, what is well-known as the main Islamic trend in Kurdistan is the
continuation of the Muslim Brotherhood and the Islamic Movement of Kurdis-
tan (Harakat Al-Islami) along with its splinter groups have widely operated in the

Kurdistan political arena.

B) Principal Islamic Parties in Kurdistan: Islamic Movement of
Kurdistan and its splinter groups

In 1987, after Muslim Brotherhood and the people of Halabja’s emigration to Ira-
nian Kurdistan, the Islamic Movement of Kurdistan (IMK), including the Islamic
Relationship group, a military-political organization under the leadership of Mala
Othman Abdul Aziz and others was formally constituted in the Seryas camp and
Sine (Sanandaj) city (Mardokhi, 2004). The IMK placed and planned the downfall
of the Baath regime in its blueprint clearly. The Jihadist approach anticipated and
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prompted the formation of an army as an outstanding field of its activity (Nik An-
jam, 2003). So, in the midst of intensive fighting between the Kurdish Peshmarga
(freedom fighters) forces and the Iraqi military units, the Iranian regime began
training and arming members of them (Kakei, 2013). Nevertheless, after the USA
attack on Iraq in 1991, gradually and practically, a principal section of this move-
ment stands against the Kurdish secular trend.

Following the recognition of Kurdistan as a no-fly zone after the Gulf war and
the retreat of the Iraqi government from three provinces of Kurdistan in 1991,
Kurdish forces controlled them and after that, many of the opposers of the Iraqi
Government transferred their activities to this region. The principal Islamic politi-
cal forces that were exclusively Sunni within the framework of the IMK party also
return to Kurdistan-Iraq. They started active propagation and incitation so that in
the mid 1990s, after KDP and PUK, IMK they became the third most influential
military-political force in Kurdistan. They had warred with other political parties
during this decade. So, IMK’s military arm found an internal function so that they
fronted the heavy armed clashes with the forces of PUK that occurred in Kefri and
Kalar in 1992. However, with signing a ceasefire agreement, the armed conflict
ended but because of the ideological and intellectual distance, tensions at various
levels between the two parties remained (Nik Anjam, 2003).

In the Kurdistan Parliament elections of 1992, IMK won only 5.1% of the to-
tal votes. Such a low percentage of votes was not enough to pass the 7 percent
threshold needed to get a seat in the Kurdish Parliament. While the leaderships of
the KDP and the PUK began cooperating to govern the region, the IMK leader-
ship instigated violence in order to destabilize the Kurdish coalition government.
Iran stepped in arming the militant wings of the IMK especially those who in the
1980s had fought in Afghanistan. These wings included “the Islamic fundamen-
talist group under the leadership of Ali Bapir and the Jihadists group led by Mala
Krekar — a former jihadist who returned to Kurdistan in 1992 after extensive train-
ing in Afghanistan” (Kakei, 2013).

IMK extended its activity beyond the framework of Kurdish common adminis-
tration under the ruling PDK-PUK and established a separate administrative, po-
litical and military infrastructure in the region under its control especially in the

Hawraman and Sharazur area neighbouring the regions controlled by PUK. In De-
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cember 1993, the military clashes between PUK and IMK in parts of the Sulaimani
province and Karkuk peaked and the IMK was forced to retreat to the Border of
Iran. The leaders of the Movement left the region and for several months were un-
der the guardianship of the KDP in the Salah Aldin countryside. When the tension
between PDK and PUK worsened and degenerated into war in May of 1994, most
of the IMK’s forces along with PDK’s forces fought against the PUK. Eventually,
the leaders of the IMK could return and formed its own headquarters in Halabja
(The report of HRW, 2002). During this time, the militant wings of the IMK, the
two above-mentioned pro-Iranian Islamic fundamentalist groups remained in Iran
throughout 1994 and 1995 (Kakei, 2013). Indeed, during the war between the PDK
and PUK, radical groups didn’t fight against the PUK because of Iran’s support for
the PUK.

OFFSHOOTS OF IMK

In its history, the Islamic Movement of Kurdistan (IMK) has experienced many
fluctuations that led to the split in the axis of these groups 1.e.; the Muslim Broth-
erhood, Salafists and Jihadists.

1. Offshoots related to Muslim Brotherhood
The IMK have had two splinter groups from within that attributed themselves to
the Muslim Brotherhood. They are:

a) Uprising Movement

In the initial years of IMK’s formation in 1987, Mala Othman’s brother, Mala
Sediq Abdul Aziz, along with others formed Alnehza likening to the Muslim Broth-
erhood. Although they partially agreed to use weapons and military they often
had missionary invitations. This group later under the name Uprising Movement
(Bzutnaway Raparin) continued and in 1999-2000, they united with the IMK and

called themselves “Bzutnaway Yakbun” (Unity Movement).
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b) Kurdistan Islamic Union (KIU)

In 1994, another group of the Muslim Brotherhood separated from IMK and under
Kurdistan Islamic Union (Yekgirtily Islami Kurdistan), announced itself, gradu-
ally, they became the biggest Islamic organization in Kurdistan-Iraq. They call
themselves the real representatives of the Muslim Brotherhood in Kurdistan. KIU
has been influenced by Intellectual foundations of the Egyptian Muslim Brother-
hood founders, but because of the special situation in Kurdistan, they have active
organizations outside of the Islamic party of Iraq, that is the actual representative
of the Muslim Brotherhood in the country.

Initially, they emphasized reform. They started with three axis slogans; free-
dom, fraternity and justice. Salahaddin Muhammad Bahaaddin was elected as Sec-
retary General at its first general conference in 1994. This group contrary to the
common approach in Kurdistan in that period, in its statement of being, negated
the military activity and armed fighting voluntarily adopted a political and cultur-
al strategy in regions encouraging the building of mosques, clinics and plans for
creating villages or towns where they had more followers taking support of Saudi
Islamic organizations. It became one of the most successful politically effective
forces in the Kurdistan arena. Indeed, one of the reasons for its success, was the
focus on humanitarian measures such as building and management of orphanages
for children, helping families without the all important man or head of the family
and no discrimination between them, either Islamic or secular, during Kurdistan’s
civil war in the 1990s (Nik Anjam, 2003; Jamal, 2004).

Simultaneously, the activity of KIU in political and cultural aspects was extend-
ed. The leaders of the party believed that the situation of the region needed a demo-
cratic solution. For them democracy and elections were the ways to reach political
power, ignore violence (Nik Anjam, 2003). Culturally, understanding the special
situation of Kurdistan and identifying the spectrum of its audiences, this party con-
stituted some organizations such as “Kurdistan Muslim authors association” and
in the press, a few newspapers and journals offering information. A weekly maga-
zine, “YekgirtQi,” was printed full of news, politics and analytical policy (Yakgrtu
weekly, 2014). “Payami Rasti” the organ of the Kurdistan Muslim Authors Asso-
ciation, has had a literary and cultural approach (371 formal newspapers..., 2014).

Beside these, “Hajan” quarterly has worked on theoretical and intellectual debates,
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and has propagated and explained religious teachings in a discourse compatible
with the intellectual space of Kurdistan. Fundamentally, the idea of having printed
information has been on the line of modification of the space of religious discourse
in Kurdistan and they have tried to set the spirit of tolerance. They also have paid
attention to mainstream media and have gained proportional success in the free
and competitive space of media in Kurdistan (Nik Anjam, 2003).

In comparison with other Islamic parties, this party has had a more Kurdish na-
tionalist stand. During the USA attack, responding to the criticisms of some people
and parties in the Muslim world including the parties with a common intellectual
approach like the Muslim Brotherhood of Jordan that issued a ,,Fatwa” (judicial
decree) against the groups that cooperated with Allied forces, Salahaddin Moham-
mad Baha the leader and the General Secretary of the party at that time stated:
“The opinion of any clergy is respected, but the competency of issuing a Fatwa
on the problems occurred in our land in the first place is with ourselves. Maybe
being away from this land and the lack of understanding our situation leads them
astray from true Fatwa” (ibid.) Besides, they have more important debates on the
lack of conflict between nationalism and religion. In this regard, one of its leaders,
Abubakr Ali, offers serious discussions on nationalism and its relevance in the do-
main of the thought of Muslim people, a debate that has preoccupied a part of the
political and intellectual elites of Kurdistan for years.

The special characteristics of this party have set it in a different stance from
other Islamic parties in Kurdistan. Salahaddin Muhammad Baha was one of the
five Kurdish leaders in the Iraqi Governing Council after Saddam. Abdul-Rahman
Sidiq Kareem another leader of this party was the minister of the environment in-
the cabinet of this government. Moreover, the constitution drafting committee of
Iraq formed the party with 25 people, 5 of them were Kurdish and 1 was from the
KIU. It has always had representatives in Iraqi Parliament. And during recent years
it became the fourth biggest party after PDK, PUK and Goran.

Briefly, as Nik Anjam (2003) has mentioned, the reflection of actions and func-
tions of this party says that considering the alternatives with flexible trends that are
compatible with the conditions of society and new situations is one of the solutions

for inhibition of religious extremist tendencies.
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2. Offshoots related to Salafists and Jihadists

The IMK continued its activities under the leadership of Mala Othman until his
death in 1997 and succeeded by his brother Mala Ali Abdul Aziz. In 1999-2000
Bzutnaway Raparin also joined them and continued under the IMK-Unity (Bzut-
naway Yakbun). So, from 1994 to 2001 there was no formal split. During this
period,theIMK interacted with two principal parties of Kurdistan in different ways,
from Military confrontation to participate in local cabinet having a minister in
the cabinets under PDK and PUK. But in 2001, because of internal problems at
the Tawela congress, IMK-Unity once again divided into the following splinter
groups: The Islamic Movement of Kurdistan under the leadership of Mala Ali Ab-
dul Aziz; Jamaat-i- Islami led by Mala Ali Bapir; Aleslah (Reformist) group led by
Mala Krekar; and, also small radical groups such as Altawhid, Alhamas and Soran
forces.

The reasons for splits in Islamic Movement of Kurdistan are: (i) ‘unclear process
of organizational management of the party, closed leadership system, and intellec-
tual and spiritual inability of its leaders to satisfy the body of the party’ (ibid.).
And (ii) conflicting views of Islam so that ‘the members of the IMK had diverse
1deological concepts and backgrounds such as Muslim Brotherhoods, Pro-Turkish
Islamists, Salafist fundamentalists, and Jihadist Kurds who had ties with the al-Qa-
eda organization in Afghanistan’ (Kakei, 2013). However, finally, the survivors of
the IMK-Unity, were Jamaat and IMK. After an overview on the extinct group of

Ansar Al-Islam, the two parties are briefly examined.

Ansar Al-Islam

As mentioned above, some smaller factions of the IMK had an extremist view
and became followers of the more radical Islamic ideology. Some of these groups
opposed and didn’t cooperate with secular political parties and even opposed the
decision of the IMK in 1997 to join with the PUK Local government. They fought
against everyone who according to them didn’t follow Islamic Law precisely
and tried to implement this law completely in the areas under control of the IMK
(Mahmoudi, 2005).
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One of the first groups the Kurdish Islamist veterans in Afghanistan led by Na-
jmadin Faraj Ahmad known as Mala Fateh Krekar (a longtime member of the
IMK and familiar with the Islamic Jihad and Mujahidin in Afghanistan) separated
and formed the Aleslah group. Secondly, Al-Hamas group under the command of
Mala Umar Baziani and Hassan Sofi which promoted a Salafist view. This group
also opposed the IMK’s measure to join the PUK local government. The third
group was Soran led by Abu Habiba (the military arm of movement and strongest
among these affiliations) armed hundreds, including non-Iraqi people, as some of
them had fought in Afghanistan. The fourth group was Altawhid (Islamic Unifi-
cation Movement or [UM), the most radical branch. This group of 30-40 persons
settled in Balek in the Qandil Mountains near the Haji Omran and Border of Iran
(Mahmoudi, 2005; Kakei, 2013).

The small splinter groups of the IMK gradually integrated with each other. In
July 2001, Altawhid and Alhamas integrated and constituted the Islamic Unity
Front (IUF). After one month the Soran forces joined them and they settled in
Tawela and Biyara. On 1st September 2001, the IUF was dissolved and the three
participating groups formally announced the Jund Al-Islam under the leadership
of Abu Abdulla Shafiei. The group promptly announced Jihad against secular po-
litical parties in Kurdistan that deviated from the “true path of Islam.” The military
war in which the PUK defeated Jund Al-Islam, led to the dissolution of the group
in December 2001. After that, Abu Abdulla Shafiei and the rest of the group united
with Aleslah group to form Ansar Al-Islam (the supporter of Islam in Kurdistan)
and continued their activity under this new name. Mala Krekar became the leader
(Amir) of the group (The Report of HRW, 2002; Mardokhi, 2004); and centered
their activity in the villages of Tawela and Biyara belonging to the Halabja district
in the Sulaimani province near the border of Iran (The Report of HRW, 2002). Jund
and Ansar Al-Islam even admitted people from other nationalities to join.

These groups had lots in common with radical fundamentalist movements orig-
inally from Saudi Arabia. They emphasized the common principles with literal
interpretation of the Quran and the return to a more pure Islamic community. Jund
Al-Islam had announced that they want to eliminate the interference of secularists

on Islamic land. The aim of this group was to disseminate duty of “enjoining good
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and forbid evil” and to extend Islamic Law and “jihad against renegade seculars”
(ibid.).

The Human Rights Watch during a visit to a mission in the region in September
2002 describes the actions of Jund Al-Islam:

On September 8, 2001, one week after it came into being, Jund al-Islam issued de-
crees, including: the obligatory closure of offices and businesses during prayer time
and enforced attendance by workers and proprietors at the mosque during those times;
the veiling of women by wearing the traditional ,abaya; obligatory beards for men;
segregation of the sexes; barring women from education and employment; the removal
of any photographs of women on packaged goods brought into the region; the confis-
cation of musical instruments and the banning of music both in public and private; and
the banning of satellite receivers and televisions. Jund al-Islam also announced that
it would apply Islamic punishments of amputation, flogging and stoning to death for

offenses such as theft, the consumption of alcohol and adultery.

It should be noted that following the dissolution of Jund al-Islam and its recon-
stitution under the name of Ansar al-Islam in December 2001, the group announced
a ceasefire. Negotiations were held with the PUK, aimed at arriving at a political
agreement, but on April 2nd 2002, the assassination attempt against Barham Salih,
chief minister of the PUK regional government, led to their suspension. In June
2002, relations between the two sides deteriorated further as the PUK held Ansar
al-Islam responsible for attempting to perpetrate more acts of sabotage (ibid.). Be-
sides, though Mala Krekar after his arrest in Tehran airport and subsequent return
to the Netherlands in 2002 denied any relations with al-Qaeda and Saddam and
existence or making of chemical weapons by his groups, Kalin Pawil in February
2003 had told the Security Council of the UN that Ansar Al-Islam plays a key
role in Osama bin Laden’s al-Qaeda network with the Iraqi government. After Ka-
lin’s speech the USA promptly and formally announced Ansar Al-Islam a terrorist
group (Kurdish Islamic Movement, 2003). However, fighting between Ansar and
PUK occurred. Finally, after the USA attack in 2003, the PUK forces destroyed
this group and they lost control of the area. Then, the rest of this group and other
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militant groups started secret and scattered activities and liaised with Al-Qaeda to

participate in terrorist operations in Kurdistan.

a) Kurdistan Jamaat-i-Islami (Komal)

Emerging conflicts and crisis in the internal elections of the IMK-Unity’s first
congress in 2000, a group (including some of the members of the Movement lead-
ership’s council) through a statement on 20/5/2001, announced their change to Ja-
maat-i-Islami (Komalay Islami Kurdistan) and the council association of this new
party elected Mala Ali Bapir as seigneur (Amir) (Komal, Political newspaper...,
2001). Bapir, a longtime IMK military commander, had won the above-mentioned
elections. Since Mala Ali Abdul Aziz didn’t accept the results, based on old dis-
putes Bapir forced his supporters to separate from the IMK- Unity. After a few
months, some neutral individuals (during the conflicts in IMK-Unity) also united
with Jamaat-i-Islami and Sheikh Mohammad Barzanji became a spiritual leader
and Ali Bapir maintained in his original position (Nik Anjam, 2003). When the
USA and the UK controlled Iraq, Bapir with three friends and some guards were
on the way to meet an American officer on 10th July 2003 they were arrested. On
their release after being held for 2 years (28/2/2005) in an interview, Bapir said:
“With the Baathists, I was in Kruper prison, even Saddam was there. When I was
released, I didn’t sign the release papers as it said I was as a Baathist but [ am the
only person in Kurdistan who killed his brother because he was a Baathist” (The
news of release..., 2005).

This party is intellectually ascribed to Wahhabi ideology and politically to Iran
(Kakei, 2013). Although, they eventually came into electoral campaigning and by
far turned to moderation but especially in the beginning they opposed democracy
as they believed Islam and democracy are incompatible, for them democracy was
unlawful and had no legitimacy (Jamal, 2004).> However, this party recognizes
itself as a Kurdish party and after the Iraq war (2003) surrendered its weapons to
the Americans and claimed they do not cooperate with any radical groups that are

in conflict with the USA such as Ansar Al-Islam. This party has legal activity and

’In this relation, it should be noted that one of the Komal’s members, Fadhil Qaradaghi, in

1998 wrote a book under “Myth of democracy”.
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operates especially in Sulaimani and Raniye (komall.org, 2005). It has some repre-

sentatives in Kurdistan and Iraq Parliaments (komalnews.net, 2014).

b) Islamic Movement of Kurdistan (IMK)
The rest of the IMK-Unity with the similar name of ‘Islamic Movement of Kurdis-
tan’ under the leadership of Mala Ali Abdul Aziz continued their activities. Though
Mala Ali had been called a spiritual leader (for all of the Islamic movements in
Kurdistan), but for some, after the death of Othman Abdul Aziz in 1997, Mala Ali
did not have the charismatic style of his late brother and his approach was criti-
cized which perhaps prepared the ground to further splits (Nik Anjam, 2003).
After the fall of the Saddam regime, American forces arrested Mala Ali and 14
persons in 2003 but later released them (The News of arrest..., 2005). He died in
2007 and his brother Sidiq Abdul Aziz (the ex-leader of the Uprising Movement)
became the spiritual leader of this party. Irfan Haji Ali was its political leader. This
party is legally active in the Kurdistan political arena especially in Halabja and its
surrounding areas (Kurdish Islamic Movement, 2003). Generally, the influence
and function of the party in elections was less successful only obtained a few seats

in the Kurdistan assembly but remained in good relations with Iran.

Kurdistan Islamic
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¢) Totality of Kurdistan Islamic Movement — Iraq
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d) The historical process of forming the principal Islamic trends in Kurdistan and their relationship
with the Muslim Brotherhood. The numbers 1, 2 and 3 are the rest of this movement up to now.

EFFECTIVE FACTORS IN EMERGENCE OF THE MOVEMENT

The history of Islamic movements in Iraq represents a complexity so that they are,
by far, incomparable with similar movements in other countries. The Islamic trends
of Sunni, Shiite and Kurdish (Shiite and Sunni) in three regions have existed for
sometime. The main root of Islamic Movements in Iraq returned to the reasons as
follows: British colonial period (especially from the view of Shiites), the collapse
of Islamic Caliphate (especially for Sunnis) and suppressing the Shiites and their
lack of participation in power after 1920. Besides, the emergence of the Kurdistan
Islamic Movement had two other reasons: Firstly, the Islamic fighting against cen-

tral government to remove the ethnic discrimination and setup of justice. Secondly,
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fighting against the growth of non-religious and secular trends in Kurdistan and
so the revival of Islam. Comparing the effect of Shiite and Sunni movements, the
Islamic Brotherhood Movement had an important impact on the Kurdistan Islamic
movement, given that the Shiite community is smaller in Kurdistan. The main phi-
losophy of the Sunni Islamic parties’ activity and Islamism in the present age has
been the interest to return to the Caliphate system that was a failure by the secular
forces. So, enforcing Islamic law is the main subject of Islamic movement and it
was the main task of its members including Kurdistan.

However, different conditions made Kurdistan Islamic trends distinct from oth-
er Islamic trends in Iraq: (a), the existence of a diverse nation and a strong long-
time freedom movement provided a field for development of Islamic trends too.
(b), the pressure on the Kurds was more constant than others. So, though until late
1980s the Muslim Brotherhood movement did not have a separate organization in
Kurdistan, after pulling out of Iraq and especially after the Halabja chemical attack
by the Iraqi regime in 1988, the centre of Muslim Brotherhood activity, practically
contrary with other Sunni Groups, organized itself for military conflict against the
Baath government. (c), through international support since 1991 Kurdistan was
free from the ruling political norm in Iraq that practically had arrested the political
activity of non-Baath parties. So, the Kurdish parties were active in the region un-
der their authority, but other opposition parties of Iraq operated out of their related
regions in Kurdistan or other countries. (d), unlike the other parts of Iraq where
the conflict 1s sectarian between Shiite and Sunni Arabs, in Kurdistan because of
the growth of secularism during recent decades, Islamic parties mostly for political
competition with the Left and secular parties to form an Islamic government and
revive Islam, came into the political arena.

The philosophy of the Kurdistan Islamic Movement is justified by the principle
that all Islamic issues are summed up in five points: Keep the faith, protect life
and soul, preservation of race and generation, maintaining finance and economy;
and maintain wisdom.’> Therefore, on this line, these groups and parties partially

aimed to keep the faith and gaining their civic and national rights. When they have

3Imam Shatibi in his Book ‘Almuwafigat’ has said the aims of Islam are these five principles.
The Kurdish Islamic groups that most of them have been Sunni followed this principle (See:
Mardokhi, 2004).
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been affected by other Islamic movements such as the Muslim Brotherhood, Ja-
maat-e-Islami and Salafism, they had overlapped with the Sunni and Shiite trends
in Iraq, as they have had differences with them related to Kurdish rights, political
issues and the situation of Kurdistan. Indeed, other Islamic movements have no
national-identity problems, but Kurdish Islamic parties politically wanted equal-
ity with other Muslim nations, as well. It should be noted that their relation with
Islamic movement outside of Iraq, often has been intellectual and ideological and
their relationship with the Islamic movement in Iraq especially Shiite has been

political but also military too against the Baath regime.

CONCLUSION

The Study of the various parties and groups in the history of the Kurdistan Islamic
movement represents three different trends with certain characteristic tendencies:
1. Religio-national: This tendency belongs to the Kurdistan Islamic Union that
it is the most tolerant and compatible with a democratic and modern society. This
group did not have a military arm and did not enter into a military phase. Its activity
has been in the format of civil institutes. It is an actual representative of the Mus-
lim Brotherhood in Kurdistan and affected by the initial leaders of the movement
especially Hasan Al-Banna.* They respect other thoughts and intellectual trends in
society. Unlike other Islamic party in Kurdistan, the KIU claims that they agree
with democracy and human rights playing an important role in bringing democrat-
ic rule to Iraq. Theoretically, they have linked modern institutes and thoughts as
nationalism to Islam. They agreed with the USA attack and participated in the Iraqi
Interim Government. So, this party has considered nationality (Kurdish), democra-
cy and peaceful electoral competition more than others. They outlined the religious

issues in the framework of non-violent Jihad missionary works. They believe that

*Hiwa Mirza the Manager of special and general organizations of KIU has said that: “the
internal program adapted by his party indeed is based on the writing of Hasan Al-Banna, Ahmad
Alghanushi and other Islamic clergies” (See: Jamal, 2004).
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democratic ideals supported by the party are compatible with the teaching of the
Quran and tradition (Sunnat) as the main sources of Shariat (Jamal, 2004).

2. Islamic Radical Fundamentalists: A certain example of the groups with this
tendency, as discussed, was Ansar Al-Islam that contrary to the KIU their view
was same as Talabanism and Salafism. They faithfully followed the orders as the
Talban did in Afghanistan. They were sometimes known as a branch of Al-Qaeda.
They opposed modernity and the West. They ordered armed Jihad against the USA
and the secular groups in Kurdistan. Hence, according to their interpretation of
Islam, they pay more attention to the strict preservation of faith. After 2003, these
groups were almost eradicated from Kurdistan.

3. Traditional and Moderate Fundamentalists: This tendency is located be-
tween the two above spectrums that it is seen in the Islamic Movement of Kurd-
istan (IMK) and Jamaat-i-Islami. These have been affected by both the Muslim
Brotherhood and Salafism. On one hand, they are close to the Muslim Brotherhood
after Hasan Al-Banna especially Said Qutb as IMK’s initial leaders were members
of the Iraqi Muslim Brotherhood, Islamic party of Iraq. On the other hand, they
partially tended to Salafism and had a military wing. However, they were neither
the most radical like Ansar Al-Islam nor had the widespread civil activity as the

KIU. And finally they accepted party rivalry.

Kurdistan Islamic Movement

Radical Traditional and Moderate Religio -{N ational
Fundamentalists Fundamentalists (IMK and (KIt)
(Ansar Al-Islam) Jamaat)

e) The trends of Islamic parties and their relation with nationality and radicalism

Comparing these three trends, the religio-national one, according to its different
and positive views on socio-political issues and understanding of the situation in
Kurdistan with its special characteristics, had a better stance in Kurdish society.
Gaining a high proportion of votes in elections during the recent decade by the
KIU shows a better condition for the moderate trend in comparison with traditional

and radical fundamentalist ones.
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KAROL KACZOROWSKI

Towards The Study
of New Kurdish Migration in Turkey’

ABSTRACT:
The paper proposes a new approach to the study of Kurds in Turkey, it focuses on
the new wave of voluntary migration. The article begins with a general overview of
theories on migration to provide scientific context, then, the history of forced Kurdish
migration in Turkey is explained including its potential impact on new migration. The
third part of the paper is devoted to the flow of voluntary migration in the Turkish
Republic, their circumstances and significance. The fourth and final part defines the
scheme of voluntary migration in Turkey and some characteristics of Kurdish migra-

tion in 20th century.

As Minoo Alinia (2004: 80) states, ,,Kurdish Migration is basically involuntary,
and Kurdish communities mainly consist of war refugees and political refugees (of
course disregarding the labour migration of the 1960’s)”. However, one can argue
that since the beginning of 21st century voluntary migration played a substantial
role in the mobility of Kurds, owing to stabilization in Southern Kurdistan (Au-
tonomous Kurdistan Region in Iraq) and improvement of democracy in Turkey.
Most of the existing studies on Kurdish migration are focused on displacement and
expulsion experienced by this group especially between 1970 and 1999. It appears
that there is a shortage of works examining voluntary migration and new spatial
movements of Kurds in the 21st century. This article proposes such types of stud-
ies and will provide some background for them as follows:

Part 1, some theories used in analyzing Kurdish migration and internal-migra-

tion in Turkey are cited providing conceptual framework. Part 2, is devoted to

>The article was written in the scope of project financed by Polish National Science Center by
the decision number DEC-2013/09/N/HS3/02014.
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general information on Kurdish forced migration in Turkey and overall spatial
mobility. Part 3, examines internal-migration flows within Turkey and undertaken
studies of this topic. Part 4, sketches the characteristics of a potential new wave
of Kurdish migration in Turkey to categorize the trends of internal migration in
different decades.

Although some factors on micro and meso level are cited below, the analysis is

limited to illuminate general settings on a macro-scale.

MIGRATION — A THEORETICAL OVERVIEW

According to Stephen Castles and Mark Miller (1998: 283) migration had a key
role in: colonialism, industrialism and globalization of capitalism. As the migra-
tion after the second world war increased and it played a significant role in creating
a global market some scholars such as Castles, Miller and Edward Said have called
the 20th century the age of migration. Minoo Alinia (2004: 76) also notes that
some scholars point to some kind of continuity between 15th century colonialism
and modern international migration as often the majority of modern immigration
to western countries comes from their previous colonies (see Sassen 1996: 80-85).

For many social scientists and demographers there is an important distinction
between voluntary and involuntary migration. Although many voluntary migra-
tions are in a way forced by needs (e.g. economic, educational), Abu-Lunghold
(1988:61-62) underlines that there is still a substantial difference between such a
migration where the need pulls someone to the host area and an exile when the mi-
grant is pushed from his homeland. As Said (2000: 182) pointed out — involuntary
migration creates difference not only on relation towards the arriving place but
also to native areas as refugees may be prevented from returning or their fatherland
may even not exist anymore. Said has put special emphasis on this expulsion from
the motherland, theorizing exile as a ,,state of mind” (see Alinia 2004: 80).

Most theories of voluntary migration concentrate on rational calculation of po-
tential loss and gain posing migration as an economical dilemma. Larry Sjastaad
(1962) theorized migration as an investment and has shown that when age increas-

es the probablity of migration lowers . This is because potential time for gain owed
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to migration is smaller. Sjastaad notes that risk of migration venture increases also
with distance. Michael Todaro (1969) underlined that it is the probability of finding
a job that is a dominant factor taken into consideration when choosing a place of
migration. Oded Stark (1991) and other researchers inspired by him treated migra-
tion as diversification of risks by families, as they send their members to different
locations of varied labour market conditions , (see Chen et. Al 2003; Filiztekin and
Gokhan 2008: 6). Some scholars have also indicated that it is not a mere inequality
of salaries and job opportunities but rather a combination of them and income un-
certainties, driving migration from their area (see Ghatak et. al 2006).

Scholars theorizing network migration concentrated on chain-migration as a
phenomenon connected with the decrease in risk of moving to another location
due to established social relations with migrants in the place of destination. An
early or first wave migrant has a fragile situation but later he can create a network
of migrants (usualy his relatives or people from the same village or district), help-
ing them to find a job and accommodation (see Massey and Espana, 1987; Bauer
and Gang, 1998) . Jacob Mincer (1978) — identified a rise in costs of migration
also with a number of members of a household, but also stressed that the more
income-earners among them, the greater are potential gains.

Ceren Coban proposes the use of Mike Parnwell’s (1993) multi-level analysis to
the problem of internal migration in Turkey. Such an approach enumerates micro
factors which are mirrored in personal decisions, meso-level constituted by socio-
economic conditions and macro level on which large scale development processes
and transformations occur. Situation of labour market, its requirements and state
policy towards reinforcement of certain sectors of the market and potential encour-
aging employment are important components on a macro level. Therefore, state
and local government can support or aim at blocking immigration.

The most often cited push factors of rural areas are: overpopulation, domination
of non-effective ways of land cultivation (e.g. not mechanized) while other means
of sustenance are underdeveloped, expected scarcity of land to cultivate due to
increase in rural inhabitants. These main circumstances create a situation in which
the perceived chances of supporting a family and achieving economic fulfillment

are low. The pull factors of large cities provide much more optimistic perspectives
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on ones future living — perceived large demand of labour, vast diversification of
employment, better educational, housing and health-care opportunities.

Despite other obstacles (such as: family situations, distance, legal restrictions in
changing a place of living and policy against immigrants) one of the most frequent
hardships of rural-urban migration (or from less to more economically developed
areas) is the diffrence of daily costs which frequently force migrants to survive pe-
riods of time under much worse conditions than those which are standard for most
inhabitants. Economic migrants are usally more tolerant to this urban deprivation
as it is perceived as a temporal situation on a road to better ways of sustaining one-
self and his or her family (see Coban 2013: 3; Todaro 1969).

Pull factors can also be connected with cultural and social advantages in cities
that provide a wider range of free time activities, access to art, opportunity to en-
gage in various activist organizations. So called ,,social advantages” are the result
of heterogeneity of migrate-society, this notion is understood as different norms
and interaction schemes that may be perceived by migrants as more open, and,
bringing chances to easily form relations with other people. It is certain that per-
ception of these cultural and social factors can vary much more frequently (mak-
ing them micro factors rather than meso-level ones) than evaluation of economic,
educational and health care standards of the place of migration. Individual evalu-
ation of norms and importance of cultural life may be dependent on ones personal
socialization, ethos, attitude towards tradition and relations with primary groups.
Other, probably more inluential micro factors are for example: education, amount
of income in the family, social status, ties with family and social environment, age
and marital status. As a result of , among others, social obligations to the family,
young unmarried men generally migrate more frequently (see Parnwell 1993, Co-
ban 2013: 3). Despite complex circumstances of migration on a micro-level, it is
the political and socioeconomic situation in the host area that determines the treat-
ment and general atmosphere of migrants (see Alinia 2004: §82).

Young Kurds in Turkey can create their ethnic identity based on participation
in many public organizations, economic, political and artistic ones, which usual-
ly have their centres in Istanbul. Cultivation of their ethnic identity can also be
practiced through contacts with Kurdish diaspora and transmigrants (por. Khayati
2008: 79-83).
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DISPLACEMENT OF KURDS IN TURKISH REPUBLIC

A vast proportion of overall Kurdish spatial mobility in Turkey was in fact — as
pointed out by Alinia (2004: 80) — involuntary. Resettlement was part of a pol-
icy towards gaining control of remote and relatively hard to control areas even
before the establishment of the Turkish Republic that was based on nationalistic
principles (see Ayata 2011). Emigration took part after the first Kurdish uprisings,
among them notably Ararat (Agiri), rebellion (1927) which was led by — Xoybiin —
political organization formed in Syrian (Western) Kurdistan (see Tejel 2009: 4).
Internal deportations were the result of Sheikh Said’s (1925) revolt and one of the
reasons the Dersim rebellion was held in 1937 and bloodily suppressed. Since the
beginning of the Turkish Republic this region was treated as the cradle of subver-
sive ideas and movements that can be overcome only through intensive resettle-
ment and military intervention. The reaction of the Turkish army left an estimated
10% of the Dersim population dead (including women and children), thousands of
houses and livestock were burnt (see Bruinessen 1994).

Apart from the state of emergency in Dersim, the following two decades brought
a relatively peaceful development in the country which included the rise in vol-
untary migration in Turkey. As rural-urban migration intensified in 1950s, many
Kurds migrated to cities due to the change in traditional relations of production in
their villages. Those changes occured owing to modernization of cultivation, land
reforms by government and previous resettlement conducted by authorities (see
Romano 2006: 111-112). In Daivd Romano’s (2006:112) opinion, urban migration
and participation in socioeconomic life of influential middle-eastern cities allowed
the creation of a Kurdish bourgeoisie and emergence of a new well educated and
politicized class among them. Owing to the emergence of this new class, relative
democratization and opening of a political sphere after the post 1960-coup con-
stitution, several Kurdish associations and movements flourished throughout the
1960’s and 1970’s (see Ozcan, 2008: 75; Romano 2006: 47). However, after every
military coup (which occurred subsequently on: 27th May 1960, 12 March 1971
and 12 September 1980), Kurdish societies were targeted with arrests and bans.
This suppression led many activists to emigrate, especially after the 1980 coup,

that practically resulted in leaving only the PKK on the Kurdish political scene. As
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the result of tense political atmosphere after the 1980 coup groups of Yezidis living
in Turkey emigrated abroad (see Kreyenbroek 2009: 33-38).

The expulsion of thousands of Kurdish villagers was part of a counter insur-
gency war doctrine by the Turkish authorities during the 1980s and especially in
the 1990s. As the remote countryside in the Southeast was perceived by the mil-
itary and authorities as the hotspot of guerrilla warfare training. The resettlement
plan envisioned eliminating the PKK from rural areas of the Southeast by gaining
intelligence and local insight as a result of spatial control lead by military opera-
tions and formation of a paramilitary ,,village guard”. This initial way of fighting
the PKK included evictions, imprisonment without a trial, burning of villages,
executions, destruction of households and livestock (see Jongerden 2007:43-44;
Gog-Der 2008). Turgut Ozal in 1984 modified the Village Act (Koy Kanunu) ena-
ble the hiring of Temporary and Voluntary Village Guards (Gegici ve Goniillii Koy
Koruculart). This institution apart from instigating inner-conflicts between Kurds,
also created a situation under which villagers were often forced to decide whether
they want to join the government service or leave their homeland. Moreover, often
providing help to either village guards or guerillas was punished by each side of
the conflict (see Jongerden 2007: 79).

The policy of resettlement in Southeastern Turkey (Northern Kurdistan) was in-
spired by Turgut Ozal’s ideas which was included in one of his last letters in 1993
to prime minister Suleyman Demirel. He had stated that there should be a plan
for encouraging people from remote mountain areas to migrate to more densely
populated locations. Ozal also underlined the importance of state control over mi-
gration from Kurdish inhabited areas in order to prevent the situation where only
those having a better economic situation would have migrated leaving the lower
classes and creating an environment open to further conflict and dissent. Joost
Jongerden (2007: 50-51) points out that although the majority of means proposed
by Ozal have been implemented, the resettlement was not conducted on a basis of
deliberate planning of settlement in chosen western provinces and providing the
necessary facilities for migrants.

Large scale industrial dam projects — GAP (Gilineydogu Anadolu Projesi) in the
southern part of Turkish Kurdistan and DAP (Dogu Anadolu Projesi) its slightly

smaller counterpart and provinces of North Kurdistan, provided knowledge on
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the area, its inhabitants, their culture and patterns of behaviour, being a source of
information to improve the control of the state. These industrial projects may also
pose as a part the policy retaining central power over the Kurdish inhabited lands
as Ozal had also written about the possibility of constructing dams in order to pre-
vent evacuated Kurdish people from returning to the southeastern mountains (see
Jongerden 2007: 46).

Turkish authorities have been accused of deliberately downsizing the number
of expelled people in order to diminish the size of the problem of IDP’s (Internal-
ly Displaced Persons) in the eyes of interntional opinion. Estimations of the total
number of evacuated and displaced people vary widely. Reports from the Turk-
ish Ministry of Internal Affairs place it below 400,000 while the Kurdish Human
Rights Project activists reported a number between 3 and 4 million a more accurate
one. Estimates of Turkish social scientists (from Hacattepe University of Popula-
tion Studies and Turkish Economical and Social Studies Foundation — TESEV)
point to a number between 900,000 and 1,5 million IDP’s (see Jongerden 2007:
79-81). According to the survey by scholars from Hacattepe University, 80% of
forced migrants were from villages and only 20% from urban areas (Jongerden
2007: 80). Kurdish IDPs migrated mostly to the provinces of: Malatya, Adana,
Mersin, Antalya, [zmir, Manisa, Bursa, Ankara and Istanbul (Jongerden 2007: 81).

The majority of village evacuations were took place in 1994, at the end of the
decade the number of resettled areas decreased and after the capture of Ocalan in
1999 and the end of the state of emergency in southeastern regions in 2002 resettle-
ment stopped being the main policy towards potential danger of guerilla warfare.
Consequently, forced migration began to play a lesser role giving way to the pull
factors as substantial agents in Turkey’s internal migration in the new millenium.

Being an IDP throughout the years created problems in everyday life as Turk-
ish authorities, treating Kurdish IDPs as criminals, refused to recognize displaced
people and also denied them services and social help. Moreover, most of them
lacked the previously existing social networks that could help them in the destina-
tion area, many had problems in the proper use of the official Turkish language as
Kurdish was often their sole language in remote mountainous areas. These char-
acteristics put them in danger of under-class deprivation and potential engagement

of criminal activities. Ayse Betiil Celik (2012) categorized types of problems of
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IDPs as: economic, political, social, relational and security issues. Circumstances
of their legal recognition improved in the beginning of the 21st century due to Tur-
key’s bid for accession into the European Union. The Law on Compensation for
Losses Resulting from Terrorism and the Fight against Terrorism (Law No. 5233)
was proclaimed in 2004.

In april 2005 a strategy framework towards IDPs was released by the Council of
Ministers — ‘Measures on the Issue of Internally Displaced Persons and the Return
to Village and Rehabilitation Project in Turkey”. In accordance with this frame-
work an action plan was issued that envisioned delivery of the services to IDPs and
even an encouragement for return-migration (but only to larger state controlled ar-
eas rather than remote villages — see Jongerden 2007: 119-172 , Celik 2012: 8-9).

The problem of forced migration in 1990’s also remains relevant for the new
wave of migration. It can affect it in a way that voluntary migration can follow
previous deportation (as forced migration creates a multi-step migration), new mi-
grants can be also children of IDP’s and finally IDP’s may have created a network

that poses as source of support for voluntary newcomers.

INTERNAL MIGRATION FLOWS IN TURKISH REPUBLIC

Although Kurds in Turkey experienced heavy displacement throughout the years
of Turkish Republic existence, it would be untrue to think that involuntary migra-
tion is the only type of migration undertaken by this group. Even in the decades
of 1980s and 1990s when forced migration dominated in the country there was
a substantial number of voluntary migrants. To a large extent the problem of in-
ternal migration in Turkey is a Kurdish problem, as leaving less urbanized and
economically marginalized (remaining at the same time a place of military conflict
especially in late 80s and 90s) South-East of the country (considered by Kurds as
the northern part of Kurdistan) was one of the dominating tendencies in popula-
tion movements in Turkey. Therefore, in order to understand Kurdish voluntary
migration in Turkey it is vital to look at the migration flows and tendencies inside

the country.
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Substantial voluntary internal migration took place also in the times of Ottoman
Empire. The flow of officers that gained another step in the bureaucratic hierarchy
1s seen as a major factor in modernizing the country by Kemal H. Karpat (2004).
His argument is that this mobility have transformed existing local relations and
created new elites. Internal migration flows also played a major role in times of
Turkish Republic, changing its population structure and making it an urbanized
country circa 1985.

According to the census of 2000, over 62% of Istanbul inhabitants were born
outside of the city, while in the whole country almost 28% of population moved
to a different province and the annual migration rate was 1,58% (Filiztekin &
Gokhan 2008). By the 2011 immigration to western and south-western provinces
even increased: 84% of Istanbul residents were arrivals, 68% of people living in
the capitol — Ankara were not born there and 39% of Turkish citizens were mi-
grants. This number can be treated as very high as its even above the tripled per-
centage of migrants in 1950 (12%) and a significant rise to 17% in 1975 (Akaraca
& Tansel 2014). Summing these tendencies Ali T. Akarca and Aysit Tansel (2014)
noted that since 1950 for every five years around 7 to 8% of population changed of
their place of living within the borders of Turkey.

Surprisingly, according to analysis of worldwide macro-scale studies (conduct-
ed by Gallup between 2011 and 2012) made by Neli Esipova, Anita Pugliese and
Julie Ray (2013), for the International Organization for Migration, 5% or less of
respondents in Turkey had answered “yes” to the question ,,Did you move from
another city or area within this country in the past five years?”. Affirmative an-
swers were most frequent in New Zeland (26%) and United States (24%) but even
Poland was included in the group of countries with a higher rate of internal migra-
tion (between 6 and 10 percent) (Esipova, Pugliese and Ray 2013).

The rapid increase in internal movement that was mentioned earlier, coincided
with Turkish urbanization. Although one can argue that from the foundation of
the Republic until the end of the Second World War, Turkey was a definite rural
country with a relatively limited pace of urbanization, after 1945 urbanization was
more intensive (Ozcan 2008: 57-60; Karpat 2004).In the 1950s only a quarter were
Turkish citizens living in the city, in 1975 this proportion was higher but still be-
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low a half (45%), at the turning of the centuries the majority lived in metropolises
(65% in 2000) and by 2011 more than three-quarters (77% in 2011).

Lack of services, inadequacy or low standard of infrastructure are often cited
push factors, but according to Ayse Gedik (1997) who analyzed internal migration
in Turkey in the years 1970, 1980, 1985, the same impact on the decision of migra-
tion is made because of the pull factors such as: job-opportunities, communication
and transportation facilities, existing ties with family members or people from the
same village in the migration area. Psychological distance may be more important
than physical ones as places where family members, neighbours or friends resided
are preferred with no regard to proximity. Generally, the three biggest metropolises
are preferred (which are — Istanbul,Ankara and Izmir).

Differences in gross national product, industrialization, rate of tourism, coastal
location and socioeconomic development are the factors increasing the probability
of migrants coming to the area, while military conflict and terrorism has a reverse
effect (see Gezici and Keskin 2005; Filiztekin and Gokhan 2008: 6-7).

Migrants from ages 15 to 29 constituted more than a half of internal migrants
in 2000 while the average age of a migrant was on the decrease (Filiztekin and
Gokhan 2008: 10). Dependent migration and changing residence for marriage
were the frequent reasons of internal migration for women.

The general information cited above is meant to summarize internal migration
in Turkey, but the circumstances of spatial mobility were different in different
decades. In the 1950s the development of industry began to play a substantial role
in the economy of the country. Industrialization and mechanization of agriculture
lead, on the one hand, to a boom of cultivation and its efficiency but on the other
hand made landowners more powerful and widened the group of landless and de-
prived people. In the same decade production and usage of motor vehicles were
popularized and relative liberalization of markets brought development of private
entrepreneurship. At the end of the decade urbanization increased by 6% (Coban
2013:4).

In the 1960’s the pace of industrialization grew and transportation facilities
were developed. The government introduced Import Substitution Industrialization
policies aimed at strenghening internal economic markets. These policies achieved

a growth of internal economy but further deepened the inequalities as they were fo-

FRITILLARIA KURDICA. BULLETIN OF KURDISH STUDIES | NO. 7-8/2015 47



cused only on industrial sectors of the economy. This created a demand for labour
in urban areas but not necessarily providing facilities for newcomers. During this
decade migrants coming in hope of improving their income and live conditions
created basic housing structures on state-owned land in the outskirts of big cities
prompting inhabitants of the city to call these buildings — ,,built during night” —
gecekondu. Because of disparity in income and services between migrants and the
rest of city’s population, a second market emerges. Since this decade international
migration from Turkey also increased (Coban 2013:5; Karpat 2004).

Analyses by Nilay Evcil, et al. (2006) and Ayse Gedik (1997) have shown that
migration from city to a city, since the 1970’s had become the most popular type
of internal migration even in the least urbanized provinces. That may be also true
for the Kurds as the popular pattern of their migrations in the 1990’s forced by
military conflict was a multi-step (from the South-East to some city closer to the
region but situated usually in a more western part of the country, and from that city
to other urban areas located at a further distance, often Istanbul). In the period of
1975-1980 some urban to rural migraiton appeared which may be explained by the
worsening economic situation in the cities (see Gedik 1996).

In the beginning of 1980s almost half of the population lived in the cities (45%).
Studies on the phenomenon of migration carried out by Bilal Ciplak (2012) and
Ayse Betiil Celik (2005), show that during the 80s and the 90s of the 20th centu-
ry, the wave of migration took place in Turkey, which in contrast to the previous
ones (between 1940-1980), was enforced. This migration was related to conflict
between the PKK and the government of the Republic of Turkey. Consequently,
many Kurds were forced to leave south-eastern agricultural regions and move in-
side the country. Apart from the dominating push factors, such as lack of security
and enforced migrations, voluntary migrations also occurred — these are related to
the so-called pull factors, such as better economic conditions, educational oppor-
tunities and higher quality of medical care in Turkish metropolises (Ciplak 2012:
4-7). While voluntary migrants could rely on help based on their relationships
with people coming from the same region of Turkey (hemgsehri), people who were
forced to migrate were not provided with such assistance during their adaptation

to life in big cities. During 1995-2000 there was an increase in rural to urban and
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decrease in urban to urban migration, as a result of the resettlement policy in the
Southeast see Eryurt and Kog 2012).

Previously described internal-migration flows in Turkey in addition with new
the migration of the 2 1stcentury can be summarized as proposed migration waves

depicted on the table below.

1923-1949 | Low urbanization, deportations connected to Kurdish uprisings_

1950's Voluntary migration, steady industrialization and urbanization

Intensive industrialization and urbanization, voluntary migration

1960’s and 1970's and rise of Gecekondu's

1980's and 1990's | Forced migration due to struggle with PKK, resettlement policy

2000's and onward Economic and educational migration, economic growth

Table 1. Internal-migration flows in Turkey

Source: Author’s compilation

NEW WAVE OF KURDISH MIGRATION IN TURKEY

Considering that the government of Turkey eventually abstained from the policy
of obligatory migrations at the end of the 90s of the 20th century, it was foreseen
that young migrant Kurds will be voluntary migrants, who decided to change their
place of living mostly because of economic and educational reasons. Owing to
democratization connected with the Turkish EU bid and substantial growth of the
economy in the country, there was a further increase in the internal migration rate
in the country in the 2000s.

Urban to urban migration remains the dominant type of migration, but at the
same time the urbanization rate grew in the first decade of the 21st century. Con-
temporary voluntary Kurdish migrants can study (or complete a part of their stud-
ies e.g. undergraduate) in one city and then move to another (as was the case with
some of my respondents in Istanbul).

News studies on migration and trans-nationality underline the possibility of eth-

nic group’s functioning and preservation of symbolic culture even under condi-
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tions of radical spatial separation from the land traditionally inhabited (ref. Khaya-
ti 2008: 24-28). Social processes connected with the development of new ways
of communication with native villages (tur. memleket) will also take place among
Kurdish migrants.

Changes in migration to the Istanbul province may serve as an illustration of
migration growth since the beginning of the new millennium. In the first decade
of the 21st century, migration to Istanbul has increased very quickly — it reached
its peak between 2010-2011 (450 thousand migrants), and then, it decreased to
384,535 registered migrants (TurkStat 2013). This data coming from the Turk-
1sh Statistical Institute covered statistics of the official institution called ,,Address
Based Population Registration System” (Turkish shortcut ADNKSS), while the
number of migrants without registration could significantly increase the total num-
ber of migrants.

It is also important to note that while some provinces are popular places of mi-
gration (6 out of 81 provinces make up a third of country’s population) other are
depopulated — only 25% of people born in Bayburt, Cankir1 and notably Tunceli
(formerly Dersim, inhabited by a Kurdish Alevi majority) still live in the same
province (Akaraca & Tansel 2014). Negative net migration of Southeastern (or
Norhtern Kurdistan) regions implicate that there is still an ongoing migration flow
from these areas. As shown in the table below regions of Southeastern Anatolia,
Middle-eastern Anatolia and Northeastern Anatolia are all characterized by nega-

tive net-migration for the period of 2012-2013.
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TURKISH STATISTICAL INSTITUTE

ADDRESS BASED POPULATION REGISTRATION SYSTEM (ABPRES) DATABASE

SRE-1 regional in-migration, out-migration, net-migration and net-migration rate
(the period of 2012-2013)

Muts1 region Population In- Out. Met. Met.
ABPRS 2013 migration migrationmigration migration

rate

Tirkiye TE.BET 8BB4 2.122.454  2.122.454 0 0,00

TR1 istanbul 14,160,467 437,922 TieM 686321 4,69
TR2 Bat Marmara 3.278.705 118.803 99.543 19.260 5.89
TR3 Ege 9.897.313 204.839 189.098 15741 1,59
TR4 Dogu Marmara 7198 284 220459 173,425 47.044 6,56
TR Bat Anadolu 7.362.247 228304 200,077  28.227 3,84
TRE6 Akdeniz 59.766.093 212491 219.508 -7.018 0,72
TRT Orta Anadolu 3.873.470 113.920 132.541 -18.821 -4,80
TRE8 Bat Karadeniz 4.499.102 161.961 187.639 -25678 5,69
TRS Dodgu Karadeniz 2.553.64T7 105175 114.398 -5.223 -3.61
TRA Kuzeydogu Anadolu 2.207.602 659.019 111.784 42765 -19,19
TRB Ortadogu Anadolu 37746582 107275 134.247 -26.972 712
TRC Giuneydogu Anadolu 8.096.352 142276 188.592 -46.316 -5, 70

Table 2. Net-migration in the regions of Turkey during 2012-2013.
Source: TurkStat 2014

CONCLUSION

Kurds experienced severe forced migration in the Turkish Republic throughout the
20th century but they also participated in waves of voluntary migration. Substan-
tial population flows change social structure and relations. Kurds were also a part
of that process. In the 1950s and 1960s Kurdish migration to urban areas and their
education in universities allowed the emergence of new political activists. In the
1980s and 1990s due to military struggle with the PKK and rise of policy in evac-
uations from Kurdish inhabited villages, forced migration was dominated spatial
mobility in the country. After the end of the resettlement policy in the 2000s migra-
tion and urbanization continued, owing to economic growth and relative democ-
ratization of the country in the beginning of the new century. As illustrated by
statistics showing depopulation in the southeastern regions (Northern Kurdistan)

these new movements may constitute another wave of Kurdish migration.
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Although educational and economic pull factors seem to play a major role for
these new migrants, they can be also affected by displacements in previous dec-
ades being children of IDP’s or IDP’s themselves who decided to change place of
their living. Newcomers may also benefit from social networks created by IDP’s.
Taking into consideration criterion of exile and relation with the motherland un-
derlined by Edward Said, some of the new migrants may visit their parents and
family having lost contact or being unable to enter their place of birth (as it could
have been burnt down in 1990s). Other new migrants may freely travel between
their city or village and migration destination. Some of the migrants may stay in
western cities just because of economic reasons while others feel the benefit of
more social freedoms. Nevertheless, contributing to social life of their new places
of living, and being able to participate in Kurdish organizations, these new mi-
grants may in the future change social structure in Turkey again, constructing new
political groups. For these reasons studying this new group appears to be vital for

modern scholars of social sciences.
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KRZYSZTOF LALIK

Towards a Comprehensive
Methodological Conception for
Analysing Language Policy in Kurdistan

ABSTRACT
Due to significantly diversified factors defining social reality of Kurdistan: linguis-
tic, ethnic, religious, economic and political ones, it seems intractable to discover
or design a methodological conception on language policy that will explain mutual
dependence between language policy and language usage and will be adaptable to
all parts of Kurdistan irrespective of size and type of its ethnic groups. While search-
ing for such a comprehensive model one has to refer then to different notions and
ideas coined by scientists so far and in this article I discuss, assess and compare the
theories of language vitality of Howard Giles and Harald Haarman, scale of endan-
gered languages of Joshua Fishman and Paul Lewis, and, finally, a conception of lan-
guage policy by Bernard Spolsky. Although, none of these theories proves to be fully
comprehensive and applicable to every linguistic and ethnic minority in Kurdistan,
their distinguishing of many sociolinguistic components and variables determining
language vitality and status provides us with some methodological equipment that
considerably increases the probability of successful examination of language policy
execution at various social levels and forms of its expression in the entire Kurdistan

region.

Although Kurdistan, in all its parts and long history, has been overwhelmingly in-
habited by Kurdish speaking Kurds, it has never formed neither a linguistic mono-
lith, as there have been other ethnic and religious groups speaking their own native
languages like Aramaic, Armenian, Turkic or Arabic, nor even Kurds as a nation
used one Kurdish language, comparatively homogeneous in vernacular and written
structures of its dialects. The main aim of the article is to select a conception of

fundamental relations between language policy and language, and consequently,
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ethnic preservation in a specific community that will be most applicable for ana-
lysing structure and aims of language policy, both that of majority and minority
languages, in Kurdistan. Therefore, such theory should above all take into account
social and political circumstances rooted in Kurdistan’s complex reality and this

includes:

» A four-state political and administrative division of the Kurdistan area into
Turkey, Iraq, Iran and Syria, which entails a different official approach to
the language question

* An increasing impact of Kurdish intelligentsia, both in Kurdistan and di-
aspora, on language policies in Kurdistan by endorsing one of two main
Kurdish dialects, Kurmanji or Sorani, or by promoting one merged form
of Kurdish language by combining the two latters;

» A significant degree of varieties and dialects of Kurdish language: Kur-
manji, Badinani, Sorani, Gorani and Zaza

* Functioning of a number of minority languages such as Aramaic (Neo-Ar-
amaic precisely), Armenian, or Turkic (by Turkmen)

* A structural dominance or advantage of state languages such as Turkish,
Arabic and Persian over Kurdish and minority languages

* A continuity presence in Kurdistan many indigenous groups such as As-
syrians, Armenians, Turkmen, Yezidis, Kakais and Shabaks, who accen-
tuate their own distinct ethnic or religious identity in juxtaposition with

neighbouring communities.

A four-state division of Kurdistan area obviously impedes any attempt to coin
out one cohesive concept of language policy for whole Kurdistan. So, before draw-
ing any inferences or making any comparisons that concept has to be examined
and elucidated separately in each of the respective states. However, such linguistic
diversity is not an exception in this part of the world, as we can find it, for example,
in Iran, Jordan, Syria or Lebanon.

On the one hand, though at first glance studying the linguistic map of any con-
tinent make us likely to put forward a supposition that the more populated an area

the more language minorities there are, we cannot simply adjust this regularity to
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every region in the world. But on the other hand, it’s hard to disagree that this rule
can be easier applied to trans-border areas of different states than to one state ter-
ritory. This assumption can be drawn, for example, from Ernst Gellner’s definition
of nationalism. As Gellner once put it, nationalistic-oriented states always strive to
attain situations where political entities coincide with national entities (‘political
and national unit should be congruent’) (Gellner, 1983: 1) and one of the most cru-
cial processes of building national unity is the standardization and dissemination
of one national language over the nation area i.e. the state (Gellner, 1983). Thus,
language policy becomes an important instrument of implementing nationalist ide-
ology. But on the other hand, ethnic groups, as it is stated by Anthony Smith, also
strive to follow some principles that assure them continuity of their culture and
ethnic identity. These principles are at the same time immanent attributes of ethnic
communities, according to which they are distinguished by both members and

outsiders, and they include:

1. a common identifying name or emblem;

2. a myth of common ancestry; it’s rather myth than a historical fact and in-
cludes the idea of common origin in time and place, which provides an ethnie
with a sense of fictive kinship, what Horowitz calls a ‘super-family’ (Horow-
itz, 1985: 2);

3. shared historical memories and traditions; it might be specified as shared
memories of common past with heroes, enemies, great events and their com-
memoration;

4. one or more elements of common culture, which usually embrace language,
religion and customs;

5. a link with a historic territory or ,homeland’, which focuses mostly on the
ethnie’s symbolic attachment to its ancestral land, and thus not necessarily
means its physical occupation by the ethnic group, though it always remains
a dream or political goal of diaspora people;

6. a measure of solidarity, at least among some sections of the ethnic popula-
tion, usually the elites (Smith, 1999: 12-13)
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According to Smith these attributes can be easily applied not only to nations
and predominant ethnic groups but to ethnic minorities as well, that it may trigger
tensions and conflicts between them. Although Smith’s definition of core ethnic
attributes constituting ethnic groups identities has become very popular among
sociologists we shouldn’t forget that Smith’s view, known as ethno-symbolism,
represents only one of at least a few key and comprehensive concepts on ethnic
groups and their enduring identities. The other ideas, called primordialism, peren-
nialism and constructivism, are also popular among scientists. However, ’'m not
going to analyse all the top concepts about ethnicity but will focus only on part of
an ethnic identity maintaining process, namely, the explanation of a key role that
language, according to some scientists, can play in this process through language
policy. Hence, we shouldn’t evade alluding to at least a few famous concepts of
Joshua Fishmann, Howard Giles, Paul Lewis, Harald Haarmann and Bernard Spol-
sky concerning language policy and language’s persistence among ethnic minori-
ties, who usually seem to be most vulnerable to the disappearance of their identity.

Language policy is one of several factors that determine the overall language
status in a specific community. The language status was explained by Heinz Kloss
and William Stewart as a position of a language vis-a-vis other languages used
in the society and is defined by five features: language origin, official language
policy, degree of standardization, vitality and status of linguistic rights. Language
origin tells us whether a specific language is indigenous or imported to the speech
community. A degree of standardization is the extent of development of a set of
norms that define the use of standard language accomplished by some significant
group of people i.e. ensued either from an agreement between the regulators of
the language, such as philological academies, ministries of education, etc., of the
definite state or simply acknowledged by the intelligentsia’s elite of a specific lan-
guage/ethnic group. A legal status of linguistic rights can assume various forms
as: one official language, joint official language, regional official language, pro-
moted language (without national or regional status but sometimes used by public
institutions for specific functions), tolerated language (accepted but ignored) and
proscribed language (forbidden by official law) (Rubin J., Jernudd B. H.: 1977).
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LANGUAGE VITALITY

The language vitality is established by a ratio of users of a language in comparison
with the total population and exposes a degree of a language maintenance, either
through oral or written communication. While talking about language vitality we
must refer to Joshua Fishman and Howard Giles who are considered as pioneer
modern researchers in this field.

Howard Giles along with Bourhis and Taylor figured out a conception of ethno-
linguistic vitality in which three factors: status, demography and institutional sup-
port were seen as the most influential in survivability of an ethnolinguistic group.
Each factor consists of a number of variables so status refers to social, economic,
linguistic and socio-historical planes. Giles explains that the higher status of a
group elevates its vitality. The second category, demography, can be explored in
numbers of migration, immigration, absolute birth-rate and mixed marriage as well
as distribution of the population over a national territory, a degree of its concen-
tration and proportion to the other neighbouring ethnic groups. High demographic
indexes improve collective vitality. Finally, the third factor, institutional support,
includes formal representation in media, education and government services, and
informal once in cultural, religion and industrial organizations. The author claims
that the more usage of the language in these institutions the more vital is the group
as a collective entity (Mac Giolla Chriost, 2003: 45; Edwards, 2010: 89-90). Al-
though the researchers note that group’s members perceptions of ethnolinguistic
vitality may not always correspond with objective appraisal of outsiders, he con-
cludes that the perceptions may occur more vital in determining group and indi-
vidual behaviour, what agrees with psychological observations. Bourhis devised
even a so called ‘subjective-vitality questionnaire’, though in this short essay the
most important insights for us concern not the psychological aspects of language
persistence but those that may be applied in language policy’s compilation and
implementation namely status, demography and first and foremost institutional in-
volvement. Giles’s model has been criticised mostly on methodological grounds as
its factors are quite inexact and may be mutually dependent on each other, which

can depict a simplistic image of the ethnic group’s language situation, especially in
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settings where comparisons are made between more than two languages (Edwards,
s. 91).

One of the ethno-linguistic vitality model’s critic was Harald Haarmann who
asserts that, even though it may be effectual in studying a macrolevel condition of
a language, it fails to present more detail languages relations at a microlevel. He
emphasises that to meet the latter challenge one must take into consideration all
possible variables, both general and specific, which impact either directly or indi-
rectly on language usage in the relevant ethnic group. Therefore, he elaborated a
language ecology conception, based on prior Haugen’s observations, opting for its
holistic approach as ‘ [f]ollowing the basic assumption that the interaction between
ethnic groups is the result of environmental factors influencing their members,
phenomena have to be analyzed in terms of ecological relations. The ethnic iden-
tity of any ethnic group comprises elements which are the reflection of a sum of
experiences in the group’s ecological settings.” Hence, the ecological view ‘should
cover the whole network of social relations which control the variability of lan-
guages and their model speakers’ behaviour’ (Haarmann, 1986: 3), moving along
with a gradable scheme of language manifestation, from the most specific to the
most general level: individual — group — society — state. To omit any ambiguous
inaccuracy regarding this hierarchical structure Haarmann proposes definitions of
society of state. He considers society as the most complex organization of social
groups, including ethnic groups, which are subordinate to the society being, then,
submitted to state because of its political power. He maintains that society cannot
exist without the state’s authority, whereas the state can be functional without so-
ciety’s support. (Mac Giolla Chriost, 46-47).

On this ground Haarmann proposes an inventory of ecological variables per-
tinent to language condition in ethnic groups, which can be divided into seven

categories, each one comprises of a number of components:

1. Ethnodemographic variables:
a) The size of an ethnic group.
b) The rate of ethnic homogeneity in the area of an ethnic group’s dwelling.
c¢) The divergence between concentrated and dispersed population in ethnic

communities.

FRITILLARIA KURDICA. BULLETIN OF KURDISH STUDIES | NO. 7-8/2015 61



d) The divergence between urban and rural settlements within an ethnic
group.
e) The divergence between static settlement and migration movement in an

ethnic group.

2. Ethnosociological variables:

a) The social stratification of an ethnic group.

b) The distribution of the population in an ethnic group by sex and age.

c) The polarity between various age groups in language choice and behav-
iour.

d) The difference between dynamic changes and stability in the cross section
of an ethnic landscape of the relevant region.

e) The exploration of family relations in social structures of an ethnic com-

munity.

3. Ethnopolitical variables:
a) The relation between ethnic groups and the state.
b) The institutional status of the group’s language.
c) The relation between speaker, language and state.
d) The diversification of the labour profile of the population.

e) The potential of reproduction of the group’s language.

4. Ethnocultural variables:
a) descent as a criterion of group solidarity.
b) The disparity between ethnocultural patterns and social distance in in-
terethnic relations.
c¢) The role of cultural and political organisations in the promotion of a com-
munity’s interests.
d) The role of a language’s ausbau status.

e) The specifics of a language’s sociocultural potential.

5. Ethnopyschological variables:

a) The role of enculturation for ethnic identification.
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b) The role of self-categorisation among the members of a community.

c) The function and ways of categorising other ethnic groups among the
members of a community.

d) Language maintenance as a measure of ethnic identity.

e) The attitude of the members in a community towards interaction with

members of contacting ethnic groups.

6. Interactional variables:
a) The role of communicational mobility in a language community.
b) Interactional determination in the use of communicational means.
c¢) The role of intra- and interethnic role relations for interaction.
d) The degree of routine interaction with members of other ethnic groups.

e) The degree of publicity of speech settings.

7. Ethnolinguistic variables:
a) The relevance of linguistic distance between contact languages.
b) The relevance of ethnically specific pragmatic strategies of verbal inter-
action.
c¢) The role of grammatical determinism within the framework of deictic cat-
egories.
d) The characteristics of language contacts with respect to the sociocultural

status of the contacting languages (Haarmann, 1986: 11-16)

Haarmann drew up a resulting model for his conception of primary relations
between language and ethnicity, where all applied variables refer to the behaviour
of communities, not individuals.

Despite being more comprehensive and detailed than Giles’s model, Haarmann’s
conception also meets with some sort of criticism. Firstly, some of the categories
may be not fully independent of another, for example, ethnosociological, ethno-
cultural, ethnopolitical, ethnopsychological and interactional variables. Secondly,
some components like group-state relations, an institutional status of language,
organisational promotion of group interests or community’s attitudes require fur-

ther in-depth clarification. Thirdly, geographical, economic and historical factors
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are all avoided. Nevertheless, at least a few categories are very likely to become
useful tools in evaluating some aspects of language policy in Iraq, especially the
ethnopolitical one as the most influential on other factors since Haarmann con-
cedes that ‘the functional range of ethnopolitical factors is best understood as an
embracing category comprising all other functional ranges. This indication of an
outer framework of ecological relations implies that political factors influencing
the behaviour of ethnic groups form a general background for all other societal and
intergroup relations (...). As all social conditions of ethnic groups are bound to the
political organization of society in a given state, the components of the political
systems must be indicated separately. It is assumed that the effect of ethnodemo-
graphic, ethnocultural or other factors on the behaviour of reference and contact
groups can only be represented in an overall ecological system when these have
been integrated into the general framework of a society’s political foundation (or
organization)’ (Haarmann, 1986: 28).

Borrowing the notion of ethnic boundaries from Fredrik Barth’s Haarmann is
prone to perceive it as a scene of inter-ethnic conflicts noting that ‘[e]thnic bound-
aries (...) as a nexus of various features are an important subject in the study
of ethnopolitical conflicts’ (Haarmann, 1986: 40) and that ‘[m]ost ethnopolitical
conflicts — at least in the European framework of comparison — result from the
crossing of ethnic boundaries, which is typical of fusion processes categorized
as incorporation (assimilation)’ (Haarmann, 1986: 57). Based on his study in the
Soviet Union, Turkey and France Haarmann points out that crossing ethnic bound-
aries generally leads to either ethnic fusion (integration or assimilation) or ethnic
fission (segregation or diversity). As a tactic for reducing ethnic tensions he pro-
poses a prestige planning, which should ‘consists of a network of identity elements
and evaluations, including many stereotyping components of self-identification
and categorization of other ethnic groups and their languages. The term applied
here refers to the whole mechanism of categorization which controls intragroup
and intergroup relations.” (Haarmann, 1986: 89). This has to be designed with the
aim to curtail conditions that make ethnic/ language conflict more likely to surface:
‘Ideally, prestige planning in a setting of contact between a minority language
and a dominant language is balanced so that the potential circumstances of ethnic

friction and conflict can be reduced to a minimum (Ibidem). Forming a range of
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Remarks:

RG — reference ethnic group

(G — contact group, ethnic group in contact with the reference group
1 — ethodemographic range of ecological functions

2 — ethnosociological range of ecological functions

3 — ethnopolitical range of ecological functions

4 — ethnocultural range of ecological functions

5 — ethnopsychological range of ecological functions

6 — interactional range of ecological functions

7 — ethnolinguistic range of ecological functions

Figure 1. Basic model of ecological relations between language and ethnicity (Haarmann, 1986: 27).

‘multiple identities’ offering alternative identities for ethnic communities’ mem-
bers, embracing ethnic, social, economic and political status, seems to be a crucial
element of prestige planning, which ‘warrants broad application because it can
function as a strategy of activating those attitudes toward ethnicity which are likely
to weaken ethnic conflicts and create patterns of multiple identities in speech com-

munities’ (Haarmann, 1986: 99).
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It is worthy to mention that in the case of the USSR Haarmann predicted that suc-
cessful ethnic strategy should have been aimed at ‘strengthening of ethnic identity
among members of small nationalities’ and ‘integration of all Soviet nationalities
(...) which requires the extension of ethnic identity to a multiple identity including
a supranational element.” (Haarmann, 1986: 98). The collapse of the Soviet block
in the early 1990s and resurgence of ethnic conflicts in Central and Eastern Europe
and the subsequent failure of so called ‘multi-culti’ policy of France towards lan-
guage minorities depictured by the outbreak of violence in Paris in 2005 derived
from, as it is thought, voluntary cultural separation of young generations of most
Arab communities living in France, resulted in large scepticism about a policy

strengthening multiple identities.

ENDANGERED LANGUAGES SCALES

All the above-mentioned ideas refer to language practices and policies without an
apparent distinction drawn between statuses of respective languages, what, actu-
ally, seems essential regarding dissimilar positions of ethnic minorities languages
in Kurdistan, especially Aramean (Neo-Aramean). Hence, it is advisable to allude
to the language theory of Joshua Fishman. It was initially articulated in his book
entitled ‘Reversing language shift. Theoretical and empirical foundations of as-
sistance to threatened languages’. ‘Reversing language shift’ was a quite seminal
issue, suffice to say that previously scientists had been focusing mostly on the
process of language shifting and loss of language diversity than its preservation.
Fishman argues that ‘Stressing the wrong priorities is a very costly example of
lacking a proper social theory or model of what RLS entails (...) The sociolinguis-
tic landscape is littered with the relatively lifeless remains of societally marginal-
1zed and exhausted RLS movements that have engaged in struggles on the wrong
front (...), without real awareness of what they were doing or of the problems that
faced them.’ (Fishman, 1991: 113). He conceived a model for the stabilization and
possibly revitalization of endangered languages, which comprises of a few phas-
es: ideological clarification, RLS-measures, working plan and research phase. The

last two phases interact closely with Graded Intergenerational Disruption Scale
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(GIDS), also coined out by Fishman, which appears to be valuable contrivance
to both in ideological and practical stage of language policy. Any RLS initiative
should be determined by the GIDS level of the language, which exhibits a degree

of language endangerment ranging from stability to extinction (see Table 1).

Table 1. Joshua Fishman'’s Graded Intergenerational Disruption Scale (GIDS)

Stage 1 Some use of Xish in higher level educational, occupational, governmen-
tal and media efforts

Stage 2 Xish in lower governmental services and mass media but not in the high-
er spheres of either

Stage 3 use of Xish in the lower work sphere (outside of the Xish neighborhood/
community) involving interaction between Xen and Ymen

Stage 4 Xish in lower education (types a and b) that meets the requirements of
compulsory education laws

Stage 5 Xish literacy in home, school and community, but without taking on
extra-communal reinforcement of such literacy

Stage 6 the attainment of intergenerational informal oral language and its demo-
graphic concentration and institutional reinforcement

Stage 7 most users of Xish are a socially integrated and ethnolinguistically active
population but they are beyond child-bearing age

Stage 8 most vestigial users of Xish are socially isolated older people and Xish
needs to be re-assembled from their mouths and memories

Xmen refers to member of the language minority, while member of the majority is called Ymen. Respecti-
vely Xish means endangered languages, while Yish — dominant languages (Fishman, 1991: 395)

GIDS’s scale envisages that the reversal of language shift can be best achieved
by gradual advance whereas it is difficult to vault over to a higher level without con-
triving to get through a lower level. For example, Fishman maintains that schools
can only improve a situation of an endangered language when it is immersed in the
language community both among old and young generations. The most prominent
phase is stage 6 as it ensures grounds for language revitalisation. Stages 5-8 are
thought by Fishman ‘the minimal basis’ for RLS, where the endangered minority
language (Xish) prevails in some more traditional domains e.g. communication
at home or in religious settings, while the majority language (Yish) controls more
modern domains e.g. media or public institutions.

Fishman theory of RLS has recently inspired some scholars to figure out a new

model of GIDS for endangered languages as a theory agenda for UNESCO. Paul
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Lewis, along with a team of language scholars compiled a report advancing a scale

of ‘Language Vitality and Endangerment’ (LVE) distinguished by nine factors:

1. intergenerational language transmission;

2. number of speakers;

(98}

. proportion of the total population made up by speakers of the language in
question;

. loss of existing language domains;

. response to new domains (including media);

. materials available for purposes of education and literacy;

. official language attitudes and policies;

. speakers’ own attitudes to their language;

O 0 3 O W K~

. amount and quality of relevant documentation (Minasyan, 2011: 3-4)

The measurement of endangerment is achieved by introducing a further eval-
uating five-point scale to all, but the second factors, where 0 represent the lowest
value, whilst 5 means the highest one. The scored points assigned to each factor
places a language in a scale of endangerment. Following these findings in 2010
UNESCO published a report entitled ‘Atlas of the World’s Languages in Danger’,
in which it classifies the world’s languages according to the LVE scale with inter-
generational language transmission as decisive factor. The LVE scale embraces six
degrees: safe, vulnerable, definitely endangered, severely endangered, critically
endangered and extinct. The ‘safe’ degree means that all generations of a specific
language community freely speak its native language, which is intergenerationally
transmitted without obstructions. 57% of the total of over 6000 languages spoken
in the world are considered are ‘safe’, so, in fact, the remaining 43% are endan-
gered ones. The ‘vulnerable’ level is assigned to 10% of all languages and entails
that most children speak the language, but it may be limited only to certain domains
e.g. home or temple. 10% of languages are deemed ‘definitely endangered’ what
alludes to a situation where the learning of a mother tongue by children at home is
discontinued. Accordingly, the ‘severely endangered’ status, embracing 9% of all
languages, implies that not only children no longer learn the native language but

also their parents don’t speak it with them or among themselves, though they may
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understand it while talking with older generations e.g. grandparents, who still use
the language in daily communication. 10% of languages are thought “critically en-
dangered’ and it denotes that solely grandparents and older generations speak the
language, but occasionally and partially. As one might expect the ‘extinct’ degree
signifies that there are no living speakers left of the language and it is believed that
4% of all languages find themselves in such a hopeless situation (Moseley, 2011:
4-6)

In Kurdistan or to be more precise in countries with a significant number of
Kurdish communities UNESCO distinguished a number of endangered languages.

The extinct languages include:

* In Iraqi Kurdistan three languages being dialects of Jewish Neo-Aramaic:
Barzani Jewish Neo-Aramaic, Lishana Noshan (the former used to be spo-
ken near Erbil, while the latter near Koy Sanjaq) and Lishana Deni (near
Zakho).

* In Iranian Kurdistan two dialects of Jewish Neo-Aramaic: Lishan Didan
(between Salmas and Urmia) and Hulaula (near Iranian-Iraqi border city
Baneh);

* In Turkey and Syrian Kurdistan a variant of Syriac dialect called Mlahso

(on the border area between Midyat and Qamishli)

The critically endangered languages in Kurdistan embrace according to UNE-

SCO’s discoveries:

* InTurkey Kurdistan a Neoaramaic dialect called Hertevin (in villages near
Pervari in Siirt province)
* Mandaic near Basra in Iraq and in Khorramshahr in the province of Khu-

zistan in Iran and also but not quite in Kurdistan the Iranian town Ahvaz.

The severely endangered languages in Kurdistan comprise a dialect of Neo-Ar-
amaic called Turoyo used in town Midyat, whereas the definitely endangered lan-
guages in Kurdistan include, on the one hand, western Neo-Aramaic spoken near

Al-Nabk in Syria and Neo-Aramaic in Northern Iraq and northeast Syria near the
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Turkish border, and, on the other, Hawrami (also called Gorani) being a Kurd-
ish dialect used in the west of the Khuzistan province, Iran. The only vulnerable
language indicated by UNESCO in Kurdistan is a Kurdish dialect called Zazaki,
popular in the north-western part of Turkey Kurdistan, the provinces of Musz, Er-
zurum, Sivas, Kayseri and Diyarbakir.! (UNESCO Atlas of the World’s Languages
in Danger;

Although, after online publication of ‘The Atlas of the World’s Languages in
Danger’ the UNESCO scale of LVE and classification of particular languages had
been commonly received with curiosity and enthusiasm, both scholars and speak-
ers of specific languages, mostly from western Europe, have been expressing their
criticism on certain findings, especially regarding categorization of the extinct and
vulnerable languages. However, thanks to these remarks the UNESCO team of
scholars are more disposed to revising and upgrading the subsequent edition of the

language atlas. (Moseley, 2012).

LANGUAGE POLICY

It is widely assumed that language policy refers to an authority’s, mostly gov-
ernments, strategy usually closely combined with ethnic and national policy and
expressed through legislation predicting legal status and scope of usage of a par-
ticular language or languages in a society both informally and in public institu-
tions, especially educational settings. In practice, it gives or curbs the rights of
citizens or communities to communicate in and preserve their mother tongue. The
language policy may be designed and executed in different approaches that range
from assimilation, non-intervention, policies of differentiated legal status, promo-
tion of the official language, sectorial policies, bilingualism or trilingualism, lin-
guistic internationalization policies, multilingualism and mixed linguistic policies.
Yet, language policy is understood by Bernard Spolsky in a broader sense as a

strategy of language usage formed and implemented not only by authorities but

'See: Moseley, Christopher (ed.), UNESCO Atlas of the World's Languages in Danger,
www.unesco.org, [online] http://www.unesco.org/culture/languages-atlas/en/atlasmap.html —
03.06.2014.
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also by common speakers, who may follow this policy implicitly or explicitly, not
always being aware of what language and social tenets and canons they do obey
and convey to their interlocutors or oppose. Therefore, Spolsky underlines that the
language policy may be implicit or explicit. He pinpoints four major features of
the theory of language policy. The first is the division of language policy into three
interrelated components: language practices, beliefs and ideology, and man-
agement. Language practices are the observable people’s behaviours and choices,
which can be thought a policy, or policy’s symptoms precisely, since they are regu-
lar and predictable. It depends on many social variables such as age, gender, social
class and status or ethnic attachment. The next key element of language policy is
made up of beliefs and ideological views about language and especially about its
varieties, which are thought to play a vital role in individuals’ group association
and social identity, whether it is a nation, ethnic group, region, a company’s staff or
school class. The third component, language management, is defined by Spolsky
as “the explicit and observable effort by someone or some group that has or claims
to have authority over the participants in the domain to modify their practices or
beliefs.” (Spolsky, 2007: 4). The most evident forms of language management are
constitution and law, both national and international, determining some manners
of usage of the official language and passed by legislative or executive bodies and
exercised, inter alia, by a judiciary system. The law establishes certain guidelines
and constrains the use of a specific language in communication, for example, with
government agencies, public institutions or in diplomatic, business meetings and
correspondence. Although the three elements are found on every level of social
organization of speech communities, they appear in different intensities. In fam-
ilies, for example, language practices and beliefs are found far more often than
management.

The second essential facet of language policy is that it deals not only with gen-
eral language traits but with “all the individual elements at all levels that make
up language” (Spolsky, 2004: 40). The language policy may be then concerned
with grammar, style, spelling, pronunciation, vocabulary as well as to ‘correct’
language or ‘bad’ language such as racist or obscene speeches. Moreover, it may

affect both standard and autonomous as well as non-autonomous varieties of lan-
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guage. Handling and categorizing varieties of language are considered to compose
pivotal questions in the study of language policy.

The next basic remark is that language policy permeates every language com-
munity irrespective of size and type of social bonds. Definable speech commu-
nities are called domains and encompass any social, political, religious or mili-
tary group ranging from a family through a neighbourhood, a sports team, school,
workplace, organization, medical or scientific institutions, village or city, nation
state or regional alliance. (Spolsky, 2004: 40) Spolsky notices that each domain
can be influenced in the language choice, to a different extent, both internally by
the speakers’ conduct (language practices, beliefs and management within the do-
main itself) and externally either from ‘below’ or ‘above’ social levels (domains).

He further convinces that there is no room for doubt that language policy is
closely linked with political units since, in our times, states are an apparent centre
of power, with a constitutionally legitimized supremacy of governments over their
citizens. So, theoretically and in practice, both legislative and executive state bod-
ies, mostly parliament and government, can create and pass a constitution, law or
regulation, more or less directly connected with a language policy and implement
it, sometimes even without a society common consent. However, enacting and en-
forcing that policy is far more complex in a federal system or any sort of colonial
dependency, which, in fact, is a part of Kurdistan and every Middle East country’s
historical experience. Spolsky suggests that the relation between power and lan-
guage policy is two-way as power is needed to exercise the language policy laws,
but on the other hand, a comprehensive implementation of a coherent language
policy underpins the central state power system. (Ibidem)

The fourth key notion asserts that language policy operates within a composite
ecological setting with a number of interrelated linguistic and non-linguistic varia-
bles. As Spolsky observes, ‘when we look at specific implemented language-man-
agement decisions, we often find either no result (the failure of preachers to erad-
icate blasphemy or of teachers to enforce grammatical correctness, for instance)
or unanticipated results (the way that reversing language shift or language revival
activities produce novel, undesired forms of language)’. (Spolsky 2004: 41) Fur-
thermore, he points out that the popular social categories such as age, gender, class

or ethnicity are often vague and depend on the user. Even relations between social
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elements cannot be described as though and constant, but rather as a probable as-
sociation; it may be fuzzy, as in the case of pronunciation in a certain ethnic group
or social class, where it is difficult to define which factor causes which. (Ibidem)
As regards to domains, Spolsky follows Cooper’s prerequisite that language
planning study should not be curtailed only to state policy, but also has to include a
family level since ‘the same processes which operate in macrolevel planning also
operate in microlevel planning’ (Spolsky, 2004: 42). He also agrees with Fishman
that language choice can be best examined in the context of sociolinguistic do-
mains, which can be describe by three major dimensions: participants, the location
and topic. In the upshot of his study of the Latin district of the Puerto Rican, Fish-
man distinguished several domains of local significance: home, neighbourhood,
church, school and work, of which the school he acknowledges as most likely to
be influenced internally and externally, including activists intervention in favour
of a specific language variety. (Ibidem: 42-48) One must admit that language prac-
tices, beliefs and especially management are prone to differentiate in monolingual,

bilingual and polilingual societies.

CONCLUSION

To bring the paper to a close, we can assess the usefulness and summarise the key
points of the presented theories on various means of language transmission and
maintenance in studying relations between a social status of a particular language
and the development of language policy. So, firstly, Spolsky’s division of language
policy into three interrelated components: language practices, beliefs and manage-
ment, seems meaningful for methodologically identifying categories of different
sociolinguistic behaviour and thus for more-detailed unveiling of forms of man-
ifestation and sources of observable aspects of language usage and habits within
a specific ethnic group. In fact, it might also reveal mutual dependence between
different sociolinguistic variables, especially in the language management sphere
since a state seems contemporarily to have one of the most overwhelming impacts

on determining means and manners of usage of the official language, and by the
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same token status of unofficial languages, through laws passed and executed by its
legislative, executive and judiciary bodies.

Secondly, following on from Fishman’s and Spolsky’s findings we can set
apart some domains (speech communities) vital for language shifting and choic-
es, whereas the scope of the domains might embrace not only macrolevel, which
seems more strenuous for meticulous studying in practice, but microlevel entities
in small communities as well. So, at macrolevel domains regard to new and tra-
ditional media, public institutions, inhabitants of some villages, towns or regions,
ethnographic and ethnic groups and even nation state or international alliance. The
latter, in reference to Kurdistan, can be envisaged as four-state-divided Kurdistan
and Kurdish diaspora. At this level, focal for this study, it is advisable to scrutinise
language planning made and implemented by governments to detect any discrep-
ancy between tactics applied by federal and regional power in this regard as well
as to discern influence of that language planning on particular domains and its ef-
ficacy. At microlevel we can enlist entities such as home, neighbourhood, mosque
or church, organization, village, school or work. The educational system seems to
be most vulnerable to internal and external spurs of language policy. Presentation
of differences in language choices according to certain domains exposes their roles
in a process of preserving and reviving of mother tongue or intensifying language
shifting process.

Thirdly, by adjusting appropriate variables, indicated by Haarmann, Fishman
and Lewis, we may distinguish which political and social factors have the most
impact on language status in a particular community, of which intergenerational
language transmission is considered by both Fishman and Lewis as a primary one
to assess language endangerment. Thus, we may be able to determine language sta-
tus and factors that contribute most to heightening language shifting or endanger-
ment, especially in reference to GIDs and LVE scales, which particularly concerns
minority languages, classified as unsafe (from vulnerable to extinct), as is the case
e.g. of Aramaic language. Based on such findings we might attempt to account for
reasons why people speak or do not their mother tongue or predominant language
provided that profound research will be done, which, actually, is beyond the scope

of this paper
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To make our study more comprehensive we shouldn’t avoid influence of new
social factors such as international internet business, news and social media on
language status and policy, since they are becoming a more and more popular
means of communication, especially among the young generations, even in Kurd-
istan. The same remark relates to language policy of religious institution such as
religious schools, mosques, churches and missionary activities, which have a long
tradition in Kurdistan.

Nevertheless, this article shouldn’t be considered as an instruction of conducting
research, regardless at macro or micro level, in assessing language status but rath-
er an attempt to enlist the most important factors and methodological approaches
that have to be taken into account while analysing language policy in Kurdis-
tan. The examination of the language theories of Haarmann, Fishman, Lewis and
Spolsky make me likely to admit that all of them are applicable to Kurdistan’s
social circumstances. However, the former’s concept appears more suitable for
identifying factors with most impact on language social status, while Fishman and
Lewis’ models might be better for evaluating the degree of language endanger-
ment, whereas Spolsky’s concept seems the best one for a comprehensive study
of language policy, especially to indicate how contemporary turbulent changes in
political and social relations between ethnic groups translate into change and con-
tinuity of language practices, beliefs and management within these communities.
Nonetheless, application of these theories depends on the purposes of our research,
since all subjects, variables and their interrelationship can be found in Kurdistan’s

complex social and political reality.
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ANGELIKA 0. POBEDNOSTSEVA KAYA'

Kypabl B Typuuu: nenoprauus
KaK MeTop[ peLueHunsa 3THUYeCKoro
KoH@nukTa B XIX-XX BB.?

ABSTRACT
The Kurds in Turkey: Deportation as a Method
of Solving the Ethnic Conflict in the XIX-XX Centuries?
This article includes the review of Kurdish rebellions in Turkey during the last two
centuries and reaction measures of Turkish authorities to combat the upsurge of the
Kurdish National Liberation Movement. The analysis of deportation and multifac-
eted assimilation politics of Turkey from the moment of founding the republic until
nowadays reveals the inability of the Turkish government to resolve the protracted

long-term ethnic conflict.

Vpb6anuzarus, o0pa3oBaHne U IIHPOKas JOCTYMHOCTh HH(POPMAIUN TTOPOXKAAIOT HO-
BBI€ TTOTPEOHOCTH U CIIOCOOBI UX yA0BIeTBOpeHHs. Ho peanbHble BO3MOXKHOCTH TaKUX
00IIECTB PacTyT MeUICHHEe, YeM IOoTpeOHOoCTH Jitofiell. HecoBepiueHcTBo momuruye-
CKOM CHCTEMBI, HECOCOOHOCTD €€ PelaTh MPOTHBOPEUHNS, BEAYT K KOH(IMKTAM.

Comioan @umrne XaHTHHITOH

Crieruduka KypacKoi XpOHOJIOTHYECKOW TMHIUH B MHOTOBEKOBOW HCTOPUH 3araj-
HOM A3uH, KOJIBIOETH MUPOBOM IIMBHIIM3AIINHU, 3aKIFOUYAETCS B TOM, YTO UCTOPHS
KypJIOB - 3TO MPEUMYIIECTBEHHO MCTOPHS MX OOphOBI 3a CBOOOMY M HE3aBUCH-
MocTh. Hampumep, B HEKOTOPBIX HICTOYHUKAX YKa3bIBAETCS, YTO TOJIBKO 3a MOCIE-

Hue 200 net npousonwio 6osnee 50 BoccTaHUM.

' Angelika Pobedonostseva Kaya (Saint-Petersburg State University, Faculty of Asian and Af-
rican Studies) works on the problem of Russian-Kurdish relations in XVIII-XIX cc.
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3HauuTeIbHAS YIAJIEHHOCTh OT OCMAHCKHUX U TEPCHICKUX’ aJIMHHHCTPATHB-
HBIX LIEHTPOB C OIHOM CTOPOHBI OJAroBOJIMIA YKPEIJIEHUIO HAllMOHAIBHON UJECH-
TUYHOCTH B BUJY HEKOTOPOTO MOCIA0IEHUS MPSIMOTO MPOM3BOJIA BJIACTEH, HO C
Ipyroit — cnocoOcTBOBaIa M3oIsAMK Kypancrana oT BHEITHEr0 MUPa, YTO TOJIBKO
yCYryOmsijioCh TPYIHOAOCTYIIHBIMU pailoHaMU MpOKUBaHUs KypaoB. HauaBiumii-
cs eme B XVII B. u pe3ko oboctpusiieiics B XVIII B. BoeHHO-TIOTUTHYECKUN U
COIIMAIbHO-3KOHOMUYEeCKUH ynanok Typuuu u Mpana npuBen K 3aMETHOMY Oclia-
OJIEHUIO BJIACTH TYPEIKUX CYJATAHOB M MEPCHJCKUX IIAXOB HAJ KYPACKUMU IMPO-
BUHIIUSIMU U, TAKUM 00pa30M KHU3Hb KYPACKUX TJIEMEH MPOXOIUIIa OTHOCUTEIEHO
HezaBucumo (McDowall, 2005: 39) no nepuona ¢ pyoexa X VIII-XIX BB. 10 KOH-
ua [lepBoit MuUpOBOIi BOMHOM, KOTOPBII ONPEENIEH Kak 31oxa pacnaga OcMaHCKoM
UMIIEPUH U MPEBpAIlCHUs €€ U KaJkapckoro MpaHa B rocynapcTsa, 3aBUCUMBIE
OT KOJIOHMAJIbHBIX JepkaB 3anajga u Poccun. DTOT mepuos XapakTepeH poCTOM
KypZCKOIO cemaparu3Ma, Korja 3HauuTenbHas yacth FOro-3amannoro, FOxHoro
u FOro-Bocrounoro Kypaucrana dakrndecku otaenmnacs ot Typrun u Upana,
0o0pa3oBaB CaMOCTOSTENbHbIE KYpACKHE KHSKECTBA, YyTo BhIHYAMIO [lopTy mpo-
BECTH «BTOpUYHOE 3aBoeBanne Kypnucrana» B 30-x-40-x rr. XIX B. HECMOTps Ha
3HAYNUTENbHBIC TEPPUTOPHATLHBIC TIOTEPH HA 3amaie ¥ 0CBOOOTUTENHEHOM OOPHOBI
XPUCTUAHCKUX HAPOOB.

[TonbITKM CO3/1aHUSI HE3aBUCUMOTO KypJICKOTO TOCYAapCcTBa MpeAPUHUMAIINCH
He eanHOXbI. M3 Hanbonee sipkuX MOXKHO Ha3BaTh BoccTanue B 1840-x romax
banpxan-6eka, amupa obnactu boxran co cronuueit J>e3upe, oGiagaBuiero 3Ha-
YUTEJIbHBIM aBTOPUTETOM Ccpel (eoqanbHON 3HATHU U TOMYJSPHBIA B HAapoJe, a
TaK K€ MOJIb30BaBIIMICS TOIAEPKKON MeCcTHOTO HaceneHus. OnHako jgetom 1847
. OMupar OblT JTUKBUAUPOBaH. « YCMUpPHBY Ha HeKoTopoe Bpemsi Kypaucran, Ty-
pEeLKHUE BIACTU CTAIIM BBOAUTH TaM CBOK aIMHUHHUCTPALIUIO, JIMIIAsl HACIIEICTBEH-
HBIX (DeomanbHBIX MpaBuTelei ux npaB u npuBuieruit (Xandun, 1963: 56-57),
noka 3cradery mieMsHHuK baapxana — E3nanimmp, KOTOPHIi, BOCITOIE30BABIINCH

Kpbimckoit BoitHOM (1853-1855), moausn BoccTtanue B koHIlE 1854 1., cymen B3sSITh

*TTocie mobemsl B 1514 1. 0cMaHOB HaJl TepcaMu B CpaskeHUH 1pu YasibipaHe mpou30Ies 1
ObLI BIIOCIIEACTBUM 3aKpeIuieH pasaen Kypaucrana, nmpudeM JIbBUHAS 101 KOTOPOro (ceBepHas,
3amajiHasi M IoKHas yacTu) oTonutd Kk OcMaHCKOH nmnepud, a k Ilepcuu - TobKo ero BOCTOYHas

4qacThb.
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butnuc u Mocyn, Ho B mapte 1855 roga O6bu1 3aMaHeH Ha BCTpEUY C TYPELKHUMHU
MpeACTaBUTEISIMU, CXBaUu€H U OTIpanieH B CtamOyi.

Jlxe3upe, pacronoKeHHasi Ha 3HAYUTEIbHOM YIAJIEHUH OT CTOJIMYHOTO PErno-
Ha®, Kak Oy/aTo pacrojaraia K JyXy He3aBUCHMOCTH, U 3a ceMeiicTBoM baabipxa-
Ha, CTaBILIETO HAIMOHAIBHBIM TepoeM, B 1880 1. mmeiix O6eiinyiiat u3 cocenHero
¢ Jlxe3upe paitona Xakkspu Broprcsi B MpaH, BOCHOIb30BaBIINCh BOCCTAHUEM
MECTHBIX KypAckux mieMeH. Boccranue OOelayiiipl Tak e HE MO0 pacCyu-
ThIBaTh Ha ycmex. JIisi MHOTUX KypACKHMX BOXJIEW OBLIM XapaKTEpPHBI Y3KOILIE-
MEHHBIE€ HHTEPECHI, ONPEACIISABIINIE 1IEJIU U 3a]Ia4M TOTO BOCCTaHUs. BHyTpeHHsIs
PO3HB MEXIY BOXKISMU KyPJICKHX IIJIEMEH 3HAUUTEIHHO Ocabuiia BOCCTaHUE U B
utore oHo ObuTO ofaBieHo (Hukutun, 1964: 10). Tem He MeHee, 60prOa KypaoB
3a HE3aBUCUMOCTh HE MpEeKpaTuiach, a, HApPOTHUB, OHA MEpellIa Ha HOBYIO CTY-
II€Hb, CTaB IOUCTUHE BCEHAPOIHOM U OXBATUB BeCh ATHUUYECKU Kypaucras.

[To cBoeMy 00pa3y >KHM3HM KypIbl JENSITCS Ha KOYEBBIX, IMOIYKOYECBBIX H
ocebix. Yucio nocnequux K koHiy XIX B. ObUIO CPaBHUTEIBLHO HEBEJIHKO U
OCHOBHYIO MacCy COCTaBJISUIM IOJIYKOUEBBIE Kyp/ibl, 3aHUMABIINECS B OCHOBHOM
oBIIeBO/ICTBOM (MenTtemanBmim, 1984: 6). CtpeMieHre HalTH yIOOHBIE [T CKO-
Ta nacTOuIlla SBJISUIOCHh MIABHOW MPUYMHOW KOUEBaHUSI KypJAOB, J1ake, HEB3Upas
Ha roCy/lapCTBEHHbIE I'paHullbl. TakuM 00pa3oM, MUTPALIMH Ky PJIOB POUCXOTUIH
B 3aBUCHUMOCTH OT COLMAJIbHO-?PKOHOMUYECKHUX, a B JaJIbHEHUIIEM MOJIUTUYECKUX
¥ KOH(ECCHOHATBHBIX MPUYUH B PETHOHBI C OONBIICH MIOAOPOAHOCTHIO 3€MEINb
M IacTOUIN U OTHOCHUTEIBHO CIIOKOMHOW BOEHHO-IIOJIUTHYECKOM OOCTaHOBKOI
(Ozcan, 2009: 109-110). IToMmuMo 10OGPOBOIBLHOTO NEpeCceIeHHs, CBA3aHHOIO C
HY)KJIaMH TUIEMEHU, IIPaKTUKa MEPEeCeIeHUN B pa3HbIX 3HAUCHUSIX MPUMEHSIAch
B pa3HOE BpeMs pa3HbIMU MpaBUTEIIMU. Kak OMMH M3 caMbIX paHHUX, 3a(UKCH-
POBaHHBIX B XpOHHUKAX, CIIy4a€B MOKHO Ha3BaTh, TaK HA3bIBAEMOE, NIEPECEIICHUE
KypaoB-muuToB Mpana mo yka3zam maxa Mcmamna CedeBu (rombl mpaBiieHUS
1487-1524) na rpanuiy coBpeMennbix Mpana u Typkmenun B XopacaH (/leHneres,

Kyuan, bomxnypn), rie oHu mpokuBaroT U oHbiHe (OKuranuna, 1998: 112).

3 CospemenHas lOro-Bocrounast Typuus Ha nepecedenun rpanun Typuun, Mpana u Mpaka.
*JIunep cyduiickoro opaeHa Hakmbanu, moiap30BaBIIAics OONbIINM yBaxkeHueM B Kypau-

CTaHC KaK I10 CBOEMY ITOJIOKCHHIO, TaK M 3a JIMYHBIC KAUYCCTBA.
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Haxanyne u Bo Bpemsa XIX Beka B NPAaKTHMKYy OCMAHCKMX BJIACTEU BXOIUIIO
YKPEIUIEHHE TYPELKO-NIEPCHUJICKOM, a MO3/IHEE PYCCKO-TYPELKOW T'paHUll, MyTeM
3aceseHusl OKpauH MMIIEpUM KypACKMMHU IUIEMEHaMU. B Toxxe BpeMs Kypabl U3
IPUTPAaHUYHBIX PAaiOHOB BBICESUIMCH B LEHTpaJIbHY0 AHartonuto (Kalicepu, An-
kapa, Mcnapra u ap.) u modepexxse MpamopHoro u Jreiickoro mopeii (Tekupaar,
Yanaxkxane u 1p.) (Ozcan, 2009: 111).

Ha py6exe XX B. KypACKHMIA HallMOHAIW3M ObUT C(POPMHUPOBAH U KakK HJIEO-
JIOTHS, U KaK MOJUTHKA, & €0 OCHOBHOMW LIEJBIO CTajl He3aBUCHMMBbI Kypaucran
KaK KypJICKO€ HAl[MOHAJIbHOE rocyaapcTBO. B 3To ke BpeMs K KypACKUM 3eMIIIM
OBLJT MPOSIBIIEH OOJIBIION HHTEPEC MO0 BOCHHO-CTPATETUYECKUM U SKOHOMUYECKUM
cooOpakeHusIM cO CTOpPOHBI Poccuu 1 3amagHbIX KOJOHUANBHBIX nepkas. [locie
pasnena’ Ocmanckoit umnepun gaoroopamu Carikc-ITuko (1916), Bepcanbckum
(1919), CeBpckum (1920) u Jlozanuckum (1923), onpeaenstomumu chepbl IKOHO-
MUYECKOTO U MOJIUTHYECKOTO BIUAHUA AHIIMU U PpaHIMM, CTpaH-M00EeIUTENb-
Hu1 1o uroram Ilepsoit MmupoBoii BoitHbl (IIMB), Ha binxuem BocTtoke Bo3HUK
KypPACKHI BOIpOC, KaK MOJUTHYECKOe siBleHre. OCTaBIIUCh TONBKO Ha Oymare,
CeBpckuii JOTOBOp 3HaMEHOBANl COOOI0 KpaiiHEe Ba)KHBIH MOBOPOT B Pa3BUTHUU
KypJCKOM MPOOJIeMbI, TaK KaK BIIEPBbIE B UCTOPUU B TUIIIIOMAaTHUYECKOM JIOKYMEH-
T€ TIOJIBEPICSl pACCMOTPEHHUIO BOIIPOC O «MECTHOM aBTOHOMHUHU PAlOHOB CILJIOIIHO-
ro pacceneHus Kypaos» (Ymaxos, 2002: 292).

Kaxk pesynbrar nepekporiku kaptel [lepenneit Azun m bamxuero Boctoka, B
20-x - 30-x rogax XX B. no Typuun, Upaky u Upany npokaruiach BoJHA Kyp-
CKUX BOCCTaHHUI®, TIIaBHOE TpeOOBaHUE KOTOPHIX ObLIO OOBETUHEHUE BCEX KYp/I-
CKHMX 3€MEJIb U CO3[JaHuEe KypJICKOro rocynapcrna. M, Hago ckazarb, 4TO UMEHHO
9TOT NEPUOJL ONPEAEIINI AAJIBHENIIEE TIOJI0KEHNE KypIoB B Typiuu.

B ¢espase 1925 rona BcmbixHYI0 BO3MIaBiIeHHOE mieiixom Caupom BoccCTa-
HUE KypJlOB, IPOAOJKABIINX OOpHOY 3a He3aBUCUMOCTh. Hukoraa He nmoOuBIme
IEHTPAJIbHYIO BJIACTh CBOOOOMIOOUBEIE IJIEMEHA HE CUMITATU3UPOBAIA YCTAaHOB-

JICHHOMY Ha/l HUMU IMOCJIC TTPOBO3ITIAIIICHU A pCCHY6JII/IKI/I KOHTPOJIIO U CTaBHICMY

°B pesynbrare pasziena 6onee yem 30 MITH. KypAOB, IPOKHUBAIOIIMX HA CyMMapHOW IUIOMIAIN
400 TBIC. KB. KM., OKa3QJINCh B UETHIpEX cTpaHaxX perumona — Typmwm, Upane, Mpake n Cupun.

SBoccranus non pykoBojcTBoM Ineiixa Canna, Mxcana Hypu, Cenna Pessr (Typrwms), Maxmy-
na bapszanmku, Axmena bapsanu (Mpak), Mcmanna-ara Cumxo, Canapa on-/loyne, Jxadap-Cyin-

tana (Upan) u ap.
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Kyza 0oJjiee )KeCTKUM cOOpy HaJOTroB’, UTO B UTOTE MPUBEIIO PYKOBOACTBO CTPAHBI
B ymiie Mycradsr Kemanst ATatropka K pelIeHHIO BOCTIOIh30BaThCSI BOCCTAHUEM
KypJIOB, KAK MUHHUMAJIbHBIM MPEIJIOroM JJisi pachpaBbl HajJ HaOHWparouend cuimy
onmosunueit (Ymakos, 2002: 284). [To oTHOIIEHHIO K KYPICKOMY BOCCTaHHUIO TIe-
pea TYyPELKUM [IPaBUTEIBCTBOM CTOSUIN CIAEAYIOIINE 3a/1a41: )KECTKOE I10/1aBJIEHUE
BOCCTaHMS, Pa30PyKEHUE BCEX KYPAOB BHE 3aBUCUMOCTH OT y4acTHs B MATEXKE U
paccesieHre KypJoB MO Pa3HbIM pailoHaM CTpaHbl, YTOObI OHU HUTJE HE MOIJIU
obpa3zoBarb OonbmuHcTBA (["acparsn, JIazape, Mros, 1987: 125).

B anpene 1925 rnaBHbIe cuiibl TOBCTaHIIEB ObUTH pa3ouThl, meix Cau BMecTe
C APYTMMHU PYKOBOJIUTEISIMU BOCCTaHMS ObLI CXBaueH U Ka3zHeH B JlusipOakbipe,
a MOCJIEeYIOIINEe JEHCTBUSI, MPECEKAIOIINE aKTUBHOCTD OMIO3UIINH, BHUTUINCH B
«PEKOMEHJIALUM» MPECCe U HE TOJIBKO BO3AEPIKATHCA OT KaKOM Obl TO HU OBLIO
KPUTHUKU B CBOUX CTaThsIX, a TaK XK€ M 3alpeT Ha ynoTpebieHne HEKOTOPHIX CJIOB.
Urto nmpumMevareabHO, 4TO ¢ TOro caMoro BpeMenu Mycrada Kemans Hu pa3y He
MIPOU3HEC CIIOBO «KYPI».

CoOpiTus 1925 1. 1 mocnenyromux et goporo obouutuck Typuun. Tombko Ha
noaasieHue Bocctanus leitxa Canna yiuio okosno 20 mutH. jaup (50 MiH. 1o 1py-
ruM uctogarkam) wim 20 M. pyaToB crepauHroB (Qasimlo, 2009: 73), urto mo-
JopBajo OromkeTHbIM O6ananc crpanbl. O6mupHbie Tepputopun Typenkoro Kyp-
JMCTaHa OKa3ajguch B pynHax, 206 mepeBeHb B mepuoa ¢ 1925 mo 1928 . Obuin
COXCKEHBI, yOuTo 6osee 15 ThiC. )KUTENEH, a erle MopsaKa MOJIMIJUTHOHA KYP/IOB
JIeNOpTUPOBaHbl B 3anaanbie Buiailets! (JIazapes, 2005: 67). bbun B3dT Kypc Ha
pa3pylieHue TPAAULMOHHOIO YKIaJa U TIOPKU3ALNKU KYpACKHUX TuieMeH. J{is aTux
neneii ko qBopy npumiesncs 3akoH o Beicenenuu (Sevk ve Iskan Kanunu unu Tehcir
Kanunu), xotopstii 6601 pussT 27 Mast 1915 no oTHOIIEHHIO K apMSIHCKOMY Ha-
cenennto®, Crarbs 12 3akoHa 0 BbicenieHnu macuia: «.... Kypovl, pa30eiusuiiucs

HA He3HauumenbHvie epynnsl, OYOYUU 0C80O0HCOEHHBIMU OM OPYHCUsL, OVOYm Om-

7B Kau€CTBEC IMMPUYNH BOCCTaHUA YKA3bIBACTCA TAK K€ HECOIIIACUC C YIIPAa3AHCHUEM NHCTUTYTa
xanmuda, BecTepHu3anusi ctpansl U T.A. [logpodnee cm. Jlazape M.C. Kypaucran u Kypackuii
Bompoc (1923-1945). C. 57-71.

$3akon “Vakt-i Seferde Icraat-i Hiikiimete Karsi Gelenler I¢in Cihet-i Askeriyece ittiraz
Olunacak Tedabir Hakkinda Kanun-1 Muvakkat” (<> Osal JUIS 8 )8 4desSa @l jal o2 i i
i ga O gil8 sl yulai (3a adl 5l MAS) 4x 4y )Sue) Bprmen 14 mas 1331 (wm 27 mas 1915). Brepsoie

Ob11 omyOnmkoBaH 1 uroHs 1915 1. B oduimmaasHOM medaTHOM opraHe - razere Takvim-i Vekayi
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npaesienvl 6 pasiuunblie pecuonsl U mam He 6yoym npesviuiames 5% no omuoule-
HUIO K OCHOBHOMY Hacenenuio (Oepesnu, paiiona, obnacmu)...» (Ozcan, 2009: 111).

B nepuon JlozanHckoii koH(epeHIuu 1 nmociie Hee KypACKUe JUAephl He pa3 00-
paIairch K COBETCKOMY IIPABUTENBCTBY, KaK C MPOCKOaMU O MIOMOIIIH, TaK U JIaKe
C IposiBIeHuEM roToBHOCTU NpuHATH nporekropar CCCP nag Kypaucranom. Ho
nonutuueckuii kypc CoBerckoit Poccuu B To Bpemsi ObLIT HallpaBJieH Ha YKperuie-
HUE U pa3BuTHe ApYyxkObl ¢ Typuwmeit u UpaHoM, u3-3a cuily 4ero He IUIAHUPO-
BaJIOCh MOJBEPrarh €ro MChbITaHusIM u3-3a KypaoB (Jlazapes, 2005: 36). bonee
TOTO, B COBETCKUX JIOKyMEHTaX, HENMpeJHA3HAYEHHbIX ISl MeYaTH, YKa3bIBaJoCh
OTpHIIATENIbHOE OTHOIIIEHUE K KyPJICKOMY JIBM>KEHUIO HE TOJBKO B TypIHu, HO U B
npyrux crpanax (Jlazapes, 2005: 60).

B 1928 1 1930 rr. 6bu1 ONyOJIMKOBAHBI JIBA BAXKHBIX arUTAITMOHHBIX KYPACKUX
JIOKYMEHTAa, KOTOpbI€ YTBEPkKAaau, uTo 3uMon 1926-1927 rr. 200 nepeBeHb ¢ Ha-
cesieHueM B 13 ThIC. KuTeneil OblIN pa3pylIeHsl, a 3a nepuoa Mexay 1925 u 1928
IT. 66110 cHeceHo okono 10.000 gomoB, Oosnbie, yem 15.000 xuteneit youro c
0C000i1 &KECTOKOCTHIO U 00JIee MOJIOBUHBI MUJUTMOHA JIETIOPTUPOBAHO, U3 KOTOPHIX
npumepHo 200 Teicsu morudno (McDowall, 2005: 200), HO, HECMOTpsl Ha TIPH-
HYJMTEIBHOE NEPECEIICHUE B CTPAaHE B JajibHEHIIEM 00Opa30BBIBAIUCH KPYIHBIE
KypJCKHE aHKJIaBbl, @ MHOTHE MEePECENNINCh B MOMCKaX pabOThl B IPOMBIIIICH-
HBIE MOPTOBBIE TOpona, Takue kak CramOyn, M3mup, Anana u 1.0. OmHako, 3TH
TPYIIIbI TaK WJIM WHA4Y€ OKa3aJUCh MOABEPIKEHbl AaCCUMMJIALIMM, & HAa UX 3EMIIU
HaMpPaBISIIUCh TypELKHE U MyCYJIbMaHCKHUE MepeceeHIbl (aa0aHIibl, 00CHUMIIIBI 1
JIp.) TIO COTJIAIIICHUIO C MPaBUTEILCTBAMHK OankaHckux crpaH (JIazapes, 2005: 68).
[IpuHIMNIMANBHBIN TPOTUBHUK MOJIUTUYECKOTO CerapaTuiMa, ATaTiopk HE JOIy-
CKaJI J1ayke caMOW MBICIIH O KaKUX-JTM0O HAllMOHAJIbHBIX aBTOHOMUSX U CYyBEpPEHHU-
TeTaX, U HECIy4YaitHO MPOBOJIMMYIO UM B OTHOLIEHUH KYP/IOB OJUTHKY KYpICKHE
HAIIMOHAJINCTHI HA3bIBAJIN «IIOJUTUKOMN oTpunanus». Mneanom Myctadsr Kemans
SBJISTIOCH €JMHOE TOCYIapCTBO, OObETMHEHHOE TYPELKHUM SI3bIKOM M JINTEPATyPOH,
B CBSI3M C Y€M AKTHUBHO MPOBOAMJIACH MOJIUTHKY HACUJIHCTBEHHOW TIOPKU3ALMU
HAllMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB MOJ J03yHroMm: «OaHa cTpaHa - ogHa Haus». Ponu-

HOM SI3BIK, B YACTHOCTH KYPJCKHUH, HE SIBISIOIIMNCS TYPELUKUM, B IEPEBHSX, CPENIH

(&85 ~ 5. TTocte yero MOMyUYMI U3BECTHOCTS, Kak “Sevk ve Iskan Kanunu”. (cM. Ayverdi, 2013:
XVII-XIX).
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PEMECIIEHHBIX COOOIECTB, PEIMTHO3HBIX JesATeNIel U MPOYMX K YINOTPEOICHHIO
sanpemaiics (Qasimlo, 2009: 78). M mostomy B aexadbpe 1926 r. MEHHCTEPCTBO
KYJBTYpPbl YK€ O(UIMATBHO 3aNpPETUIIO YHOTpeOIeHUEe TAKUX CJIOB, KaK «KypI»,
«J1a3» U «YEPKECH, MOCKOJIbKY OHU «HAPYIIAIX €IUHCTBO TypeIKoi Harmm» (Yia-
KoB, 2002: 285). B Typernkoii ucropuorpadun, ¢ MOMEHTA «IIPU3HAHUS) KypJOB B
KaueCcTBE Kyp/IOB, KypACKHE BOCCTaHHS OMUCHIBAIOTCS B OCHOBHOM C TOYKH 3pe-
HUSl CEMapaTUCTCKUX HacTpoeB. Ho xoTenock Obl yHOMSHYTh M TaKylo MPUYUHY,
Kak OaHalbHbIC HAPOJHBIC BOJHEHUS B CBSI3U C HEJIOBOJILCTBOM BJIACTH, BHICOKUX
HAJIOrOB U T.J., B KOTOPBIX KypJlbl TOXE NPUHUMAJIA YYacTHE, T.€. Oyay4u OJAHUM
u3 HaponoB Ocmanckoi umnepuu. Kak npumep mory Ha3Batb TpexToMHUK «Kypa-
CKue BoccTanus B okyMeHTax [enepansHoro [lTabay, rae naercs 0030p BoccTa-
Hui HaunHas ¢ 1924 nmo 1938 . (Genelkurmay, 1992).

[Tocne Toro, kak OpwT0 MonaBneHo Bocctanue [leiixa Canpaa, 66110 pa3zpyieHo
MHOKECTBO JIEPEBEHB U MX KUTEIU MOJBEPIIIUCH JenopTauu. B kypackux paiio-
HaX YCUJIWJIOCH a/IMUHUCTPAaTUBHOE JaBICHHUE, COITPOBOX/1aEMOE SKOHOMUYECKUM
KPU3HCOM, YTO CTaJIO ellle OJHOM MPEeINOChUIKON K MOCIEeIyIOUMM BOCCTAHUSIM,
MOMHUMO OOHMIIIAHUS HACEIICHUS B PE3yJIbTaTe 3aBUCUMOCTH OT CBOUX (heo1ajioB,
KapaTelbHBIX dKCIIEAUINI 1 o0miero 6ecrnpaBus. HecrnocoOHOCTh TypernKkux Bia-
CTeil, a o OOJIbIIEH YacTH HeXellaHue, KaKUM Obl TO 00pa3oM yIy4lIUTh YPOBEHb
KU3HUA U YCTPAHUTH MPOYUE MPUUYUHBI BOCCTAHMN BIIEKIIO 3a co0oil HoBble (I'a-
cparsH, JlazapeB, MrosH, 1987: 143). CaMbIMU KpyIHBIMU M KPOBOIIPOJIUTHBIMU
ObUTH BOCCTaHusl B pailone Apapara (1927), opranuzoBaHHOe 0011I€CTBOM «XOM-
oyn», u B Jlepcume moxa pykoBojactBoM mieiixa Cenga Pesbr (1938), o koTopbix
€CTh CMBICII PacCKa3aTh HEMHOTO MOJIPOOHEE.

«Xoi0yH»’ ObLT CO3MaH Ha Che3/e KYPACKUX OpraHu3anui, Takux kak «Kurd
Taali Cemiyeti» (Acconmanuio conmerictBus nporerannto Kypaucrana), «Kurd
Millet Firqas» (Kypnckas mammoHanbHas naptus), «Kurd Teskilat: Ictimai» (O6-
HIECTBO comuayibHbIX mpobiiem), Comité de I’Indépendance Kurde (Komurer He-
3aBucumoro Kypaucrana), KoTopbie BOILIM B €ro coctas, B 1927 1. B JIuBane. B
TOM ke rony «XoiOyH» mpoBo3miacui HezaBucuMOcTh Kypmaucrtana nmo Cesp-
CKOMY JIOTOBOPY, OJHOBpeMeHHO 00bsiBUB BoiHYy Typuum (Jlazapes, 2005: 104).

OTnenpHON CTPOKOW LUIO apMSIHO-KYPJCKOE COTPYIAHUYECTBO B JIULIE BIUATENb-

9 XoiibyH — (kypack. Hoyblin) He3aBHCHMOCTb.
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HOM apMSIHCKOM HAllMOHAJIIMCTUYECKON OpraHu3annei «JlamHakiyTioH», KOTopas
ObLJ1a OTHUM U3 ITOCPETHUKOB B (PMHAHCUPOBAHUHU «XOMOYHay, MOIydas CpeacTBa
u3 @pannuu. C nenpio nponaraljbl KypJCKoro Borpoca 3apy0ekoM cO CTOPOHBI
«XoitOyn» ObUTH OpraHu3oBaHbl Gunnansl B Cupun, JIuBane U HEKOTOPBIX CTPaH
3amana. M3-3a dero, u3narasi CBOM B3IVISIIBI HA IPUYUHBI BOCCTAHUSI, OPUITHAITH-
Hele kpyru 1 CMU nogBoaunu npuyuHbl OECHOPSAIKOB Ha BOCTOKE CTPaHbl K
POMCKaM areHToB uMIiepuanuctuyeckux aepxkas ([acparsn, Jlazapes, MrosH,
1987: 144). Kak omHO U3 TOCTHKEHUH JIEATEIHLHOCTH 00IIECTBa MOKHO YKa3aThb
co3nanue Apaparckoil pecimyOIUKy, MPOCYIECTBOBABIIEH C MOMEHTa ApapaTcKo-
ro Bocctanus B 1927 romy mo 1930 roa. Hecmotps Ha To, 4TO BOCCTaHHUE OBLIO
MOJITOTOBJIEHO «XOHOYyH», UMencs psia (GaKTOpoOB, KOTOPHIE TPHUBEIIA K TTOpaxke-
HUIO: ApapaTrckoe BOCCTaHHWE Ha4yalloCh BOJIEM OOCTOSATENBCTB, O€3 TIHIATEIbHOU
MOJTrOTOBKH; «XOWOYyH» HE MMeJla YEeTKON OpraHu3aIiu U XOpOIlIo OTpaboTaHHOM
porpaMMbl AEHCTBUSI; OTCYTCTBOBAJIO €AUHCTBO KYypPJACKUX IUIEMEH, YTO MO3BO-
JIUJIO TYPEUKHUM BIIACTAM MPUBJIEYb HA CBOIO CTOPOHY YaCTh KyPACKUX BOXKACH U
HaIllpaBUTh UX MPOTUB HAIMOHAJIBHOTO JBUXXEHUS KYpZAOB; IO CBOEU CyTH Apa-
paTcKoe BOCCTAHME OCTAJOCh JIOKAJbHBIM U HE MOJYYMJIO PACIPOCTPAHEHUE Ha
npyrue paitonsl Typenkoro Kypaucrana; BOCCTaHHE HE MOJYYHIO MOIAEPKKHU
HE TOJILKO BHYTPH CTpaHbl, HO H, IO CYIIECTBY, 3a pyoexoM (I"'acparsn, Jlazapes,
Mrosin, 1987: 24-26). CipaBeITMBOCTH paau, Hy’KHO OTMETUTb, YTO 32 BPEMSI Cy-
IECTBOBaHMS ApapaTrckoil peciyOiIrKi BOCCTaHue ObLIO HE OJHO, a JIBa — B Ma-
e-utoHe 1926 1. u centa0pe 1930 r., Ha yTO AHKapa pearupoBajia CTaHAAPTHBIMU
U B YEM-TO MPUBBIYHBIMU MepaMmu. Hanpumep, nponnenuem B 1927 1. enie Ha ABa
roja 3akoH «O0 oxpaHe MOopsAKay, peajbHOE MPUMEHEHHE KOTOPOTO BBUIIIOCH B
MacCOBYIO JICTIOPTAIMIO, KOTOPOM MOJBEPIIIOCh OKoIo 1 MiH. yenoBek (Jlazapes,
2005: 109). XKenast moka3aTh CTpeMJICHUE K CTaOMIM3aIMK 00CTaHOBKK Ha Boc-
TOKE CTpaHbI, TYPEIKUE BIACTH OOBSBWIM aMHHUCTHUIO, HAYaJO0 YKOHOMHUYECKUX
pedopm, a Tak ke IPEANPUHSIIH MOTBITKY 110 BO3BPAIICHUIO HEKOTOPOI 10U Jie-
MOPTUPOBAHHBIX KypJ0B 00paTHO. DTH HIaru He ObLJIM BOCIPUHSTHI HACEICHUEM
C JOJKHBIM 3 (HEKTOM, TaK KaK COMPOBOKIAIUCH HETIPU3HAHUEM HAIIMOHAJILHOU
UJECHTUYHOCTBIO KypJOB € OCJIEAYIOIIEH aCCUMMIISLIMEH, TporpaMma o BHeIpe-

HUIO KOTOpoH aomwia u a0 [depcuma.

FRITILLARIA KURDICA. BULLETIN OF KURDISH STUDIES | NO. 7-8/2015 84



B 30-x romax XX Beka TypelKUM MPaBUTEITHLCTBOM ObLT YCTAHOBJIEH KYPC MOJ-
YUHEHUS TIOMYHE3aBUCHUMBIX KypIACKUX TuieMeH. KypAaucTaH TaBHO Ha3bIBaIOT
3alOBEIHUKOM penuruid u Jlepcum toMy noarBepxkacHue. OCHOBHOE HAacEIeHUe
3TOr0 pailoHa MPEICTABICHO KypJaMHU-aJe€BUTaAMH, KOTOPbIE B CUITy OTCYTCTBUS
PENUTUO3HOTO MTPO3EJIETU3MA IO CEU IEHb UMEIOT 3HAUUTEIbHBIE OTIIMYUS OT Kyp-
noB-mycyibma.'? Pacnonokenne JlepcuMa KpaiiHe TPYIHOAOCTYITHOM TOPHOM
paiioHe MO3BOJIWIO KypJaM-aJIeBUTaM COXPaHUTh CBOIO 0COOYI0 KOH(ECCHOHAIb-
HYIO UICHTUIHOCTD. Tak Kak I1aBHAst 0COOCHHOCTh I€OMOIUTHYECKOTO OJI0KEHHUS
Kypaucrana cocTosyia B TOM, 4TO OH BCEr/A 3aHUMAJ MIOrPAaHUYHOE IMOJIOKEHUE,
HAXOJISICh HAa CTHIKE JIByX WM HECKOIBKHUX rocynapcTB (PumMckoii, Buzanrtuiickoii,
Ocmanckoit umnepuu, Ilepcum u 1p.), TO 3THO-COLMAIIBHOE Pa3BUTHE KYp/OB
BCEI/Ia MTPOTEKAJIO B YCIIOBUSIX IMOJMTHYECKOW Pa3EIe€HHOCTH 3THOCA roCyaap-
CTBEHHBIMH T'PAaHUIIAMH, YTO HE MOIJIO HE CKa3aThCs Ha si3bike. Kypackuil si3bIk
JIEIUTCS Ha PSiJ] JUAIICKTOB M HAPEUUi, U3 KOTOPHIX HanboJiee paclpoCTpaHEHHBIM
Cpenu TYpPEUKUX KypJOB CYUTACTCS KypPMaH/KU U JIUIIh HEOOJbIas 4acTh Kyp/i-
CKOTO HaceneHus: TypLHH UCTIONb3YeT JUANEKT 3a3a (Wi ayMuwin). UMeHHo 3TOT
JMHTBUCTHYECKUH (aKTOp, a TaKKe KOH(ECCHOHATbHBIE OTINYHS KypJ0B-3a3a-a-
JIEBUTOB, KaK HEJb3sl, KCTATH, BIUCATUCH B ACCUMUISIIMOHHYIO OJTUTUKY. B nroHe
1936 1. Ha 3akpbIThIX 3acemanusx Bemukoro Hammonansnoro Cobpanust Typuuun
(BHCT) 6p110 puHATO penienue o nepenMmenoBanuu Jlepcuma B TyHKenu ¢ mo-
CIEAYIOLIEH peopraHu3alyell BUIaneTa U yCTAaHOBIICHUSI B HEM 30HbBI YK€ YETBEP-
TOW reHepalbHON MHCHEeKUuU. B BunaiieTe ObUIO BBEJIEHO OCAJHOE MOJOXKEHUE,
a HaCeJICHUIO MPUKa3aHO MAKCUMAJIBHO Pa30pPYyKUTHCS MOJI YIPO30W HAKa3aHMUS.
Hawmepenust mpaBuTeNbCTBA 3aKITIOYAINCH B IPOOICHIH UCTOPUYECKON OOIIIHOCTH
KypZIOB-3a3a, IPUHYAUTEIBHO HACAKAsl «IIUBUIIN3ALUIO», IEPEX0 OT KOUEBOTO K
ocemsioMy o0pa3y KHU3HU U T.1.. [locie MMCbMEHHOTo MpoTecTa CO CTOPOHBI JIH-
nepa aepcuMckux KypnoB Ceusa Pesbl Mo OTHONIEHWIO K HOBOBBEJICHUSIM OBLITH
BBEJICHBI TYPEILIKHE BOWCKA JIJISl TPOBEICHUS TUITUYHOM KapaTelIbHON Onepaliuu, B
OTBET HAa KOTOPYIO Kyp/bl OKa3aal BOOPYKEHHOE CONPOTUBIEHUE. B nanbHeiem
BOOPYKEHHBIN KOHMIUKT Ha POTshkeHn: nepuona ¢ 1936 mo 1938 r. 6bu1 moutn
MpEeKpallleH, €clii HE CYMTaTh NapTu3aHckue oTpsnabl B ropax (I'acparsn, Jlaza-

peB, Mrosta, 1987: 159; Jlazapes, 2005:172-174), a mo utoram BOCCTaHUS TPH-

" BoNBITMHCTBO Kyp/IOB UCTIOBeAyeT MciaM CyHHUTCKOTO TOJTKA.
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HATO CUMTAaTh Kyp/lOB-3a3a OTIEIbHBIM 3THOCOM. B Xo1€e rnosnaBineHuss BOCCTaHUM
storo nepuoza (1925-1938) 6pu10 yOUTO 0OKOJIO 2 MUJUTMOHOB KypJIOB, IPUMEPHO
CTOJIBKO K€ JIEIIOPTUPOBAHO BO BHYTpeHHHUE paiioHbl Typuuu. B pesynsrare ycra-
HoBuBLIerocs B TypenkoMm Kypaucrane pexrma BOSHHO-TIOJIMLIEWCKOTO Teppopa
(B TOM yucIe 3ampeT Ha ynoTrpeOjieHue KypACKOIO SI3bIKa, HOLIEHUS KypACKON
HAI[MOHAJILHON OJI€K/IbI, MCIOJIb30BAaHUSI CaMOI'0 Ha3BaHUS «KYpPIbD», KOTOPbIX
yueHble 0ObSIBUIIN «TOPHBIMU TyPKaMp», OJMYABLUIMMH U 3a0BIBIIMMH HCKOHHBIH
TYpPELKH 53bIK) 1 MAaCCOBBIX JENOPTALMKA KypoB B 3anaaHyto U LleHTpanbHyto
AHaTonMI0 KypJckoe IBWKeHue B TypLuu Ha AOJITHE Tofibl ObUIO OCTAHOBIIEHO,
YTO OTBEYAJIO MPUHIUIAM HJIC0JOTHYECKOM KoHuenuuu Typiuu o co3aaHnu Mo-
HOSTHUYECKOTo 001iecTBa 0e3 MpearnochIoK JUIsl pa3BUTUS KYJIbTYPHBIX Tpaju-
U HAaMOHAJIbHBIX MEHBIIMHCTB. OHUM U3 MPUMEPOB MPOSBICHUS TYpPELKOM
«TIOJINTUKYU OTPHULIAHUS» B ACHCTBUM cTal 3anpet ¢ 1925 nmo 1991 rox Ha npasz-
HoBaHune HoBpy3sa'!, KoTophlii B HacTosiee BpeMs IOMUMO ITpa3JHUKa BECHBI U
OOHOBJIEHHS MPHUPOJBI CTAJl CUMBOJIOM HAIlMOHAJIBHOW MJIEHTUYHOCTH KypIOB
(Kuranuna, 1998: 123-124).

B Buay moCTOSSHHOTO MPUCYTCTBUS B FOT0-BOCTOUHBIX IpEeIax rocyaapcraa
TYpEUKHX BOOPY>KEHHBIX CHJI, MPECEKaBIINX JTI00bIe POPMBI HEOBOILCTBA Kyp/I-
CKOT'O HaceJleHUsl, Kyp/ICKO€ JIBUKEHHE NMPUOCTaHOBUIIOCH 10 Hayana 50-X rozos.
Ho Tak nnm nHade BnacTu He MOIVIM IIPU BCEM CBOEM KEJIAHUU U30JIMPOBATH «CBO-
UX» KYpPAOB OT COOBITUH KYypACKOTO HallMOHAJIbHO-OCBOOOIUTENBHOIO XapaKTe-
pa, CBsA3b C KOTOPBIMHU, HECMOTPs Ha pazzeneHue Kypaucrana rocygapcTBEeHHbI-
MU IpaHullaMu, Beerga cyuecrsoBaia (I'acparsn, Jazapes, Mrosu, 1987: 186).
OcobenHo AHkapa Obljla BCTpEBOXKEHA co3fanneM Mexabaackoi pecnyOauku'? B
Npanckom Kypaucrane, HOCKOJIBKY 3TO MOIVIO O3HA4aTh YCUJIEHHE BOJIHEHUU B

Typuuu, B cBsI3U ¢ 4eM ObLIN PEANPUHATHI MePBI U ¢ KoHIA 1945 o Havano 1946

""HoBpy3 (mepc. HOBBIN 1eHb) — Hadano HoBoro rosa mo upaHckoMy KaJeHIaplo, Mpa3aHuK
BECEHHETO PAaBHOACHCTBUS 1 Hadyajla CEJIbCKOXO35HCTBEHHBIX PA0OT U EPBOr0O BBITOHA CKOTA Ha
netHue nactouma. CornacHo KypACKOi TpaJuiiuy B 3TOT AeHb Ky3Hel KaBa ocBoOonui KypaoB
OT TUPaHUM Laps-ApaKoHa 30xaka (UM B Apyroi Bepcun laxaka).

12Paiion Mexabaia ObLT OKKYITHPOBAH COBETCKMMHU BOMCKamMu B aBrycte 1941 roga B cooTBeT-
CTBHUH C aHIJIO-COBETCKOM coBMECTHOM okKynanuu Mpana. OkazaBIInCh «HEHTpaIbHON 30HON,
BXOJSIILEH B COBETCKYIO cepy BIMSHHS, paiioH OB MPOBO3INIAIICH PeciyONuKol, mpocyiie-

CTBOBABIIIEH HeMONTO - ¢ 22 stHBaps 1Mo 16 xexadbpst 1946 roxa, co cronwmiiei B ropoae Mexaba.
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roJla Ha4aJiCsi OYEPEIHOM ITaIl BBICEJIICHUS KypAOB U3 MOrpaHuyuHbIi ¢ MipaHoM u
Upaxom paiionos (I'acparsiH, Jlazapes, Mrosia, 1987: 189). YuursiBas cnernudu-
Ky BOIIPOCA, TYpELKOe MPaBUTEIbCTBO, OECKOMIPOMUCCHO MOAABIISAS JABUKCHUE
KypZOB 3a HAlIMOHAJIbHYIO aBTOHOMUIO HAa COOCTBEHHOM TEPPUTOPUH, BBICTYTIAJIO
B 3aILUTY [IpaB KypJcKoro HacejaeHus B Mpake, kak 3To elie noBeaoch ¢ Mocyib-
ckoro koH(MMKTa'?, yKa3pIBasi Ha OOIIHOCTh KypJICKOTO HACEICHUS 10 00€ CTOpO-
Hbl. JlaHHOE 00CTOSATENBCTBO HE CaMbIM IOJIOKUTEIBHBIM 00pa3oM CKa3ajioch Ha
UPAKO-TYPELKUX OTHOLIEHUSIX, YTO, OISITh K€E, HE MEIIajao 00euM cTpaHaM MpOBO-
JUTh CXOXKYIO MOJIUTUKY B OTHOLIEHUH KYPACKOTO BOpOCa.

[Tocne nepexona B 1945 . kK MHOrONapTHIHON cUCTEME BO3POCIIA POJIb HAPOA-
HBIX MaccC B MOJIMTUYECKOM kM3HU TypLMH CyIIECTBEHHO BO3POCIA, YTO BBIHYIUJIO
IpaBsIIie KPYyru OTIOKUTh MAacCOBBIE pernpeccuu KyplaoB. Toraa e yCuianmioch
BIIMSTHUE KYPJCKON BEpPXYIIKH, KOTOpas cOMM3UIach ¢ TYPEUKUMH TOCIOJICTBY-
IOLMMU KJIaCCaMU B Pe3yJIbTaTe UIPhl B IEMOKpaTHIO. [ moydeHus roiocos
Haponno-pecnyonukanckas [Taptus (HPII) npoBena psia mep, B 4aCTHOCTH, OTHO-
CAIIMXCA K 3aKOHY 0 niepeceneHustx Ne2510, mpunstoro B 1934 rony. beuiu ynpasa-
HEHBI BCE BPEMEHHBIE OTPaHUYEHHUS B IIPAaBaX 10 OTHOIIEHUIO K IIEPECENIEHHBIM 110
IOPUHSITHS 3aKOHA, a TaK K€ ObLIO pa3pelleHO B TEUEHUE OJHOIO rofia BEPHYThCA
B CBOM WJIM COCEIHHE BUJIANEThI, HO HEABMKMMOCTh B TAKOM CIIy4ae OTXOJWJa
rocynapcty. Tak wiu nHaye noricrBeHHas noautuka HPII, xak 3aurpeiBanue ¢
KypIACKUMH JIUAEpaMU U MPOJOJIKEHUEM aCCUMMUIISILIMM, Ocadisiiia MO3UIHUY nap-
THU TI0O OTHOUIIEHUIO K OMMO3UIIMOHHON — Jlemokparuueckon maptueit (JI1), 3a
KoTopyto B urore B 1950 roxy nporoaocoaina 3HaunTeIbHAas 4aCTh KypACKOIrO Ha-
CEJIEHMsI, HO C IPHUXOAOM Iapuu K BJIACTH MaJIo YEro M3MEHUJIOCh. B kauectse
nocyaleHns pexknuMa MOKHO yKaszarh 3akoH Ne 5826 o pa3peleHun npoKkuBaHus
B OCBOOOKJICHHBIX OT 3arpera 30Hax (Hanpumep, TyHIKeH) UL, IEPEeCEIeHHbIX
B a/IMUHUCTPATUBHOM MOPSAKE B 3amajiHble BuiaieTsl nocie 1 ssuBaps 1938 rona,
T.€. mocje coobITuil B [lepcume, yem U 3aBepUIMIIUCH MTPEBBIOOPHBIE OOCIIaHMs
JII (I'acpatsn, JIazapes, MrosiH, 1987: 190-191).

B TepputopuaibHblii criop Mexay BemukoOpuranueid u Typigeit 1o BOIpocy 0 MpHUHaUIeK-
HOCTH He(pTEeHOCHOTO paiioHa Mocyi, Bxoausiiero g0 [lepBoit MuUpOBOi BOHHBI BMECTE C panio-

Hamu Kupkyk, Dpomis u CyneliManus B cocTaB Mocyibcekoro Busaiiera OCMaHCKON UMIICPHH.
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[Tocne Boennoro nepesopora B Typuuu B 1960 roay, korna x BiIacTy HNpUILIEN
Komurer Hanmonansnoro EnnHcTBa, IpeicTaBIeHHBIA BBICIIMMHA BOSHHBIMHU KPY-
ramu, ObUTA MPUHSTHI 110 MPECEUEHUIO JTIOOBIX MPOSBICHUI HEIOBOJILCTBA Typell-
KHMH KypJIaMH, COIIPOBOXKIABIIMIICS apeCcTaMH U KapaTeIbHbIMU SKCIETULIUSIMHU.
Poct kypackoro Hanmonanusma, cHadana B Mpake B 1961 rony, a 3atem B Upane B
1964 rony, npuBen k Bo3HUKHOBEeHHIO B 1978 rogy Paboueit maptuu Kypaucrana
(PIIK), craBuBIIel CBOEH LIENIbIO CO3AaHUE TOCyaapcTBa KypaoB B Typium.

15 aBrycra 1984 roga PIIK pa3BepHyna mapTu3aHCKYIO BOWHY B IOTO-BOCTOY-
HBIX IPOBUHIMSX Typiuu, Te s 60pbObI C mapTu3aHaMu ObliIa IPUBJIEUYCHA pe-
ryJsipHas Typeukas apmusi, a B 1987 rogy B peruoHe 0110 BBEIEHO YpE3BbIYAHOE
noyioxkeHre. HecMoTps Ha TO, YTO CaMbIM 3HAYUTENBHBIM ycriexoM Typluu cTaji
3axBar Typeukumu crnenciayxoamu nuaepa PIIK A6xymnsl Omxanana B Kenuu B
deBpane 1999 r., maptuzanckas 6oprba PIIK momma Ha cmaa, uto6sr k 2000-m
rojiaM MOYTH MPEKPaTUTh OOeBbIE AeCTBUS Ha 10oro-BocToke Typuuu. Ho B 2005-
2006 ronax ABMKEHHE BHOBb AKTUBU3UPOBAJIUCH U BOOPYKEHHBIA KOH(MIMKT MEXK-
ny nipaButenbcTBoM Typuun u PIIK mponomkaercs o ceit aens. [eiicteust PITK
HaXOAWJIN COUYBCTBUE U MOMOIIb Y KUTEIEH KypACKUX JEPEBEHb, MOCIEICTBUE
KOTOPBIX BBUIWJIMCH B apecThl, ACHOPTALUU U MPOYHE METOJbI MOJUTUUYECKOTO
JTaBJICHMUSL.

B 1991 roay c nosiBinenunem 3akora Ne 2932 ObuT CHAT oHIIMATIBHBIN ' 3amIpeT Ha
Kypackuit si3eik. Ho, mo cBoeit cyTu, KOHQIUKT Tak U He pazpemuicsa. HecmoTps
Ha TO, YTO MOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTh M3aBaTh HA POJHOM SI3bIKE T'a3€Thl U )KypHa-
b1 (Onen, 1991: 34-39), u B 1aHHOM cITyyae B KDyTOBOPOTE COOBITHIA ObLIM 3a/1eii-
ctBoBaHbI 8 1 312 crarbu 3akoHa 0 60proOe ¢ Teppopuzmom (Kaya, 2010: 196-197).
OpHOM U3 TIaBHBIX MPUYUH MHOTHX KOH(JIUKTOB SBJISICTCS HETaTUBHASI UCTOPH-
yeckasi mamsiTh dTHUYECKUX TPYII, CBSI3aHHAS C MEPEKUTHIMU HCTOPUUYECKUMU

HECIPABEIIMBOCTAMH WU penpeccrusaMu. pyroi paclpoCTpaHEHHON IPUYUHON

4 Ceituac moBceHEBHOE YIOTPeOIeHNE KYPACKOTO I3bIKa W HOIIECHWE HAIHOHAIBHON KypI-
CKOMW OJICKIIbl HE MPHUBOAMUT K TIOPEMHOMY 3aKJIFOUCHHIO, HO, HECMOTpSI Ha TIOsBJICHUE Ha 0Oase
Typerkoro rocynapcreHHoro kanana TRT kanana TRT Kurdi (¢ 2009 mo 2014 rox TRT6),Bema-
FOIIIETO Ha KyPJICKOM s13bIKe, ¥ BBeneHue B 2011 romy acnmpanTypsl B By3ax Mapauaa, TyHmKeTn
(Hdepcuma) u np.,u3meHennii B Koncturyruu Typerkoii PecriyOnuku He mMocienoBaio u no cen
JICHb, YTO SBJISIETCS €IIe OJHOUM MPUYHUHOM TSl BBIPAYKEHHSI IIPOTECTOB KYPJCKON O0IIECTBEHHO-

CTH.
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ABIsIETCS (haKTUUECKOe HEPaBEHCTBO IpaxkJaH Npu (HopMaribHOM pPaBEHCTBE, B
TOM YHCJIE B JIEMOKPATUYECKHUX TOcyaapcTBax. PasHomacust Ha mo4Be packl, 3T-
HUYECKOTO MPOUCXOKACHUSI, HAITMOHATILHOCTH UM PEJIMTUU OOBIYHO BO3HUKAIOT
BCJIE/ICTBUE HECIIPABEIJIMBOIO MIEPEMEIIIEHUS HALMOHAJILHOCTEN, UJIU B YCIIOBUSX
SKOHOMHUYECKOW KOHKYPEHLIUU U PacTYyILUX HEB3roj pa3iMyHbIX o0muH (/lyrac,
1992: 83). 1o cpaBHEHUIO C 3amaJHBIMM U LEHTpaJIbHBIMU paiioHamMu Typiuw,
SKOHOMUYECKUN YPOBEHb )KM3HU KYypJICKOTO HacesneHust Ha BocTtoke cTpaHbl 3Ha-
YUTEIHHO HUKE CPEAHero. Tak ke clenyeT yHOMsSHYTh PO BBICOKYIO JOMI0 6e3-
PabOTHBIX U OTCYTCTBUE AIEMEHTAPHBIX Y00CTB (JIEKTPUUYECTBA, CPEJCTB CBA3U
U T.JI.) B HEKOTOPBIX MOCENECHUsAX. JKOHOMUYECKasl MOJUTUKA TypIuu HE UMeeT
IPUOPUTETOB /IS Pa3BUTHUS OTCTAIOIIMX PAlOHOB CTPAHBbI, I1I€ MPOKUBAET B OC-
HOBHOM KypJICKo€ HaceseHue. [IpuBnekarenbHbIi 1715 OBBIIICHUS YPOBHS )KU3HU
CramMOy11, Ha CErOAHSIIHUNA JIEHb SIBISETCA CAMBIM «KYPICKHM» TOPOAOM MUpA.
ITo nannbiM Ynpasnenus craructuku Typuun Ha 2008 roj YuCIEHHOCTh KYypJOB
B Cram0yiie cocraBuia npumepHo 3 MiH. 358 Thic. yenosek (Mocaku, 2008), uto
BPSIJ JIM SIBJISIETCSl OKOHYATENIbHOM LIM(poil BBUY MOCTOSHHOM MUTpaluu. Jlemnop-
TaUs Kyp/IOB C UX HCTOPUYECKUX 00IacTel CYUTAIOCh CAMBIM CUIIbHBIM OpYXKH-
em cpenu 3aBoeBareieit Kypaucrana. XX Bek okazaicst Hanbosee «yposkaiHbIMY)
10 MaCCOBOMY MPHUHYIUTEIBHOMY KYPACKOMY MEPECETEHUIO 32 BCIO UICTOPHIO BO-

npoca.
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JOANNA BOCHENSKA

Pacckas uJlio6oBb

00 MCTOYHNKAX ITUYECKIX LIEHHOCTEN B KYPACKOW KyNbType

Tamamu Onveu Heanoenwvt Kueanunou

ABSTRACT

Story and Love. The Source of Ethical Values in Kurdish Culture

The article aims to dispel the widespread conviction that the ethical dimension of
Kurdish culture (so called ahlaq) boils down to the Islamic or tribal community
norms. In fact, ethics and the process of moral education is much broader. It was also
rooted in Kurdish oral tradition of storytelling and in the concept of Love presented
in Yezidi sacred texts, Ehmede Khani’s classical poem Mem and Zin and in the Sufi
tradition. Alasdair MacIntyre defines so called “traditional communities” rather as
“heroic” ones pointing out the role of heroic stories in bringing up the mature and loy-
al member of such a community. His definition is well suited to the Kurdish traditional
society where the meaning of heroic deeds and ethics were often taken from the many
diverse stories. Courage and honour were the most important values on which that a
single member or group would always rely upon. In other words both values were cru-
cial in building the fragile equilibrium of a given society. On the other hand, the Love
idea was able to challenge the existing patterns and open it up to new meanings and
solutions. In Khani’s work Love became crucial even for a ruler and man in obtaining
maturity and perfection.

The paper was presented during the Moscow conference Lazarevskiye Chteniya
which took part in Moscow in May 2013.

Dedicated to the memory of Prof. Olga Ivanovna Zhygalina who died shortly after.
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DTUYECKUE LIEHHOCTU KYPACKOM KYJIbTYpbl PEIKO CTABUJIMChH B LEHTP HAYYHOI'O
uccienoBanus. OHU, IpaBaa, MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX PabOTaX, MOCBSIICHHBIX
00BIYasiM, TUTEPATYPE WU KypJICKOMY OOIIIECTBY, HO O HUX TOBOPUTCS OYATO CITy-
4aifHO, B CTOPOHY. B Kypackom oO0IIecTBE TEPMUHOM, CBSI3aHHBIM C MOPAJIbIO U
9THKOM, SIBIIIETCS CJIOBO (iX/aq', KOTOPOE aCCOLMUPYIOT C HOPMAaMHM, CBSI3aHHBI-
MU ¢ penurueit (mpexae BCero uciiaMoM), IJIEMEHHON CTPYKTYypoi 00IIecTBa, HO
MPEXJEe BCETO — C XapaKTepOM U CKIOHHOCTSAMHU uenoBeka. Kpome Toro, cBoro
pOJIb B HDAaBCTBEHHOM BOCIIMTaHUU Y€JIOBEKa 0€3yCIOBHO UTPAET MPUMEP U MOY-
YeHUs APYTHUX JIFOJICH, Yallle BCEro TeX, KTO MOJIb3yeTCsl aBTOpUTeTOM. M3ydueHue
CUCTEMbI MOPAJIbHBIX IIEHHOCTEH Ka)XeTCsl HEOOXOIUMBIM JIJisi GoJiee TITyOMHHOTO
BOCIIPUATHS PA3HBIX, B TOM YHUCJE COBPEMEHHBIX TEKCTOB 3TOM KyJbTyphl. Kak
noquepkuBaer Makc lllenep — cucrema neHHOCTEH (Ha3BaHHAs UM CUCTEMOM
J100BY M HEHABUCTH) SIBJISIETCS KITFOUEBOU IS TOTO YTOOBI MOJHOIICHHO MOHSTH
npoucxosime B odiectse usMenenus (2013; 15).

Crout cpazy o0paTuTh BHUIMaHUE, YTO MUP KYPACKHUX 3TUUECKUX IEHHOCTEH HE
CBOJIUTCS TOJBKO K MPUMEPY W moyudeHusiM apyrux. OH Oonee Gorar U M3bICKaH,
4eM MOKET MOKa3aThCsl BHaYaIe, CMOTPS Ha KypJCKOoe 00IEeCTBO U3BHE, TOBEPX-
HOCTHBIM I1a30M. B HacTos1Iel cTaThe s Xouy 0OpaTUTh BHUMAHHE HA JIBA UCTOU-
HUKa ATUYECKUX LIEHHOCTEH B KypICKOM KynbType. OIMH U3 HHUX - 3TO pacckas.
OHn kak OyATO UCTOYHUK «BHEIIHHID, «(OpPMaNbHBIN», CBSI3aH C Mepenavyei ITH-
YECKUX LIEHHOCTEM, HPABCTBEHHBIM BOCIUTAHUEM. BTOPOI MCTOUHUK — TOHSATHE
JIro6Bu. OHO, o Muenuto [llenepa, cozmaer NyOMHHOE, «BHYTPEHHEEY, «(PHIIo-

CO(bCKOG» AAPO CUCTCMbI LICHHOCTEH U KYJIBTYPBI B LICJIOM.

'TTo kypacko-pycckoMy croBapio Kypmoesa ciioBoO dxyaq o3HadaeT: 1. XapakTep, CBOMCTBO
XapakTepa, 2. MOpajib; HPaBCTBEHHOCTD; 3. MpuBbIUKY, (1960: 234). Tem caMbIM OHO YKa3bIBaeT
KaK Ha HOPMBI, KOTOPBIM CIIEIYIOT, TaK M Ha CKIIOHHOCTH W CIIOCOOHOCTH YeJIOBEeKa, KOTOphIE
MTO3BOJISIIOT WJIM TIPETIATCTBYIOT BBIMONHATH 3TH HOPMBL. YUHTHIBAas IPOWCXOXKICHUE CIIOBA
«3THKa» OT TPEYECKOTO CIIOBA «ITOCY (7j00g) 0603HAYAKOIIETO XapaKTep, IPUBBIUKY, s TO3BOJIIO
cebe BcE-Taku ymoTpeOssiTh CIOBO «ITHKa» M «ITHUECKUI» TaKKe U B KOHTEKCTE KypICKOH

KYIBTYPHI.
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IHOBECTBOBAHUWE U OBYYEHUE HEHHOCTAM

Paccka3 1 nmoBecTBOBaHNE MMEIOT 3HAUEHHME KAK JJIs1 BBISIBJICHHUS, TaK U JJI BOC-
OPUATHS TIABHBIX IEHHOCTEW KypACKHM 0O1ecTBoM. [0BOpsl «11OBECTBOBAHUEY,
s UMEI0 B BUAY NIPEkKIE BCEro (HOIBKIOPHYIO TPAAMIMIO, HO TAKXKE KYPACKYIO
KJIACCUKY Y COBPEMEHHYIO JINTEpaTypy. B KaXJa0M U3 BhIIIEYKa3aHHBIX CIy4acB
ATUYECKUM IIEHHOCTSIM MPUIaBAJIOCh 0CO00€ 3HAYEHUE, HO 00BEIUHAIOMUM (hax-
TOPOM BCErja SIBJISIETCS POJb JIUTEPATYPHON MeTa(Ophl U UCIONb30BAHUE HEKHUX,
CBOMCTBEHHBIX KYPJCKON KYJIBType apXeTUIHbIX o0pa3oB. Mertadopa npugaet
JTI000MY TEKCTy JIETKOCTh M KOHTEKCT, KOTOPBIH CTPOUTCS, UCXOJS U3 JaHHOU
UCTOPUYECKON PEaIbHOCTH M U3 OINpPENEICHHOW CHCTEMbI apXETHUIIOB, 3aJI0KEH-
Hoii B tanHOM ob1iectBe (Eliade, 1993). MHOro3Ha4HOCTh U HENMPUHYXJACHHOCTD
«JINTEPATYPHOTO 3TUYECKOTO IMOYYEHMsD» IMO3BOJIAET BIIOCIEACTBUU CIIYLIATEIIO
NPUHUMATh BIOJHE CaMOCTOATEIbHBIC PEIICHUs, PYKOBOJICTBYSICh HE CTOJIb a0-
CTPAKTHBIMU MOHATUSMHU WM Ha30MIMBBIMHU Ha3UJAHUSIMU OKPYIKaIOIEH Cpelibl,
Kak OBITYIOIIUMHU B KyJIbType oOpa3aMu U JEWCTBHEM BBIOOpAkKaeMbIX T€POEB.
Takoro pona «iMTepaTypHbId 3TUYECKUi mpuMepy» HamHoro 3¢ dexruBuee. OH
CBOOO/IEH OT KOHTEKCTa CJIOXKHBIX 3MOLMOHAIBHBIX B3aUMOOTHOIICHUM MEXIY
YyJieHaMH OOIIEeCTBA WJIM CEMbH, 3aT0 00JaaeT CUIION BBIOOPaKEHUS U BO3MOXK-
HOCTBIO CIIyIIATEISA-UUTATENS OTOXKIECTBUTHCS ¢ TepoeM. C Ipyroil CTOpOHBI, Kak
MOTYEPKUBACT MOTIaHACKUN punocod Anacaep MakHTalip, pacckasbl, CO3IaH-
HbI€ TPAJAMIIMOHHBIM OOIIECTBOM, BCET/a SBISIIUCH OTPAXKEHUEM OMPEEICHHbIX
pEAIBHBIX MEXKYEIOBEUECKUX OTHOLIEHUN U CUCTEMBI LIECHHOCTEM, CBOMCTBEHHBIX
nanHomy oOmectBy (1996; 227). D10, B KakOoW-TO Mepe, COOTBETCBYET TaK¥KE CO-
BPEMEHHOW KYpACKOU JIUTEpaType, KOTOpasi B pa3HOM CTENEHU U Pa3HBIMHU CIIOCO-
0aMH IbITAeTCsl OTPA3UTh MPOOJIEMBI UETIOBEKA, KUBYIIETo ceroaHs B Kypaucrane
U B sMurpanuu. CoBpeMEeHHbIE TMCATENN KaK 0CO3HAHHO, TaK M1 HHTYUTUBHO BO3-
BpAIllalOTCsl K UCTOKaM COOCTBEHHOM JUTEPATYpHOU TpajuLIUU, MOSTOMY CTOUT
MOBHUMATEJIbHEE MPUCMOTPETHCS K UCTOUHMKAM STUYECKUX LIEHHOCTEW B Kyp.-

CKOM KyJIbTYpE.
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T'oBopst 0 1OOpOIETENSAX TEPOUIECKHUX (TPAIUIIMOHHBIX )* 001IeCTB, MaKuHTAMp
C caMOro Hayaja MOJYEPKUBAET, YTO MOBECTBOBAHUE M T€POUUECKUN AIOC SBIISI-
JUCh OCHOBHBIM CIOCOOOM HpPaBCTBEHHOro BocmuTaHus. [lo ero mHeHuto, pac-
CYXXJIEHHUSI O TOM, B KAKOW CTENEHU CKa3aHHOE B 3IIOCE OTPayKaeT UCTOPUUYECKYIO
npaBiy, a B KAKOW 3TO TOJBKO JIUIIL BBIMBICEI, BOBCE HE UMEIOT 3HAYECHUS, €CIIU
CMOTpPETh Ha TMOBECTBOBAHHE KaK Ha crioco0 MopaiabHOTro BosneucTBus (1996;
226). I'eponueckuii amoc oTpaxan CKOpee BCero CO3HaHHE OOIIECTBA, B KOTOPOM
U JJIs1 KOTOPOTO co3naBaics. [IoHSITh repordeckoe 00IIeCTBO M CMBICIT €T0 paccKa-
30B, 110 €70 MHEHUIO, - 33/1a4a KJIF0UeBasi, €CJIM UMETh JKeJIaHUE TTOHSTh MOCIIEeYI0-
IIME SMOXH U IPOUCXOAIIHNE B 001IecTBe n3MeHeHus (1996; 226). 3TOT mpUHIILIT
NPUMEHHM, ITOXKAITyH, TaKXKe W 10 OTHOIICHHUIO K KyPJICKOMY OOIIIECTBY, KOTOPOE
MO Cel JIeHb COXPAHUJIO MHOTO YEPT «TE€POUUYECKOro OOIIECTBa», a U3MEHEHHUS,
KOTOpbIE B HEM MPOUCXOJAT, OpOCAIOT BBI30B TPATUIIMOHHBIM IIEeHHOCTSIM. [105-
TOMY HCCIIE€OBAaHUE KYPJCKOM JUTEepaTypHOI TPaJULIMKA HEIb3s1 CBOJIUTH TOJBKO
K (PUIIOJIOTHICCKUM acTieKTaM TeKcTa. OHO CeToIHs TaeT BO3MOKHOCTh TOHUMATh
[IyOMHHBIA 1 MHOTOTPAHHBIM CMBICIT CJIOKHBIX OOIIECTBEHHBIX SBJICHUM.

CornacHo MakuHTalpy, 4WieH TpaaullMOHHOTO O0IIECTBA TOHUMAJ CBOIO UCH-
TUYHOCTD MPEXKE BCETO CKBO3b POJIb, KOTOPYIO UTPAJT B CIIOKHOU CTPYKTYpE B3a-
MMOCBSI3€H ATOTO ke 00IIeCTBa. YBaKEHUE K UETIOBEKY CTPOUIIOCH B ONIOPE HA €r0
MOCTYNKaX U YMEHUHU BBIMOIHATH OOIIECTBEHHYIO poib (1996; 228). Jlna storo
TpeOOBaJIOCh TIOHATHE OMPEICICHHON COBEPIICHHOCTH, KOTOpasi MoApasyMeBaia
OTBary M BEpHOCTh. DTU IIEHHOCTU CO3/1aBajii, B CBOIO OUepelb, IOHATHUE YECTH,
KOTOpOE YeJIOBEKY MPHIaBalii €ro ToBapulu. YecTs sBIssiach CBO€0Opa3HoOM ra-
paHTHel HaJeKHOCTH yenoBeka. CBUIETENbCTBOBAJIA O TOM, YTO HA HETO MOXKHO
onuparbces. [loaTomMy denoBek, He UMEIOIINI YeCcTH, O€3 YeCTH, HE CUUTAJICS 4e-
noBekoM BooOiie (1996; 234). IloarBepkaeHUE 3TOMY Mbl HAXOJUM B KYPACKHUX
CKa3Kax, HO Takke B 3moce Axmena Xanu Mam u 3un. OTBara 4acTto sIBISCTCS

OTIIMYUTEIBHOW 4epToil MIaBHBIX repoeB. OTBaxkHBIM siBIsieTcss Mup3a Maxmyn

’MakuHTalp HUTJIE B CBOEM MPOU3BEICHUH MPSIMO HE Pa3bsACHSET, YTO MOAPAa3yMeEBAET IMOJ
MIOHATHEM «repondeckoe o0mecTBo». OH MPUMEHSET €r0 10 OTHOIIEHHUIO K ApeBHel [ pennn u
CpennesekoBoii EBporie, To ecTh, ToBOpst 00 0011ecTBax, B KOTOPBIX CO3aBaIMCh «T€POUUECKUE
anock». Ero nonsture, moxxanayid, BO MHOTOM COBIAIA€T C yIOTPeOIsieMbIM 00JIee 4acTO TEPMHUHOM

(TPATUITIOHHOE OOIIECTBOY.
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u3 ckasku [llapyp ByasOyns’. B caMoM Hadasie OH OTHPABIISIETCS B MyTh, O KOTO-
POM M3BECTHO, YTO OH CaMBbIi CJIOXKHBIN U oracHbIi. Ero Oparss BEIOUparoT Oosee
KOM(OPTHBIN 00pa3 )KU3HU U B KOHIIE CKa3KH MOABOIAT ce0s, oOMaHbIBass Mupsy
Maxmyzna u cobctBeHHOro otua. HecMoTpst Ha cBoe KOPOJIEBCKOE MPOUCXOXKIe-
HUE, OHU OKa3bIBAIOTCS JIoAbMU 0e3 uectu. W onHako, Mupsa He yOuBaer ux,
MpUHUMAas BO BHUMaHHUE, YTO OHU YJICHBI €ro ceMbu. OTBaXHOM SBIISICTCS TaKKe
Yusbke3u*, koropast He OOUTCS MPOTHUBUTHCS TPAAUIIMOHHBIM O0BIYasIM, OTIPAB-
JSISICH CAMOCTOSITENTFHO Ha TOUCKH JroOuMoro. Onucannblii B Mav u 3un Axmena
Xanu Tamxaux ctan cpeay KypAoB CUMBOJIOM HacTosiero apyra. OH paau Mama
TOTOB PUCKOBATh KU3HBIO - COOCTBEHHOW U CBOEH CEMBbH, MOPKUTAs JIOM, a 3aTeM
OTKPBITO COIPOTUBIAACH 3MHUpYy 3eiH 3a-Juny. [Ipuni 3eitn sn-J{uH, KOoTOpHIit
PYKOBOJICTBYETCS JTFOOOBBIO K BIACTH, PaAH YEro ClocoOeH 00pedb Ha CMEPTh OJ1-
HOTO M3 JYYIIUX IapHEl CBOEro KHsHKECTBA, MPEACTABISIETCA TAKKE YEITOBEKOM
0€e3 4eCTH U — MO 3aMbICITy XaHU - HE I0CTOCH NaMsITH U TPOILEHUSI.

Opnako cienyst 3a BCEMU 3TUMHU IeposiMU, MbI cpa3y 3aMedaeMm, 4To Tak Ha-
3bIBAEMOE «TPAJULUOHHOE» KYpJACKOE 00IecTBO ObLIO CKOpee BCEro HE TaKUM
YK «TPaIuuOHHBIMY. OTBAXKHBINA YEJIOBEK — 3TO CKOpee OB TOT, KTO HApYIIaj
YCTOMYMBBIE OOIIECTBEHHBIE 3aKOHBI U IIPECTaBICHUS O KU3HU. Kpome Toro, oH
BBIHY/ICH ObLJI HEOJJHOKPATHO JEMCTBOBATH B OJMHOYKY, PYKOBOJICTBYSCH JIHIIb
HIOMOIIBIO CBEPXBECTECTBEHHBIX CylIecTB. OHAKO, YTOOBI STON CUIION BOCHOJb-
30BaThCs, Ha/10 ObUIO B HaYaJle B HEE IOBEPUTH U IONYCTUTH K ce0€ BO3MOKHOCTb
ee cyulectBoBanus. B Mem u 3un XaHu COOTBETCBYIOIIEH OMOPOM MJis MOJBHUTA

ABJIACTCA, KOHCYHO, BCPa B bora.

3Kyprckue cka3ku MPHUBOJISITCS 3[€Ch 110 apXHUBY ceMbH J[KalIuiib U M0 PYCCKOMY H3IaHHIO
aTHX cka3zok: Kypackue ckasku, nerenjsl u npenanus (1989), MsnarensctBo Hayka, MockBa
‘B ymoMHHaeMOM BBIIIE PYCCKOM HM3[aHHU 3Ta CKa3Ka OIMyOJIMKOBaHA 0[] 3ariaBueM Koipx

Caunue
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BPEMJA U NTOABUTI

B pabotax, nocesieHHbIx penurud, Mupua Dnuaje obpaiiaer BHUMaHUE Ha TO,
YTO JKHU3Hb TPAJUIMOHHOTO OOILIECTBA COCPENOTAUNBAIACH BOKPYT CBAILIECHHOTO,
KOTOPOE MOYUTAIOCh U CO3J1aBaJI0 LIEHTP KaXJA0ro MPOCTPAHCTBA U MOHSITHS Bpe-
MeHU. CBsI3b CO CBAILIEHHBIM UMEJIA KITI0UEBOE 3HAYEHHE JJ1s1 PABUIILHOTO BBIMOJ-
HeHwust oomectBennoi poym (Eliade, 1993; 82)°. B Kypickoii Tpaauiiuy CBSIICH-
HO€ IPEICTaBaJIO, U M0 CEil IeHb MPEACTAET B MHOTOTPAaHHOM OOJIMKE: UMEIOTCA
B BUJy NIEpECEUCHUs MHOXKECTBA PEITUTHO3HBIX TPAJAMIIMMA, B TOM YUCIE Hcama,
XpUCTHAHCTBA U e3nau3Ma. CoceaCcTBO Pa3HBIX JIFOAEH U pa3HbIX BEPOUCIIOBEIA-
HUI CITIOCOOCTBOBAJIO 3aMMCTBOBAHUSM, KOTOPHIE B MEPBYIO OYE€pPEIb MOXKHO Ha-
OJ110/1aTh U TPOCIEKUBATh B MUCTUYECKOM Tpaaulny, Kak uciama (cydusma), Tak
U Hie3nsiM3Ma 1 XpucTruancTa. He morpyskasch B I0BOJIBHO OeCIIpeIMETHBIE U HE
HY’KHBIE 3/1€Ch PACCYKIEHHS O TOM, KTO, YTO M Y KOTO 3aMMCTBOBAJI, 5l XOUY JIMILb
o0paTuTh BHUMaHHE Ha HECKOJIBKO, HA MO B3IVIsII, CYIIECTBEHHBIX MOTHUBOB, KO-
TOpbIE CKa3bIBAIOTCS HA BOCHPUSITHH 3TUUECKUX [IEHHOCTEW U HPAaBCTBEHHOCTH B
LEJIOM.

Bo BcTtynuTenbHOM cTaThe K M3aHUIO e3uIckux TekcToB Ommun Kpeenobpo-
ek oOpalaeT BHUMaHHe Ha MPOTUBOIOJIOKHOCTh B HUX MUPCKOTO U CBSIIIEHHOTO.
[To ero MHeHMIO, C ATUM OBLJIO CBA3aHO YOEXJCHUE O MPOSBICHUU CBSIIEHHOTO
WIN TafHBI B pa3HbIX Gopmax mupckoi xu3au (2005; 21). CsizaHHOE ¢ TPOSIB-
JIEHUEM MHUCTHUYECKOM TallHbl ME€3UJICKOE€ BOCIPUITHE BPEMEHU U UCTOPUU CTPO-
UTCsl HA COYETAHUU PA3HOOOPA3HBIX MPEACTABICHUN O BpEMEHH, B TOM YHUCIIE Ha
JUHEWHOM U Kpyroobpasznom noustuu Bpemenn (Omarkhali, Rezania, 2009; 346).
PykoBozacTBysich kinaccudukaluen mojibckoro counosniora Auusl IlaBeaunHckoid,
BO3MOXKHO yYMecTHee Obl1o Obl Ha3BaTh 3Ty cxemy criupaibHoi (1986; 20). Ona
3aKJII0YaeT B ce0e MOHATHE KaK TOBTOPEHUS, TAaK U OOHOBJICHHUS U SBOJIOLUHU. MBI
MOKeM OOHapyX HUTh €€ He TOJIbKO B He3UIM3Me, HO JIaKe B TOBCEAHEBHOM U pac-

MpacTpaHCHHOM CKa3aHWH, YTO «KUCTOPUA JIOOUT IIOBTOPATBHCA». B sTtom cliydac

3O cBs3M repost KypICKHX CKa30K CO CBAIICHHBIM, B YaCTHOCTH 00Jiee TIATEIbHOE OMHCAHKE
CIOJKETOB, CM. B cTarbe: Joanna Bochenska, (2013), What is the source of good and beauty? Ethic
and Aesthetic Aspects of Kurdish Fairy Tales from Jalils’ Family Collection, Folia Orientalia no.
50, Krakow
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UMEETCS B BUJIy CKOpee He TOYHOE MOBTOPEHUE, HO OOHAPYKEHNE HEKHX CXOJICTB
MEXTy pa3HbIMU SMIOXaMHU U COOBITUSIMU. Takoro pojia «cnupaibHble TOBTOPEHUS
MbI MHOTOKpPaTHO OOHapy>KHMBaeM B KYpACKUX (OJIBKIOPHBIX TeKCcTax. B ckaske o
[apyp BynbOyne Mup3ze Maxmyny cHadasia HEOOXOAUMO MOOEAUTh TPEX JIEBOB:
UYepnoro, Kpacnoro u benoro. Y kaxa0oro u3 HuxX €CTh J104b U 3aMOK, HO XOTSI OHU
MOXO0XKHU JIPYT Ha Jpyra BCE-TaKU KAl U3 HUX OMacHee MpexkHero. Takum 00-
pazom Mup3a Maxmy/1 He IPOCTO IOBTOPSIET CBOM MOJIBUT, OH Ka)/IbIi pa3 ero 00-
HOBJIsIET. [loyuast HOBBIN OIIBIT, OH CTAHOBUTCS 0OJIEE 3PEIIbIM U MYKECTBEHHBIM.
Ucnamckast Tpaguius 1mo CyTH 3ajioK€Ha Ha CIUpaIbHOM OOHOBiIeHUH. [Ipopok
Myxammen nociaeayeT MHOTUM APYTUM IMPOpOKaM Hyan3mMa U XpUCTHAHCTBA, 110-
CJIaHHSI KOTOPBIX UM OOHOBIISIIOTCS TIPU JAPYTUX UCTOPUIECKUX, TeorpadruecKux
U J1aKe KYJIbTYPHBIX YCJIOBUSAX. OTHAKO B TO BpEMs Kak MyCyJIbMaHe 4acToO IMOA-
YEPKMBAIOT 3aBEPIIMTENIbHBIA ACIEKT MociaHuii Myxammena, He3uanu3M BCe Ke
JIOTyCKaeT BO3MOKHOCTh MOSIBJIEHUSI B MUpe HOBbIX unocracuii llleiixa Anu.

Crnenyet npeanoyiokKuTh, YTO CIUPAIbHOE MPEICTABICHUE O BPEMEHU CKa3bl-
BAa€TCsl HE TOJIBKO HA COJIEPKAHUU HE3UICKUX TEKCTOB — B KOTOPBIX HCTOPHS
MOJYMHEHA LUKy MUCTHYECKOTO MposiBieHHus boxkecTBa B Mupe, HO Takke Ha
OMPEJICTICHHOM MOHSITUU 00 ATUYECKOM BOCIUTAHUU YeJIOBEKa. [ OBOps MHBIMU
cioBamu, (paKT MUCTUYECKOTO MOBTOPEHUS co3AaHusl Mupa u nosieineHus lexita
AJu B 4eJIOBEUECKOW MCTOPUU HEMTOCPEICTBEHHBIM 00pa30oM BIIMSET HA BOCIIPUSI-
THE TOTO, YTO CBA3AHHO C dxJja(g. YermoBeueCKnii MOCTYNOK CTPOUTCS HANIPAMYIO B
3aBUCUMOCTH OT CYIIECTBOBAHUS U IIUKINYECKOTO OOHOBJICHHS] KOHTAKTa CO CBSI-
uieHHbIM. [lepen BcTpeuen ¢ neBamu Mup3a Maxmyn Kaxaplid pa3 npusbiBacT bo-
KBI0 TTIOMOIIL WJIH TIPOCTO J0BepsieT ceds [ocmomy, ropopsi:

Bcesviwnuti, unu oaii mne eco odonemn, unu nycmes oH ooonreem mers (Jxa-
munb, 1989; 28). KoHTakT co CBAIIEHHBIM, MO CYTH, HE MOBTOPSIEM, OH OOHOB-
JSIETCS TIPU IPYTUX YCIOBUSAX U 3aKJIIOYaeT B ce0e Takke M3MEHEHHUE, HE TOJBKO
OJTHO | TO K€ MOBTOpeHHE. Takum 00pa3omM OOHOBISITHCS BBIHYKACH TaKKe dx1aq
U YeJoBeYecKHe MocTynku. [[is dyero TpeboBanach oTBara B MepBOM Cilyyae, He
00s13aTebHO MOTpedyeTcst mpu APYyTrux yciaoBusx. OQHAKO poJib OTBAru U 4e€CTH
OCTaeTCsa HEU3MEHHOM. Bce 310 3aMeTHO B KypACKHUX cKa3kax. [lepen ux repoem
MOCTAaBJIEHO MHOTO 3a]1a4, HO UX MTPABWJILHOE BBITIOJIHEHUE 3aBUCHT TAKKE OT yMe-

HHA OOCHUTDL PCaJIbHYTO HOTpe6HOCTB, TO C€CTb CTPOUTCA TAKIKC B paCuUCTC HA YM U
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CIIOCOOHOCTH paccyxaath. He cTouT 100aBisATh, 4YTO MOCTYIOK, KOTOPBII MOXET
OBITH TTIOBTOPEH U BBITIOJIHEH MPHU TEX K€ YCIOBUSX, HE SIBJIACTCS YXKE MOJBUTOM.
CyTb moaBura B ToM, 4TOObl YBUJIEB HE3aMEUEHHOMN JPYTrUMHU NOTPEOHOCTD, CY-
METb JEHCTBOBATh BOIIPEKM MHOTOUHCIEHHBIM COMHEHUSIM U CTpaxy. B HeM Bcer-
Jla 3aJI05KE€H Cepbe3HbIN pUCK. [[0CTYIOK, KOTOPBIA MOXHO JIETKO IOBTOPUTH, HE
€CTh IOJIBUT.

Kpowme toro, B ckazke [llapyp BynbOyiib MOXXKHO BBIAEIUTE TAK)KE HEKHUE STaIbI

OTUYICCKOTO Pa3BUTHA I'CPOA:

1. Ha nepBom stane Mup3a Maxmy[1 JOKa3bIBaeT, YTO yMEET BilaJleTh COOOH 1
YCTOATh MPOTUB cobiazHa (3 BcTpeuu ¢ gouepbmu JleBoB),

2. Ha BTOpoM OH JJOKa3bIBAET, YTO YMEET CIYIIATh U IMOCIEA0BaTh COBETAM CTa-
pHKa, XOT OHU MHOIJA KaXKYTCs CTPaHHBIMH,

3. Ha tpeTbeM - HECMOTPS Ha CBOM JAOCTHXKEHUS U Jo0nectu, Mup3a Maxmyn
10 BOJI€ Cy/IbOBI BCe-)K€ MONaaaeT B Oy M BhIHYK/IEH HauaTh BCE CHAYaJIa.
VYMeHune HayaTh Bce cHavalsla, Kak-OyaTo npouias cynb0y, U €CTh O4epeHOe
Ba)KHOE JJOCTOMHCTBO, KOTOPOMY CJIeyeT HayunThcss. OHO CBSI3aHO C YMEHHU-

€M TIPEOI0NIeTh COOCTBEHHYIO TOPIOCTh U YPE3MEPHYIO YBEPEHHOCTD B cele.

HEJIb TIOABUTA U 3BHAYEHMUE JIIOBBHU

Opnako, cornacHo KypACKUM ckazkaM U Mam u 3un Axmene XaHu, peooIeBaTh
TPYIHOCTH U MOOEX]aTh ONAaCHOCTh U TPEBOTY HYKHO BCErla BO MMS YEro-To.
Her, noxanyii, Hu 0OTHOTO KypJICKOTO paccka3a, B KOTOPOM CIIUPAJIb 33/1a4 HE UMe-
na Obl Oojiee BaXHOTO 3HaYeHUs. B ymoMuHaemol y»e HEeCKOJIBKO pa3 CKa3ke O
[Mapyp BbynbOyne — 1enpio ABISICTCS YyecHas MTHIA, IEHhE KOTOPOH MOXKET
CHacT cajl maauimaxa ot oecruonus. [ITuily 'kenmaeT Monxy4uTh CTaphlid maau-
max, orerr Mup3sl Maxmyza, 4ToOBI Iepel CMEPThIO YBUJIETh TLIOBI JCPEBHEB.
Mupza Maxmyn neicTByeT He paau ceds, a paau OTiia, a TOYHEee — U3 JIOOBH K
ority. HTEpecHO, 4YTO MMEHHO MEHHE — COBCEM HE MaTepuajbHbIA (akTop -

MOKET CTaTh JeYCOHBIM CpCACTBOM IJII COBCEM YIKC MATCPUAJIBHOIO MCUCICHUSA
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JIepeBbEB U ca/ia (TOT K€ MOTHB - UCLEJIEHUE C IIOMOIIbIO IIECHU U UYyJECHOTO T0-
J0ca - UCMOB30BaH KYPACKHM KHHOpexkuccepoMm baxmanom Kybaanm B ¢puibme
Ilonymecay). Tleane obnamaer 4yIecHOW CUIION, KOTOpas CIOCOOHA MOPOXKIATh
HOBYIO XM3Hb. Mup3a Maxmy| coBepIaeT MOABUIY Paay OTLA, HO KaK-OyJaTo 1O
JI0pore OH BCTpedaeT JIFoOOBb U B cBOEH ku3HU. Harpamoit 3a BEpHOCTH OTIY U
Jiesty CTaHOBUTCS pyka npekpacHoi ['ynu ['ynb3ansl, Bnagenuist [apyp Byns0y-
7151 (HECMOTp# 1aXke Ha TO, YTO NTHUIlA y MPUHIIECChl OblIa yKpajieHa UMeHHO Mup-
301t Maxmynom). Takum 06pazom JIF0OOBb CTAHOBUTCS LIEHTPOM BCEX JCHCTBUI
maBHBIX repoeB. Kpome Toro, oHa uMeer MHorooOpa3Hoe 3HaueHue. Peub Beab
UJIET O JIOOBM ChIHA K OTILY, OTLA K CaJy M K My3bIKe (K UCKYCCTBY), HO TaKXe O
nro6Bu ['ymu I'ynb3anet kK Mupse Maxwmyny. [lapagokcanbHo, HO yMEHHUNE YKPacThb
Yy/IECHYIO NITUILY, a 3aTeM cOeXaTh C HEI0 CTAHOBUTCS JOKA3aTeIbCTBOM J1007IECTH
Mup3sl Maxmyza, KOTopast B CBOXO ouepenb BbI3biBaeT y [y ['ynbp3ael 4yBCTBO
1100BH U JoBepHs. JIIOO0Bb CHMBOIU3UPYET TAK)KE MIEHUE COJIOBbSI, KOTOPOE CIIO-
COOHO BO3POAUTH Cajl.

B ckaszke Umnkesu («/leBymika copoka KOC») IiiaBHasi TEPOUHS OTIPABIACTCS
Ha MMOMCKHU CBOET0 MYy>ka BO UM JItoOBU U BepHOCTU. OHA HE JKeJIaeT CTaTh KEHOU
JPYrOro YEJIOBEKA M UCIOJB3YET JIIOObIE YXUIIPEHHUS, YTOOBI HE CTATh KEPTBOMI
HacWibsi B OOLIECTBE, B KOTOPOM OJMHOKAsl CTPAHCTBYIOIIAS JKEHIIMHA MOXKET
0Ka3aTbCs Yy»KOi COOCTBEHHOCTBIO MITU IIPOCTO JKEPTBOM J1H000ro My>KUMHbI. Pann
TI00BH OHA cTIOCOOHA B TO YK€ BPEMsI COMPOTUBIISATHCS OOIENPUHATON TPaanuLIUH,
KOTOpasl BUJIeJa B )KEHUIMHE CKOpee poOKOe JI0MalllHEe CYIIECTBO, JIEHCTBYIOIIEE
pajau Toro, YToObl OJIIOCTH YUCTOTY M BEPHOCTh CBOEMY M30paHHUKY WJIH, TOBOPS
JIPYTUMU CJII0BaMHu, I€UCTBOBATh BO UMl «HAMYCa», KOTOPBIH 110 CEU J€Hb OCTaeT-
Csl OYEHb BAXKHOU HEHHOCTBIO I KYPACKUX KEHIIHH.

Kypackue ckasku — 3TO, HAaBEpHOE, HE €IMHCTBEHHBIM MCTOYHMK 3HAHWUM O
3HAYE€HUU JIOOBH B KypICKOW KylIbType. Mbl 0OHapyXKUBaeM €ro BO MHOTHUX iie-
3UJICKUX TEKCTax, TJIe O JIOOBH TOBOPHUTCS HE TOJIBKO METa(OPHUECKH, HO TaKKe
IpsMO, €€ Ha3bIBaIOT a0cTpakTHBIM MMeHeM. Dunun KpoeHOpoek noauepKkuBaer,
YTO TEPMHUH «JTHOOOBbY» HCIIONIB3YETCS HE TOJIBKO B OTHOM OIPE/IETICHHOM CMBICIIE,
HO BO MHOrux koHTekctax (2005; 28). Yaiie Bcero JitoOOBb BBIpaXKEHA CIOBOM
mihbet, xotopoe Kypnoes nepeBoaut kak: 1. 11000Bb, 2. pyx0y, pacrojoxKeHne

u 3. Baumanue (1960; 536). B rumue Zebiini Mekstir cnoBo mihbet nosiBnsercst 12
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pa3, KpoMe Hero 2 pasza ynorpeOmsieTcs TakKe CIOBO asqg/esq, TOXKe 0003HaYaI0-
iee Jiro0oBk. J[Ba pasza peub UAET 0 asiqa — BIFOOJICHHBIX, KOTOPBIE CIIOCOOHBI
NOHATH Ookuue nocnanue. B rumue Afirina Dinyayé cnoBo mihbet BHICTYIaeT TpU
paza. [TlogoOHbIM 00pa3om oOcTout u ¢ rumHoM Bé Elif u Qere Fergan (2005; 57).
Crout 00paTuTh BHUMaHUE HA MPUBEIACHHBIC CTPOKH. Cpasy CTAHOBUTCS OYCBU/I-
HBIM, 4TO JIFOOBH MpeHa3HAUEHO MTOYETHOE MECTO B chepe He3UICKUX ITHUCCKUX

ueHHocrel. B rumue Qere Fergan peub UIET O €€ MPOUCXOXKICHHUH:

lahiyo, tuyi wahidi, qahiri
Ji beri binyana ,erda, ji berl ,ezmana
Ji berl méra, ji beri meleka

Mihbeta bi tera ¢ébfl, te ¢i jé ¢ékiri? (2005; 95)

Bboxxe Tol equHCTBeHHBIH, ThI MOOEK TAIOIIHI
Jlo Toro xak ObLIa 3aJI0’KeHA TBEPIb 3EMITH
Jo Toro kak coTBOpMIOCh HEOO

Jlo Toro Kak BO3HHK YEJIOBEK U aHTEIIbI
JIto60BE pommmack BMecte ¢ ToOoit

Yro Tel u3 Hee coznan’

B stom (pparmeHTe BBICTYMmaeT MEPBOOBITHBIA M JIaXKe€ CBSIICHHBIN XapakTep
JIro6Bu. OHa sBISETCS HE TOJIBKO OpyaueM B pykax bora, Ho ona 6yaro Ero «ce-
CTpay», aBHbIN npu3HaK Ero cyniecrBoBanus u AeMCTBUA. Takoro poaa CBAIIECH-

Has JIFoOOBb MpeICTaeT MEePBIM, YTO MO3HAET YETIOBEK:

Beri misire, beri xete
beri geleme, beri heqigete

Meér nasibi ew mihbete.(2005; 72)

*TIepeBof HEe3UICKUX TEKCTOB HA PYCCKHIA SI3BIK C/ICNIaH aBTOPOM HA OCHOBETEKCTA OPUTHHANA
1 TIepeBOia Ha aHTIIMHACKHUM S3BIK, KOTOPHI IToMenieH B kaure KpeenOpoeka u Pamosa. OqHako
B ciy4ae mocienHeit crpoku Mihbeta bi tera ¢ébi, te ¢i jé ¢ékiri? aHITMIACKUI IEPEBOJ] MEHSICT
3HaueHue Tekcra: Love was at your disposal: what did you create with it? npuaasas eMmy Ipyrou

CMBICII.
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IIO TOT'0 KaK ITIOABUJINCHh KHHUT'Y U IIMCBMO
210 TOT'O KaK BO3HHUK KajlaM 1 IIpaBJia

Yenosek mo3Hai 3Ty JIF0O0BB.

CMBICT JKH3HH YeJIOBEKAa CBsi3aH MMEHHO ¢ JIroOOBBIO, Tak Kak I10 Bojie Bce-
BBIIITHETO OH B HEe «IOTpykeH». JItoO0Bb - 3TO TakKe UCTOYHHMK KPACOTHI U Mpe-

JCCTH.

Ezdané me bi rehmani
Hisn 0 cemal ji me re ani
Destiir da qalemé qudreté

Em avetin nav sura mihbeté (2005; 67).

Ham l'ocnionbs MusocepiHo
Opapuit HaC KpacoTOM U MPENIeCThIO
[To3Bonun Kansimy cuibt

[Torpy3uts Hac B Taitny JIto6BH.

Bo Bcex Brimeyka3zanHbix npuMepax JIFo00Bs crmocoOCTBYET TBOPUYECTBY. ITO
u3 Hee bor cotBopsieT mup. JIt000Bb cUMTAETCS HICTOUHUKOM >KM3HU U €€ 0OHOBIIe-
HueMm. He yauBurenbHo, 4to MMeHHO JI1000Bb BOCIIpUHUMAETCS TaKKe Kak (pyH-

JaMCHT OJI1 CUCTCMBI OTUYCCKHUX HCHHOCTCﬁZ

Padsayé mini kamili hukim
giran e

Di nav da zor erkane

Mihbeta xerza nlrani dane

wan bi nigane.(2005; 60)

Moii Ilape coBeplIECHHBIH, €ro cy

BE€COMBII
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B mupe MHOTO yHIaMEHTOB’
B kauectse 3raka OH ogapuin

ux JIro00BbIO, CBETAIIEHCS ONapoii.

Taxum oOpazom, JIro00Bb nonyyaet GpyHIaMEeHTaIbHOE 3HaYEHUE [T TOT0, UTO-
OBI BBISIBUTH CYTh APYTHX IIEHHOCTEH, B TOM YHUCIIe cripaBeaanBocTi. OHa co3aaeT
¥ BO3IVIABIIIECT CBOCOOPA3HYIO UEPAPXHIO, MPUIABAST CMBICT JIPYTUM IIEHHOCTSIM.
Takoe nousatue JIxo0Bu 0;1113k0 MHOTUM (DHIIOCO(DCKUM KOHIIETIIUSAM, B TOM YHCIIE
Makca Illenepa, Hukonast ['aprmanna unu Hukonas bepasea. OgHako, y4uThIBast
KYPACKYIO TPaJIUIINIO0, CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO HMEHHO OHO HCIIOIb30BaHO TaKKe
Axmene Xanu B anioce Mam u 3un. Onupasicb HAa MUCTUYECKYIO Tpaauiuto bimxk-
Hero BocToka, moaT co3gaeT u3bickaHHYO uiaer bora-JIrooBu. JIro6oBs y XaHu
MOKa3aHa CKBO3b MPHU3MYy MHOTOOpPa3HOW TeMaTHKHU, HO HECOMHEHHO OHA MMEET
CBALIEHHBIA XxapakTep. C OHON CTOPOHBI, OHA MociaHa borom, ¢ npyroi - oHa
BCE-TAaKHW TaliHa, TaK Kak MOHATH JIF000Bb bora kK 4enoBeKy MOXKHO JHUIIb IITy0O0-
KO Bepoii, a He pa3ymoM. B Hauasne nmpousBeieHns XaHU yKa3bIBaeT Ha OJIU3KYIO

cBs3b bora c JIt000BbI0, KOTOpast SIBISIETCS Uy Th JIM HE TIIaBHBIM Ero nMeHeMm:

Sernameé name, namé Ellah

Bé name wi netemam e wellah

Ev metleé husné isqebazi

Mehbiibé heqiqi G mecazi

Namé te ye lewhé nameya isq

Ismé te ye neqsé xameya isq

Bé neqsé te, neqsé xame xam e

Bé name te, name netemam e (Xani, 2005; 116)

"Kpeenbpoek u PamioB mepeBosT erkane Kak cornerstone, KpacyriibHBIN KaMeHb, (DYHIaMEHT,
MOSICHSISL UTO PeYb MAET O MOPAIBbHOM MpaBe M NpuHHOMMNax. JlelcTBUTENbHO ciioBOo erkane

MTOSIBIISIETCS] B ME3HMICKUX TEKCTaX HECKOJIBKO pa3 B MOXOXKEM KOHTEKCTe, cMoTpu Qewlé [mané

28-33, c. 87

FRITILLARIA KURDICA. BULLETIN OF KURDISH STUDIES | NO. 7-8/2015 103



Hauano kuuru — mums Amraxa,

be3 umenu TBoero, KIsiHyCh, OHa HECOBEPILIEHHA

O MecTo — MpOSIBIICHHS KPacoThl JTI00BU

SIBHBIN U CKPBITHIA BO3TIOOICHHBIN

Nwms TBoe — cKkpmKaib MUCMEH JTIO0OBU

HazBanue TBoe — HauepTanue mnepa It00BH.

bes tBOCTO o6pa3a HaUYCPTaHHOC NIEPOM HECCOBEPLICHHO,

be3 TBoero mMeHN KHUTA SBIISIETCSI HECOBEpIIeHHOU. (Xanu, 1962; 35)

1o croxxery Tema Jr00BU BBISBIISIETCSI MHOTOKPATHO. JTO:

* 11000Bb Mama 1 3uH (MY>KYUHBI U KESHIIUHBI )

» mo00Bb K cTpaHe (k Kypaucrany)

* 11060Bb K bory (MuctukoB Mama u 3uH)

* m000Bb bora k yenoBeky, B kotopoi 310 (Mommc-bekup) urpaet cyiie-

CTBEHHYIO POJIb

W3 sToro BuAHO, 4T0 XaHU YIoTpeOseT Mpexke BCEro CIOBO isg/esq, KOTOPOeE,
KaK M3BECTHO, OBLIO PACIPOCTPAHEHO CPeIu MYCYJIbMAHCKHUX, & HE TOIBKO Kypa-
CKHUX MUCTUKOB. KypoeB mepeBoguT €ro Ha pycckuid kak: 1. 1t000Bb, CTpacTb,
2. pajocTh, Becenbe, 3. MHTEpEC, BooaylieBaeHue, u 4. 3mopoBse (1960; 241).
OpnHako Kak B He3UCKON Tpaauluy, Uy XaHu JI000Bb SBISIETCS HE TOJIBKO UMe-
HEM WJIA «CECTPOi» bora, HO TakXke «CBETAILIEUCS Onapoi» - €IMHCTBEHHON CH-
JIOW, KOTOpasi cnocoOHa 0ObeIMHUTH MUP, Pa3AesICHHbIN MEXAy 100pOM U 3JI0M.
Ot1o uMeHHO JI1000Bb MOXET MpUJaTh APYroe 3HaAYCHHE 31Ty, KOTOpOE MepecTaeT
nyraTh, BISASACH, Kak U A00po, opyaueM B pykax ['ocnoga. brnaronapst stomy be-
KHUP, KOTOPBIM MOJCKAa3bIBAECT IIOXUE MOCTYNKH ASMUPY 3€iH 31-L1HY, yI10CTOEH
MPOILEHNS] U BEYHOU JKU3HU B paro, Bozie aym Mama u 3uH. OHaKo 3MHUp, KaK

CHUMBOJI cl1abOCTH M MOPOKa, oOpedeH Ha 3a0Benue. [Ipuunna ero cinaboctu u He-
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COBCPHICHCTBA CBA3aHa 663yCJIOBHO TaKKe ¢ «00IbE3HbBIO cepaua», To €CTb C OT-

CYTCBHUCM YMCHbS HUJIN KCIIaHUA JIFOOUTE:

Mirin hene aqil in, eziz in

Lé sadedil, di bétemiz in

Ew, sade ji bulh G natemami

dil nadine mens’a kelami.

Wan dil guh e, guh bi dil ve nine

Rescav in 0t merdimeksipi ne (2005; 520)

EcTb npaBuTenu ymMHbIE U 310pOBBIE,

Ho ectpb u mpocTonymneie U HE yMEIOIIne
pacIio3HaBaTh BEIlH.

OTO MPOCTOAYIINE MOUCXOTUT OT INIYIIOCTH U
HECOBEPIIEHCTBA.

OHHM HE NIPHUCITYIINBAIOTCS CEPALIEM K HCTOUHHUKY

MYJIPBIX pEUeH.
Her y HuX cepama, OHM HEe IPUCITYIINBAIOTCS K HEMY,

I'ma3 y HuX yepHBbIi, a 3padek Oeunbrit (1962; 184)

Tem cambiM JIr000Bb BOCITpHHUMAETCSI OJHOBPEMEHHO KaK 3HAK U J1ap oT bora
U KaK JIapOBaHHE M yCep/AHe 4YeloBeKa. YMEHHE 4YelIoBeKa JIIOOUTh OmpesesieT-
Csl €ro BOJIEH M KOHKPETHON BOCIPUUMUYUBOCTBIO KakK K JAPYTHM JIIOISAM TaK U K
CBAIIIEHHOMY. 3/1€Ch 3aKJIF0U€Ha CIIOCOOHOCTh pa3jinyaTh J00PO U 3710, a TEM ca-
MBIM - MOPaJIbHOCTh U CHCTEMY THYECKHX IIeHHOCTeH. JIto00Bbh HEOOX0MuMa JTst
TIOJTHOTICHHOM JKM3HU HE TOJIHKO OOBIKHOBEHHOTO YE€JIOBEKA, HO U AIMHUPA, KOTOPBIHA
NpUHUMAET pelIHus, Kacatoumecs apyrux. bonee toro, He ymes nmoOuTh, 3eiH
an-JluH momnagaeT B 3aBUCUMOCTH K ApyruM JoasaM (bekupy). O6Hapy)uBast Me-
XaHU3M JyXOBHOTO paOcTBa, XaHU UIIET TaKXKE OTBET HA BOMPOC O MPUIHHE Oe1
Kypnucrana. I1o ero muenuto, JIroOOBb - 3TO €TMHCTBEHHBIN HAJEKHBIN PyH/1a-

MEHT MOJUTHUYECCKON BJIACTU M HE3aBUCUMOCTH B TOM UYMCIIC.
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APXETHIIBI JIIOBBU

Kak yxe ynomuHanoch paHbliie, CyIIeCTBEHHYIO POJib B STHYECKOM BOCITUTAaHUU
yenoBeKa urpaet Meradopa, CHUMBOJI U Paccka3 — TO €CTh MPOCTPAHCTBO B KOTO-
POM OCTaeTCsl MECTO JJIsl PA3HOBUIHOW MHTEPIPETAMH. 3AECh ITUYECKOE IMOY-
YeHHe JIeWCTBYEeT MMEHHO MyTeM 00pa3oB, a He a0CTpPaKTHBIX MOHITHHA. Diuaje
oOpaliaer BHUMaHHE, 9YTO OOUTAIONIUE B UETIOBEUECKOM BHIOOpAKEHUH — UHOTAA
MOJICO3HATENIbHO — apXETHUIIbl UMEIOT KJIIOUEBOE 3HAUEHUE /ISl TOrO, YTOOBI I0-
HSITh KYJIBTYPY, MEHTAIIUTET U CyAbOYy UenoBeka. DTU TNepBHUYHbIE 00pa3bl CBs3a-
HBI C €r0 MPOLUIBIM, HO OHU CKOPEE BCETO BBIABIISIOT €r0 TyXOBHYIO PEAJIbHOCTD
(ICUXOJIOTMYECKYI0, PEIUTHO3HYI0), HEXKeNU ucropuueckyro. CormacHo Dnuane,
MU (DB, CHMBOJIBI M 00PSJIbI BCET/Ia TOBOPAT O MOTPEOHOCTH YeI0BEKa MPOTHUBOIIO-
CTaBUTH ce0s1 UCTOPUU, OOHOPYKUBAsI BEUHBIH, CBSAIIICHHBINA CMBICI kU3HU. [103TO-
My apXeTHUIIbl MPOCIEKUBAIOTCS U B HACTOALLEH MUPCKOM PeaIbHOCTU YEJIOBEKa,
UX HEJb35l U3KUTh WU MPOCTO 3aMEHUTh JPYTMMH 00pa3aMu, OHU CBONCTBEHHBI
Kaxa0i KyaeType (1993; 35). B xypackoit KyabType, oKalyi, TOKE MOYKHO TIPO-
CIIEUTh Pa3HOOOpPA3HbIE APXETHIIbI, KOTOPBIE C 0COOO0W CHIION MPOSBIAIOT cebs
B COBPEMEHHOM HUCKYyCCTBE U JuTeparype. OJHAKO MHE XOTEJIOCh 3/ECh COCpe-
JIOTOYUTHCS HA TeX o0pa3ax, KOTOpbIE, MO-MOEMY, CBSI3aHbI C MoHsATHEM JI[10OBH,
O0COOEHHO B TOM HIMPOKOM ITIJIaHE, O KOTOPOM PEUb 11LIa BBIILIE.

[Ipex e Bcero Mbl MOXKeM OOpaTUTh BHUMAHUE Ha 00pa3bl, KOTOPBIE pacipo-
CTpaHEHbI LIUPOKO, 0COOEHHO B KyJbType bimknero Boctoka. 3To B mepBylo ode-
pelib MepCOHaXKH HECUYACTHBIX BII0OIeHHBIX MeMa 1 3uH. OHU MMOX0KH Ha JPyTuX
repoeB OJINKHEBOCTOYHOW JIUTEPATYPBI, KOTOPbIE HE MOTYT AOOUTHCS CHACTHUSA B
MUPCKOHM JKM3HU, UX TOCKA 4acTO MCIOJIb3YeTCs aBTOPOM B Kaue€CTBE MpPETEKCTa
Ui co3aHust 6osee rryOOKOro, MUCTUYECKOTO CMBICIA JAHHOTO MTPOU3BEICHHUS.
Tocka u cTpacTh K TF0OMMOI CUMBOJIM3UPYET MUCTHUECKOE CTpeMiieHue K bory.
OpnHako MHTEpPECHO, 4To Y Axmena XaHu 3TOT MUCTHUYECKUN NyTh K VcTuHE co-
BEpIlIaeT He TOJNbKO MyxunHa (Mawm), HO U >keHIuHa (3uH). Y HUX 000UX MPaBo
Ha Mouck bora, JkeHIMHA HE SBISETCS TOIBKO MPEIMETOM, 00KECTBEHHBIM 00pa-
30M, HO ¥ aKTUBHBIM CYOBEKTOM JICUCTBUS. DTO, B CBOIO OYEPE/Ib, MPUIAET HOBOE
3HAYEHHE KaK apXeTUIly BIIOOJEHHBIX, TaK U CaMOM MOJIOBOW JIIOOBU, 3HAYCHHE

KOTOPOW CTOJIb peruTeNbHo noauepkuBaeT Huxonait bepases, roBopst o Ooxe-
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ctBeHHOM Jpoce (2012). Dra Tema TpeOyeT, 0OHAKO, TOMOTHUTEIBHBIX UCCIIEO0-
BaHUH M 3aTParuBaeTcs 3[€Ch JUIIb MONYTHO, I MpUMEpa.

Jpyrum, He MEHee HHTEPECHBIM MEPBUUYHBIM 00pa30M SIBISIETCS CUMBOJ KEM-
Yyyra ¥ OKeaHa, KOTOPBIA MCIOJIb30BaH B He3UJICKON Tpaaunuu. B rumue Afirina
Dinyayé (O corBopenun 3emun) (2005; 66) peus uger o cozmanuu borom Oe-
JIOCHEKHOM >KeMUYKUHBI, KOTOpasi OJHOBPEMEHHO SIBISIETCS O0XKbel 00UTeNbIO,
CHUMBOJIOM €IMHCTBA U YUCTOTHI. bor momemiaer B Hel Jt000Bb. 3areM xemuyr
U3MEHSETCSI, B HEM 0OHApYKUBAIOTCS J1Ba I1a3a M BHITEKAET BOJIA, CO3aBast 00Jb-
ol okeaH. bor ci0BHO Obl OTHOBPEMEHHO CO3/Ia€T KEMUYT U OOUTAET B HEM.
OHn nokugaeT ero, 4ToObl 3aBEPIIUTH €TI0 COTBOpeHUs Mupa. Boga, Mope, okean
Ka)XKyTCs 3/1eCh CUMBOJIaMU BCeTIOMIaliaromnien cuisl JIto0Bu, KoTopasi B CBOIO O4e-
penb MopokaaeT HoBble co3aanus. M3 equHCTBAa BO3ZHUKAET MHOr0OOpasue, MUp
OeckoHeuHO 3anonHseTrcss HoBbIM. CumBoi JIto0BU — okeaHa, KaK CHUJIBI 1apylo-
1IeH )KM3Hb U YHUUYTOXKAIOLIEH €€ OHOBPEMEHHO, YTO YCUIMBAETCS MOSIBICHUEM
KOpOOJIs, KOTOPBIH mocian monsM borom B kauectBe cacenust. OH, KOHEYHO, ac-
couunpyetrcst ¢ HoeBbim KoBuerom.

WnTepecHo, uto o0pa3 JIro6Bu-Okeana nosipisercs: B pomane Mukaban coBpe-
MEHHOTO KypJckoro nucarens [xxana Jlocra (2011), moarsepkaas Teoputo Diu-
aze o6 ycroitunBocTu apxetunon. CrokeT Mmkabania OCHOBaH Ha UCTOPUUECKUX
coOBITHSIX co3llanus Kypackon Pecyonuku Maxab6an (1946). Onnako uctopus He
SBIISICTCS 371€Ch INIABHOM TEMOM, OHA JIUIIIb MTPETEKCT, YTOOBI paccKa3aTh O CyabOe
yenoseka. OJTHAM U3 TepoeB poMaHa siBisieTcsa OMupaiib Ara. OH cyMacIueqmui u
HUKTO BCEpbe3 €ro cjaoB He MpuHuMaeT. Ho To, 4To OH nX 6ECKOHEYHO MOBTOPSIET,
(Bce-Taku) JIOJKHO B KOHIIE KOHIIOB 3aMHTEPECOBATh BHUMATEIBHOIO YUTATEIS.
[To MueHut0 DMupans Aru, To, 4To Hy>)kHO Kypaucrany, 4ToObl co31aTh HE3aBUCH-
MO€ rocyJ1apcTBO, — 3TO Mope U Kopabnu. KoneuHo, 3TH ciioBa MOKHO MOHUMATh
JUIIB Kak Open miau Oe3yMHYIO, Cyry0O HallMOHATUCTHYECKYIO HJACI0 CO31aThb
oonpurymuit Kypaucran (0T Mopst 10 MOPsi), HO €CJIM ITPOYUTATh 3TOT TEKCT C yue-
TOM KOHTEKCTa KYJIBTYPhl, B KOTOPOH OH MOSIBUJICS, HE CIIOKHO MPUIATh CIIOBaM
yeKkHyToro (OMupaiis ATu) TOTOTHUTENIbHOE MUCTHUECKOe 3HaueHue. Tem Ooree,
YTO 10 TPaJULIUU ciIoBa Oy3yMHbIX B KypancTrane yacTo BOCIPUHUMAIIUChH CKOPEE
Kak 3Hak oT bora, Hexenu mpocto 6e3ymue. Mcnonw3ys he3uackuii oopa3 Oke-

aHa-.HIO6BI/I, HOpO)KI[aI-OIJ_Ieﬁ KHU3Hb U MHOF006paSI/IC, IIMCaTCJIb HAMCKACT TAKIKC
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Ha ero oObeIUHAIOMNNA MPUHIUT. Tak XaHu TOBOPUT O HEOOXOTUMOCTH YBHUIETh
JIto00Bh Kak IICHHOCTh MEPBOHAYAIBHON M HeoOxomuMmon. [IpeHeOpexeHue ero
Y HEMOHMMAHUE MHOTOIPAHHOCTH €€ CMbIC/IA KaXEeTCSd U 3/1€Ch OJIHOW W3 MpH-
YUH KypJICKUX Oe M HeCUaCTHI. DTOT HEAOCTATOK WK IIpeHeOpekeHne K JIrooBu
CBOMCTBEHBI, KOHEUHO, HE TOJIbKO Kyp/aMm, HO MPEXKJE BCETO OKPYKAIOLIEMY UX

MUDY, KOTOPBIA K HUM O€3pa3iuieH U KECTOK.

JAK/IIOYEHUE

DTuvecKne NEHHOCTH — a0CTPaKTHbIE MOHATHUS, KOTOPhIE BOCIPHHUMAIOTCS
II0- Pa3HOMY B KaXJ0M KyJbType. 11 MOJTHOUEHHOIO 3THUYECKOrO BOCIUTAHMS
HYXEH He TOJIKO IPUMEp KaK CII0CO0 MPUMEHEHUS STHUECKUX LIEHHOCTEH B KU3-
HH, HO ¥ YMEHHE OOHApPYKUTh U Ha3BaTh B IOBECTBOBAHUY ONPECIICHHBIC IICHHO-
ctu. be3 3Toro aTnueckoe 3HaU€HNEe MHOTUX TEKCTOB OyZIET MPOCTO YTPAY€HO, OHO
HE BBIABJISIETCS U UM NpeHeOperatoT. B ciyyae Kypackoil KyabTypsl €510 0OCTOUT
elle Xy’Ke MOTOMY, YTO M3-3a MOJIMTUYECKUX YCIOBH, B KOTOPBIX KUBYT Kyp.bl,
CBsI3b C COOCTBEHHOM TpaJMIIMENd M €€ MOCIaHWEM BO MHOTHMX CIydasx TepsieT-
cs. be3 m1yOMHHOrO mo3HaHus COOCTBEHHON TPAJUIUM HEJb3s MOHSITHh BIIOJHE
LIEHHOCTH APYTHUX KYJIBTYp, B TOM UHCJIE BIUSIOLLYI0 Ha BECh MUP €BPOIEHCKYIO
u 3amnannyto. [lo3Hanue cuctemsl U croco0a MPUMEHEHUs IIEHHOCTEW JaHHBIM
00LIECTBOM IO3BOJISIET TAKXKE 00Jiee Cepbe3HO PacCysK1aTh HAa TEMY JIFOObIX, B TOM
YKCJIE COLMAIIBHBIX U MOJUTUYECKUX U3MEHEHUH.

B Kxypackoii KynbType Mbl MOJKEM OOHApYKUTh KaK ATHUECKUN JTUTEPATyPHBIHA
npuMep, KOTOPbId OCHOBaH Ha OOraTtoi U Mo Ceil JeHb KUBOW TPAJAMIIMHU MOBE-
CTBOBaHUS, TaK M HAJIM4Me aOCTPAKTHBIX MOHATHHA O LIEHHOCTAX. AOCTpaKTHBIE
MMEHA, MpaBJa, KaK yKa3aHO BBILIE, BBEJAECHBI B CTPYKTYpy IOBECTBOBAHMS U HE
CO3AI0T OTAEIBHBIX TPAKTATOB, HO BCE- TAKU MTO3BOJISIOT CETOIHS CTPOUTH OCHO-
BY JUISl PACCYXKICHUI O CMBICIIE U POJIM TUYECKUX LIEHHOCTEN B KypACKOU KYJlb-
Type U 00IecTBeHHO! ku3HH. [IpenedpekeHne KypICcKon JINTEpaTypol U Kyib-
TypOH, KOTOPO€ 3aMETHO TAaK)KE€ B HAYYHOM MHPE, YBJICKAIOIIEMCSI CKOPEE BCETO
TEMaMU TMOJIUTUYECKUMHU M COLMAIBHBIMHU, CKa3bIBACTCS TAKXKE HA OTCYTCBUHU

Oosee TIyOOKOM MEPCHEKTUBHI ISl UCCIIENOBAHUSI TaK HA3bIBAEMOTO «KYPJICKO-
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ro Bonpoca». Kpome Toro, TunieHHbI JyXOBHOCTH, TIOBEPXHOCTHBIN B3IVISA HA
KypPACKYIO KyJIbTYypy Kak Ha HEUTO BPOJAE dTHOTPAPHUECKOTO My3€sl, OTHUMAET Y
Hee BO3MOXKHOCTbh 3THYECKH BO3/I€HCTBOBATh HA KypAcKoe ooOmecTBo. TouHo Tak
e HE 3aMEUEHHBI MHOCTPAHHBIMU HCCIIEOBATENIIMU [TYOMHHBIN CMBICI 3TOM
KYJBTYpbI JINIIAET €€ YBEPEHHOCTHU B cede, KoTopasi Heo0Xouma Jijisi OObIKHOBEH-
HOTO OOIIEHUS C IPYTUMHU.

Paccka3s u nonsitue JIxo6BU — 3T0, KaK HaM MPEACTABISAETCS, ABA INIABHBIX UCTO-
Ka DTUYECKUX LEHHOCTEH B KYypACKOM KylnbType. VX CMBICI MHOrOrpaHeH U He
MOKeT ObIThb MCUepIlaH B KOPOTKOH crarbe. K coxaneHuio, 3Hay€HUE pacckasa
U NoHATHS 0 J[10OBH 3aTepsauch U HE BIUSAIOT B HYKHOW CTENEHU Ha KypICKOE
obmiectBo. OIHAKO caMO MX HAJIMYUE HECOMHEHHO, TPeOyeT CEero/iHsl Cephe3HbIX
HCCIICOBAaHUM U, PA3yMEETCs, CYIIECTBEHHON NMOIIEPKKN CO CTOPOHBI MEXKTyHa-

POAHOIO HAYYHOTO COO6H_IGCTBa.
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ABSTRACT
Sanctification of the Language

The Status of the Kurdish Language in Religious Discourse of the Middle Ages
The Arab - Islamic conquest of Kurdistan led to a lot of political, social, administra-
tive and religious developments. As a result, in the longue durée of the Middle Ages,
the Arabic language becomes a legitimate language used in the areas under the Islamic
caliphate, especially in the religious field. Consequently, the local languages had lost
their position especially in the religious sphere. The Kurdish language was one of
those languages. However, the Kurds consort with the new religions’ doctrine and
become part of what they call the Islamic nation. However, the Kurdish language was
not up to the level of expression of the religious sacred. Kurdish political discourse,
which represents a system of independent Emirates, had not been able to develop an
internal religious heritage which depends on the local language. With the advent of
Sufism and spread among the Islamic societies - including the Kurds - changed the
status of languages in the religious sphere. Sufism has a mystical association with
the social reality of the Kurds, and for some Kurds Sufi appeared because they do not
know the Arabic language or are not very familiar with Arabic religious sciences. So
they tried to use non-Arabic language to express their Sufi opinions and beliefs. They
used Languages which preceded Islam, such as the old Pahlavi language and they
put their ideas and Sufi poems in this language. This use of the local language has
far-reaching effects, including reverence for the language spoken in the social sphere,
which believed in the Sufi and followed their rituals.

"Haidar Lashkry, PhD, is a director of Malay Gawre Centre for Kurdish Studies - University
of Koya, Kurdistan Region of Iraq
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